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        Introduction
                          
        This course offers you around six hours of study in French at an advanced level on the topic of French crime fiction. Learning
          Outcomes include becoming familiar with important authors and texts in French crime fiction, being able to analyse some literary
          techniques used by authors, having an understanding of differences between formal written French and informal spoken language,
          becoming aware of issues in translating French crime fiction into other languages, and developing your ability to understand
          and communicate in written and spoken French.
        
             
        
          [image: ]

          View description - Uncaptioned Figure

        
             
        The material includes authentic video recordings and texts that underpin the interactive study activities which aim to develop
          your knowledge of contemporary French and your reading, writing, listening and speaking skills.
        
             
        Studying this course should give you a basic overview of the importance of crime fiction in French society and the work of
          some prominent authors. You will also have the opportunity to extend your knowledge of French vocabulary, grammar and pronunciation
          and develop some key academic skills.
        
             
        This OpenLearn course is an adapted extract from the Open University course L332 French Studies 3: language and culture of the French-speaking world.
        
             
        Most of the material in this course is in French. The language level is Advanced, equivalent to C1 of the Common European
          Framework of Reference for languages.
        
         
      

    

  
    
      
        Learning outcomes
                          
        After studying this course, you should be able to:
             
                         
          	be familiar with important authors and texts in French crime fiction
                 
          	analyse some literary techniques used by authors
                 
          	understand differences between formal written French and informal spoken language
                 
          	be aware of issues in translating French crime fiction into other languages
                 
          	understand and communicate in written and spoken French.
             
        
         
      

    

  
    
      
        1 Contexte historique et cuturel
                          
        Le roman policier moderne trouve ses origines dans le roman d’aventures qui apparaît en France, en Grande-Bretagne et aux
          États-Unis au milieu du XIXe siècle. Il devient un sous-genre distinct peu de temps après. Pourquoi ces formes littéraires
          se sont-elles développées à ce moment et dans ces pays ? Pour répondre à ces questions, nous allons considérer le contexte
          historique et socioculturel de l’époque. 
        
             
        
          Activité 1 Histoire du polar français

          
            
              Étape A

            

            
              
                Lisez le texte et surlignez les phrases qui corrigent les propositions fausses suivantes:

                                             
                  	Les premiers romans policiers constituaient une forme littéraire révolutionnaire.
                             
                  	Le roman policier ne partage pas de similarités avec d’autres formes d’expression artistique.
                             
                  	Les lecteurs des romans policiers viennent presque exclusivement de la classe ouvrière.
                             
                  	Le roman policier n’est pas étudié dans l’enseignement supérieur.
                             
                  	Le roman policier reste un phénomène franco-anglo-saxon. 
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              Étape B

            

            
              
                Dressez une liste d’au moins trois changements qui ont eu lieu par rapport au roman policier au cours des 150 dernières années.

              

              Provide your answer...

              View answer - Étape B

            

          

        
             
        
          Activité 2 Développement d’un genre littéraire

          
            [image: ]

            Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur

            View description - Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur

          

          Dans l’activité précédente, vous avez appris que le roman policier français et francophone existe depuis plus de 150 ans.
            Vous allez maintenant étudier plus en détail le développement du genre et le situer par rapport aux changements dans la société
            française. 
          

          
            
              Étape A

            

            
              
                Lisez rapidement le texte suivant pour saisir son sens général sans essayer d’en comprendre tous les détails. Choisissez le
                  meilleur sous-titre pour chaque paragraphe.
                

                
                  
                    Interactive content is not available in this format.

                  
                                                                                                                    
                

              

              View answer - Étape A

            

          

          
            
              Étape B

            

                                     
              
                
                  Maintenant, relisez le texte et choisissez la bonne phrase pour compléter chaque proposition.

                  
                    Le roman policier en français : une introduction

                    Les origines

                    Avec Zadig, Voltaire invente, en 1747, un des premiers détectives de la littérature française. Zadig se trouve obligé, pour accéder
                      au trône de son pays, de disputer un concours d’énigmes. Grâce à ses dons d’analyse, il arrivera à résoudre tous les problèmes
                      et sera proclamé roi. Un siècle plus tard, dans les exploits des Trois Mousquetaires (1844), Dumas donne à ses héros plusieurs caractéristiques de détective. Vautrin, un des personnages récurrents de la Comédie humaine de Balzac, est basé sur Vidocq, ancien criminel devenu chef de police au début du XIXe siècle. Et Les Misérables de Victor Hugo (1862) est l’histoire d’un malfaiteur repenti et transformé. 
                    

                    Le roman de détection fait ses débuts

                    Moitié roman d’aventures, moitié roman à sensation, les livres d’Émile Gaboriau sont les premiers romans centrés sur la résolution
                      de l’énigme d’un mystérieux crime. Mettant en premier plan des enquêteurs professionnels (l’inspecteur Lecoq) ou amateur (le
                      Père Tabaret), ils s’accordent au goût du public français pour le mélodrame. Gaboriau inspire énormément l’écrivain britannique
                      Wilkie Collins surtout par l’emploi d’analepses narratives (flashbacks) pour élucider les circonstances du crime, technique empruntée par Arthur Conan Doyle dans ses deux premiers romans avec Sherlock Holmes en vedette (Une Étude en rouge et Le Signe des quatre).
                    

                    Le gentleman et le reporter

                    Dès 1905, les récits criminels deviennent de plus en plus populaires. Arsène Lupin, créé par Maurice Leblanc, est le gentleman-cambrioleur,
                      qui change de visage et d’identité, qui vole mais ne tue pas et protège les faibles de la société. En 1907, Gaston Leroux,
                      plus connu de nos jours pour son Fantôme de l’Opéra, donne le jour à Rouletabille, jeune reporter-détective, qui résout des énigmes en prenant « le bon bout de la raison ».
                      
                    

                    Un policier français de renommée mondiale

                    En 1931, Georges Simenon, écrivain belge d’expression française, crée le Commissaire Maigret. Pour Simenon, l’atmosphère et
                      la psychologie sont plus importantes que l’intrigue. Et les personnages principaux sont souvent les « petites gens » plutôt
                      que les aristocrates ou les riches avec qui Maigret ne se sent jamais à son aise. Le dernier Maigret paraîtra en 1972 et les enquêtes du commissaire seront traduites en plus de cinquante langues. 
                    

                    Un produit d’importation ?

                    Au lendemain de la Seconde Guerre mondiale, les romanciers américains dits « hard-boiled » (dur à cuire) sont très appréciés. Certains auteurs français, comme Boris Vian (Vernon Sullivan) vont jusqu’à écrire des récits sous pseudonyme anglo-saxon. Léo Malet (qui avait déjà publié des romans noirs sous le nom
                      « Frank Harding » ) et son détective Nestor Burma donnera un caractère spécifiquement français à ce phénomène. Affirmant l’importance de
                      la critique sociale dans le roman policier, Malet écrit dans un langage populaire, souvent argotique mais toujours poétique.
                    

                    Les Trente Glorieuses

                    Avec la prospérité des années cinquante et soixante, le roman de détection français devient moins social et plus axé sur la
                      complexité des énigmes. Les romans de Pierre Boileau et Thomas Narcejac, comme Sueurs froides, sont même adaptés pour le cinéma par le célèbre metteur en scène anglo-américain Alfred Hitchcock. D’autres auteurs proposent des inventions stylistiques ingénieuses, comme dans Piège pour Cendrillon de Sébastien Japrisot, où le lecteur ne sait pas si le personnage principal (qui est simultanément narrateur et enquêteur)
                      est la victime ou l’auteur du crime.
                    

                    Du thriller au polar

                    Avec le choc pétrolier de 1974 et l’augmentation des tensions dans la société française, le roman policier redevient une littérature
                      politiquement engagée et c’est pendant les années soixante-dix que le terme « polar », dérivé de « policier » et « polaire »,
                      est née pour désigner la fiction criminelle francophone. Les récits de Didier Daeninckx mettent à jour les liens entre des
                      scandales politiques dans le passé, comme la collaboration à partir de 1940 ou la guerre d’Algérie, et les crimes contemporains ;
                      et dans sa trilogie marseillaise, Fabio Montale, Jean-Claude Izzo dénonce la corruption civique, la montée de l’extrême droite et le racisme.
                    

                    « Cherchez la femme ! »

                    La citation vient des Mohicans de Paris de Dumas père. Bien que les femmes soient souvent à l’origine des récits policiers, en tant que victimes ou femmes fatales,
                      elles ne mènent pas que très rarement les enquêtes et les écrivaines sont sous-représentées parmi les auteurs de romans policiers.
                      La fin du XXe siècle et le début du XXIe ont vu pourtant la popularité grandissante des romans de Fred Vargas et Dominique Manotti. 
                    

                    Quel avenir pour le roman policier ?

                    Le polar reste le genre littéraire le plus consommé par les lecteurs français, mais les ventes des livres continuent à baisser
                      d’année en année. Cependant, les fictions criminelles, comme la série Engrenages, jouissent d’une grande popularité à la télévision. Est-ce que le développement du livre numérique suscitera-t-il une renaissance
                      du roman policier ou est-ce que d’autres médias prendront le relais ?
                    

                  

                                                       
                    	Le personnage principal des Misérables de Victor Hugo est
                    
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  un criminel repenti
                                     
                
                                     
                                                         
                  un inspecteur de police
                                     
                
                                     
                                                         
                  un tueur en série.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Émile Gaboriau a influencé quel écrivain britannique ?
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  Charles Dickens
                                     
                
                                     
                                                         
                  Wilkie Collins
                                     
                
                                     
                                                         
                  Agatha Christie
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Arsène Lupin est
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  un commissaire de police
                                     
                
                                     
                                                         
                  un détective privé
                                     
                
                                     
                                                         
                  un gentleman-cambrioleur.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	En plus de ses romans « Rouletabille », Gaston Leroux a aussi écrit
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  les bandes dessinées Tintin
                                     
                
                                     
                                                         
                  Le Fantôme de l’opéra
                                     
                
                                     
                                                         
                  Le Tour du monde en 80 jours.
                  
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Georges Simenon était
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  Belge
                                     
                
                                     
                                                         
                  Français
                                     
                
                                     
                                                         
                  Suisse.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Léo Malet a été inspiré par
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  la littérature policière américaine
                                     
                
                                     
                                                         
                  la littérature policière britannique
                                     
                
                                     
                                                         
                  la littérature policière italienne.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Quel cinéaste a adapté les romans de Boileau-Narcejac au cinéma ?
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  Walt Disney
                                     
                
                                     
                                                         
                  Alfred Hitchcock
                                     
                
                                     
                                                         
                  Steven Spielberg
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Les romans policiers de Jean-Claude Izzo ont une perspective
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  apolitique
                                     
                
                                     
                                                         
                  de droite
                                     
                
                                     
                                                         
                  de gauche.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Fred Vargas et Dominique Manotti sont
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  des personnages de romans policiers
                                     
                
                                     
                                                         
                  des écrivaines de romans policiers
                                     
                
                                     
                                                         
                  des personnages de la série policière télévisée Engrenages.
                  
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                     
            

          

          
            
              Étape C

            

            
              
                Choisissez un(e) écrivain(e) ou une période dans l’histoire du roman policier français au sujet duquel ou de laquelle vous
                  aimeriez en apprendre davantage. Écrivez 100 mots pour expliquer pourquoi cet(te) auteur/autrice ou cette période vous intéresse.
                

              

              Provide your answer...

              View answer - Étape C

            

          

        
         
      

    

  
    
      
        2 Littérature populaire ou littérature de qualité ?
                          
        Si l’on se base simplement sur le nombre d’exemplaires vendu, le roman policier est l’un des genres les plus populaires dans
          l’histoire de la littérature moderne. Mais peut-on parler de littérature de qualité ou plutôt de distraction sans valeur intellectuelle
          ? Dans les activités suivantes vous allez réfléchir à cette question. 
        
             
        
          Activité 3 Littérature populaire ou littérature à part entière ?

          Dans les activités qui suivent, vous allez découvrir et discuter de l’idée de la « littérature de gare ». Vous allez réfléchir
            à son statut et comprendre quel lien existe entre la littérature de gare et le polar. 
          

          
            
              Étape A

            

            
              
                Qu’évoque pour vous l’expression « littérature de gare » ? Quelles sont les origines de cette expression ? Comment la traduiriez-vous
                  en anglais ?
                

              

              Provide your answer...

              View answer - Étape A

            

          

          
            
              Étape B

            

            
              
                Pour vous aider à comprendre l’extrait qui suit, faites correspondre chaque expression à son équivalent/sa définition. Vous
                  pouvez consultez rapidement le texte de l’étape C si vous souhaitez vérifier le contexte dans lequel ce vocabulaire est utilisé.
                  
                

              

                                               
                 être nombreux
                             
              

                                               
                se faire
                             
              

                                               
                l’action d’imprimer
                             
              

                                               
                être obligé
                             
              

                                               
                singulier
                             
              

                                               
                intense
                             
              

                                               
                à la manière de
                             
              

                                               
                être légion
                             
              

                                               
                se tailler
                             
              

                                               
                le tirage
                             
              

                                               
                être contraint
                             
              

                                               
                truculent
                             
              

                                               
                virulent
                             
              

                                               
                à l’instar de
                             
              

              View answer - Étape B

            

          

          
            
              Étape C

            

            
              
                Surlignez en jaune les phrases qui soutiennent la proposition que le roman policier est une « littérature de gare ». Surlignez
                  en vert les phrases qui soutiennent la proposition qu’il s’agit de littérature de qualité.
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        3 La langue des polars
                          
        
          [image: ]

          Léo Malet

        
             
        Au lendemain de la Seconde Guerre mondiale, le roman noir américain a connu une vague de popularité dans l’Hexagone. Léo Malet,
          créateur du détective privé Nestor Burma, est rapidement passé de l’imitation à l’innovation, en développant un style et un
          langage distinctif, à la fois moderne et poétique. 
        
             
        Suite au choc pétrolier de 1974, l’économie française a été plongée dans une série de crises, avec une hausse du chômage et
          une aggravation des problèmes sociaux. Le roman policier est redevenu un véhicule de critique sociale et dans une trilogie
          de romans, riches en dialogue, parue entre 1995 et 1998, Jean-Claude Izzo examine les liens entre la crise économique continue,
          le racisme, le milieu criminel et la corruption policière.
        
             
        
          Activité 4 Léo Malet et Nestor Burma, le roman noir français

          Dans cette activité vous allez découvrir le style distinctif de Léo Malet, où se côtoient humour et poésie, cynisme et tendresse,
            et qui donne un ton spécifiquement français aux enquêtes de son détective privé « dur à cuire ». 
          

          
            
              Étape A

            

            
              
                
                  
                    Interactive content is not available in this format.

                  
                                                                                                                    
                

              

              View answer - Étape A

            

          

          
            
              Étape B

            

            
              
                Lisez rapidement les premiers paragraphes du roman Le Sapin pousse dans les caves de Léo Malet. 
                

                
                  Le métro me cracha à Saint-Germain-des-Prés.

                  Je sortis du wagon pour ainsi dire à la nage, tellement je transpirais. C’était une moite nuit de juin, avec, suspendu sur
                    la capitale, un orage de Marseille, qui menaçait toujours sans jamais passer aux actes.
                  

                  À la surface il faisait encore plus chaud que dans le souterrain.

                  J’émergeai sur le boulevard à l’ombre de l’église et me frayai un chemin à travers la bruyante foule des promeneurs cosmopolites
                    qui ondulaient sur le large trottoir, le long des grilles du petit square. […]
                  

                  L’atmosphère était imprégnée d’une stagnante odeur composite, où les vapeurs d’essence et de goudron liquéfié se conjuguaient
                    au tabac blond et aux parfums de prix. […] Sur la chaussée de somptueuses bagnoles, aux carrosseries éclaboussées par les
                    reflets mourants de l’enseigne de néon d’un grand café de la place, roulaient lentement, cherchaient sans beaucoup d’espoir
                    un espace libre pour se ranger.
                  

                  La terrasse du Mabillon, qui s’étendait jusqu’au caniveau, et celle de la Rhumerie-Martiniquaise […] rivalisaient d’animation, avec le pourcentage requis de viande soûle […]. Par-dessus les toits des voitures à l’arrêt,
                    la rampe lumineuse de L’Échaudé, le snack-bar que tient Henri Leduc, formée d’une succession d’ampoules multicolores, dans la meilleure tradition populaire
                    des illuminations de 14 juillet, me fit signe.
                  

                  (Malet, 1955, pp. 9–10)

                

                                             
                  	Quel est l’objectif principal de l’écrivain ?
                         
                

              
                             
                                               
                raconter des actions et des événements
                             
              
                             
                                               
                décrire un endroit et créer une ambiance
                             
              
                             
                                               
                faire le portrait physique et psychologique d’un personnage.
                             
              
                         
              View Answer - Étape B

            

          

          
            
              Étape C

            

            
              
                Pour décrire la scène et créer cette ambiance riche, Malet joue sur les impressions visuelles et olfactives de son personnage,
                  et donc celles du lecteur. Relisez l’extrait encore une fois et surlignez en jaune les termes qui évoquent la lumière (ou
                  l’absence de lumière) et en vert ceux qui se réfèrent aux impressions olfactives.
                

                [image: ]                                                                                                                    
                

                
                  

                  (Malet, 1955, pp. 9–10)

                

              

            

          

          
            
              Étape D

            

            
              
                Malet utilise des procédés linguistiques qu’on appelle des figures de style pour créer cette ambiance richement évocatrice.
                  Voici quelques formulations extraites du passage que vous avez lu. Pour chacune d’entre elles, identifiez le procédé linguistique
                  utilisé par Malet.
                

                
                  
                    Interactive content is not available in this format.

                  
                                                                                                                    
                

              

              View answer - Étape D

            

          

        
             
        
          Figures de style

          Comme vous avez vu dans l’activité précédente, les écrivains déploient une gamme de techniques pour créer un effet ou de sens
              ou de sonorité dans des textes censés à être lu à haute voix. Ces procédés s’appellent des « figures de style », parmi lesquelles
              nous trouvons : 

          L’allégorie où une chose abstraite est représentée par une image concrète ou une personne. Par exemple, le personnage symbolique de Marianne
              est la représentation de la République française. 

          L’antiphrase consiste à exprimer le contraire de ce que l’on pense vraiment et est souvent utilisé dans le sarcasme, par exemple lorsque
              l’on dit : « Que tu es drôle ! ». 

          L’antithèse qui met en parallèle des mots désignant des choses opposées, par exemple « certains aiment le jour comme d’autres préfèrent
              la nuit ». 

          La comparaison où deux choses ou idées sont comparées à l’aide d’un outil grammatical de comparaison (« comme », « tel que », etc.) : « doux
              comme un agneau ». 

          L’euphémisme permet de rendre une réalité moins dure : « il a pris son dernier souffle » au lieu de « il est mort ». 

          L’hyperbole consiste à utiliser des termes exagérés pour produire plus d’effet : « je vous l’ai dit mille fois ! ». L’hyperbole est souvent
              employée dans l’ironie : « Après une nuit entière à faire la fête, elle débordait d’énergie le lendemain ». 

          La litote consiste à en dire le moins possible pour en faire comprendre le plus possible, par exemple, « Le reste de l’équipe ne démérite
              pas » veut dire qu’ils méritent des compliments. 

          L’oxymore consiste à mettre à côté deux mots de sens opposé, souvent pour créer un effet de choc, comme dans la phrase « une brute
              docile » (Zola, Thérèse Raquin). 

          La personnification est le fait d’attribuer à un objet inanimé les caractéristiques d’un être humain. La personnification peut consister à attribuer
              à une chose un adjectif normalement associé à une personne (« une petite plage heureuse » (Barrière, « Une Petite Plage » :
              Tu t’en vas)) ou à placer côte à côte un sujet inanimé et un verbe habituellement attribué à une personne (« mon déjeuner m’appelle »).
              

          De plus, un auteur peut créer un effet par les choix lexicaux qui peuvent avoir des associations socioculturelles ou des connotations
              (positives ou négatives) aux yeux de son lectorat ciblé, comme dans l’extrait de Léo Malet que vous venez de lire. 

          Vous n’êtes pas censé utiliser des figures de style dans vos travaux écrits à ce niveau ; par contre, une conscience de leur
              emploi dans la littérature pourra, peut-être, accroître le plaisir de lire vos auteurs francophones préférés. 

        
             
        
          Activité 5 Jean-Claude Izzo et le commissaire Fabio Montale : le français parlé, un registre familier

          
            [image: ]

            Jean-Claude Izzo

          

          
            
              Étape A

            

            
              
                Lisez la conversation entre le commissaire Montale et Rachid, un jeune du quartier, et répondez à la question qui suit. 

                
                  Devant le bâtiment C12, six beurs, douze-dix-sept ans, discutaient le coup. […] 

                  – Alors, on fait classe en plein air ?

                  – Vé ! C’est journée pédagogique, ’jourd’hui, m’sieur. Y se font classe entre eusse, dit le plus jeune.

                  – Ouais. Voir si sont balèzes, pour nous z’entrer des trucs dans le chetron, renchérit un autre.

                  – Super. Et vous êtes en plein travaux pratiques, je suppose.

                  – Quoi ! Quoi ! On fait rien d’mal lâcha Rachid. […]

                  Je passais mon bras autour de ses épaules et l’entraînai hors du groupe. […]

                  – Dis Rachid, je vais au B7, là-bas. Tu vois, au cinquième. […]

                  – Ouais. Et alors ?

                  – Je vais y rester, heu, une heure peut-être.

                  – Qu’j’ai à voir, moi ?

                  Je lui fis faire encore quelques pas, vers ma voiture.

                  – Là, devant toi, c’est ma tire. C’est pas un chef-d’œuvre, tu me diras. D’accord. Mais j’y tiens. J’aimerais pas qu’elle
                    ait un problème. Pas même une rayure. Alors, tu la surveilles. Et si t’as envie d’aller pisser, tu t’arranges avec tes potes.
                    O.K. ? 
                  

                  – Chuis pas le gardien, moi, m’sieur.

                  – Ben, exerce-toi. Y a peut-être une place à prendre. Je lui serrai l’épaule plus fort. Pas une rayure, hein, Rachid, sinon…
                    
                  

                  – Quoi ! J’fais rien. Pouvez rien m’accuser.

                  – Je peux tout Rachid. Je suis flic.

                  (Izzo, 1995, pp. 67–9)

                

                
                  Aide

                  Vé « Vois ». Interjection utilisée dans le parler marseillais, pour attirer l’attention
                  

                  eusse  eux
                  

                  balèze fort
                  

                  chetron tête
                  

                  tire voiture
                  

                  pote ami
                  

                

                                             
                  	Comment décririez-vous le rapport entre les deux protagonistes ?
                         
                

              
                             
                                               
                une amitié cachée
                             
              
                             
                                               
                une hostilité ouverte
                             
              
                             
                                               
                un respect méfiant
                             
              
                         
              View Answer - Étape A

            

          

          
            
              Étape B

            

            
              
                Le style familier parlé se caractérise par son vocabulaire, sa syntaxe et une orthographe qui essaient d’imiter le style et
                  la prononciation oraux. Relisez l’extrait et surlignez en jaune le vocabulaire, en vert la syntaxe, et en rose l’orthographe
                  qui vous semblent typiques du style familier parlé.
                

                [image: ]                                                                                                                    
                

              

            

          

        
             
        
          Le français parlé familier

          Vocabulaire du français familier

          Il est très important de connaître le registre des mots que vous ne connaissez pas. Vérifiez ces mots dans un dictionnaire
              en faisant attention à leur registre : soutenu, courant, familier, très familier, vulgaire. L’argot, au sens premier du terme,
              désigne la langue d’un milieu social ou professionnel, mais par extension le mot faire généralement référence à des mots du
              registre familier, ou parfois vulgaire. Dans l’extrait que vous venez de lire, le mot « flic » appartient au registre familier
              tandis que le verbe « pisser » est vulgaire. Le mot « chetron » est un exemple de verlan, un argot de la banlieue où les syllabes d’un mot sont mises à l’envers (l’en/vers > ver/lan) : « la tronche » est un mot
              familier qui signifie « la tête » ; « tron/che » > « che/tron ». 

          Il faut souligner que la langue française (comme toute langue) est en évolution constante et que des mots ou des expressions
              qui sont en usage courant aujourd’hui peuvent devenir très rapidement démodés. 

          Syntaxe du français familier

          La syntaxe du français familier comporte plusieurs traits distinctifs, par exemple :

          Négation : la chute du ne (« J’aimerais pas »). 

          Interrogation : on emploie la forme affirmative, avec, à l’oral, une intonation montante (« On fait classe en plein air ? »).

          Répétition d’un pronom sujet ou complément d’objet : « Chuis pas le gardien, moi ».

          Vous remarquerez également des phrases incomplètes : « Pas même une rayure », ainsi que des hésitations (« heu »).

          Prononciation et orthographe du français familier

          La réduction des pronoms personnels : « tu as envie » > « t’as envie ».

          L’élision du son /ə/ : « on ne fait rien de mal » > « on fait rien d’mal ».

          La chute de certaines voyelles : « aujourd’hui » > « ’jourd’hui ».

          La chute de certaines consonnes : « ils se font classe » > « Y se font classe ».

          Ces changements syntactiques et phonétiques peuvent en entraîner d’autres, par exemple, la juxtaposition des sons /ʒ/ et /s/
              > /ʃ/ : « je ne suis pas » > « chuis pas ». 

          Parfois, la prononciation populaire d’un mot est représentée dans une orthographe qui diffère de celle du français standard
              (« ouais », « ben »).

          

        
             
        
          Activité 6 Pratique

          
            
              Étape A

            

            
              
                Maintenant, repérez les traits du français familier parlé dans l’extrait suivant et surlignez en jaune le vocabulaire, en
                  vert la syntaxe et en rose la prononciation.
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              Étape B

            

            
              
                Essayez d’imiter l’intonation de la réplique ci-dessous. Vous reconnaîtrez le dialogue à sens unique que vous avez lu dans
                  l’étape A. Écoutez votre enregistrement, puis écoutez le modèle. Vous pouvez faire cette activité autant de fois que vous
                  voudrez.
                

                Écoutez :

                
                  
                    
                      This reader does not support audio playback.

                    

                                               
                  View transcript - Uncaptioned interactive content
                         
                

                
                  
                    Interactive content is not available in this format.

                  
                                                                                                                    
                

              

            

          

          
            
              Étape C

            

                                     
              
                
                  Maintenant, réécrivez ces phrases extraites du passage de l’activité 5 en français standard.

                                                       
                    	Pour nous z’entrer des trucs dans le chetron.
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Qu’j’ai à voir, moi ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Si t’as envie d’aller pisser, tu t’arranges avec tes potes.
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                     
            

          

        
         
      

    

  
    
      
        4 Le polar français contemporain
                          
        En France, un livre vendu sur cinq est un polar et plusieurs auteurs francophones contemporains, comme Fred Vargas et Pierre
          Lemaître, sont mondialement connus. Dans les activités qui suivent, les écrivains Dominique Manotti et Karim Miské partagent
          leurs expériences en analysant la position actuelle du polar français en France et ailleurs. 
        
             
        
          Activité 7 Le polar français en traduction

          Dans cette activité, Dominique Manotti et Karim Miské donnent une vue d’ensemble de la traduction de leurs romans et de la
            réception de leurs livres dans différents pays. 
          

          
            
              Étape A

            

                                     
              
                
                  Visionnez l’extrait vidéo et répondez aux questions.

                  
                    
                      
                        This reader does not support video playback.

                      

                    
                    Le polar français en traduction

                    View transcript - Le polar français en traduction

                  

                                                       
                    	L’œuvre de Dominique Manotti a été traduite dans sa totalité en quelles langue(s) ?
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  allemand
                                     
                
                                     
                                                         
                  anglais
                                     
                
                                     
                                                         
                  grec
                                     
                
                                     
                                                         
                  italien
                                     
                
                                     
                                                         
                  russe.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Dominique Manotti décrit son public grec comme des gens qui :
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  ne parlent pas français.
                                     
                
                                     
                                                         
                  ont une amorce de culture française.
                                     
                
                                     
                                                         
                  sont souvent totalement bilingues français–grec.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Karim Miské parle de la traduction de son roman Arab Jazz. Quelles langues de traduction mentionne-t-il ?
                    
                                 
                  

                
                                     
                                                         
                  allemand
                                     
                
                                     
                                                         
                  anglais
                                     
                
                                     
                                                         
                  arabe
                                     
                
                                     
                                                         
                  danois
                                     
                
                                     
                                                         
                  espagnol
                                     
                
                                     
                                                         
                  italien
                                     
                
                                     
                                                         
                  polonais.
                                     
                
                                 
                View Answer - Part

              
                     
            

          

          
            
              Étape B

            

                                     
              
                
                  Regardez à nouveau le clip et répondez aux questions suivantes.

                  
                    
                      
                        This reader does not support video playback.

                      

                    
                    Le polar français en traduction

                    View transcript - Le polar français en traduction

                  

                                                       
                    	Dominique Manotti raconte une histoire drôle sur la traduction russe de son dernier livre. Pourquoi cette histoire est-elle
                      amusante ?
                    
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Pourquoi, selon Karim Miske, est-il important pour un auteur de polars d’être traduit en anglais ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                     
            

          

        
             
        
          Activité 8 Le polar français et son public non-francophone

          Pourquoi les lecteurs européens lisent-ils les polars français en traduction ? Dans cet extrait, Karim Miské et Dominique
            Manotti réfléchissent aux attentes de leurs lecteurs ailleurs en Europe.
          

          
                                     
              
                
                  Visionnez l’extrait et répondez aux questions.

                  
                    
                      
                        This reader does not support video playback.

                      

                    
                    Le polar français et son public non-francophone

                    View transcript - Le polar français et son public non-francophone

                  

                                                       
                    	En quoi le livre Arab Jazz de Karim Miské va en l’encontre des idées reçues de beaucoup de lecteurs sur Paris et la France ? 
                    
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Dominique Manotti raconte une table ronde sur l’Euro Polar à laquelle elle a assisté en Angleterre. Qu’est-ce qui l’a frappée ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Où et quand se situe l’action d’Or noir de Dominique Manotti ?
                    
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Dominique Manotti essaie-t-elle de viser l’universel dans ses livres en effaçant tout ce qui est spécifique à un endroit ou
                      à un temps ? Expliquez sa prise de position.
                    
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                     
            

          

        
             
        
          Activité 9 Les défis de la traduction

          Comme vous l’avez appris dans une activité précédente, les romans de Dominique Manotti et Karim Miské ont été traduits dans
            plusieurs langues. Mais les auteurs lisent-ils les traductions de leurs livres et sont-ils toujours satisfaits des efforts
            des traducteurs ? 
          

          
            
              Étape A

            

            
              
                Visionnez l’extrait où Dominique Manotti et Karim Miské racontent leurs expériences de la traduction de leurs romans. Dites
                  pour chaque écrivain et chaque langue, s’ils ont été contents ou mécontents ou s’ils ne peuvent pas porter de jugement parce
                  qu’ils ne comprennent pas la langue.
                

                
                  Aide

                  Geneviève de Gaulle Anthonioz, nièce du général, était résistante et militante des droits de l’homme et de la lutte contre la pauvreté
                  

                

                
                  
                    
                      This reader does not support video playback.

                    

                  
                  Les défis de la traduction

                  View transcript - Les défis de la traduction

                

                
                  
                    Interactive content is not available in this format.

                  
                                                                                                                    
                

              

              View answer - Étape A

            

          

          
            
              Étape B

            

                                     
              
                
                  Regardez à nouveau le clip où Dominique Manotti parle de la traduction en anglais de son premier livre dont elle n’était pas
                    contente. Répondez aux questions.
                  

                  
                    
                      
                        This reader does not support video playback.

                      

                    
                    Les défis de la traduction

                    View transcript - Les défis de la traduction

                  

                                                       
                    	Quelles critiques fait-elle sur le  travail des traductrices ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Quelle a été la réponse des traductrices aux critiques de Manotti ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Pourquoi n’accepte-t-elle pas cette réponse ?
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                         
              
                
                                                       
                    	Quel est le dicton que propose Manotti par rapport à la traduction ? « Il vaut mieux… »
                                 
                  

                

                Provide your answer...

                View answer - Part

              
                     
            

          

        
         
      

    

  
    
      
        5 Qu’avez-vous retenu ?
                          
        Comme nous l’avons vu, le polar français est très divers ! Un polar peut être une œuvre culturelle à part entière ou un produit
          commercial. Pour terminer, nous vous proposons un jeu-test qui va vous permettre d’évaluer vos connaissances sur ce que vous
          avez appris à propos de la littérature policière française.
        
             
        
          
            1

          

          
            
              Choisissez la réponse qui convient

              Le roman policier apparaît en France

            
                         
                                         
              À la même époque que dans le monde anglophone 
                         
            
                         
                                         
              Bien après son apparition dans le monde anglophone 
                         
            
                         
                                         
              Bien avant son apparition dans le monde anglophone 
                         
            
                     
            View Answer - 1

          

        
             
        
          
            2

          

          
            
              Mettez les auteurs suivants dans l’ordre chronologique de la parution de leur premier roman.

            

                                         
              1
                         
            

                                         
              2
                         
            

                                         
              3
                         
            

                                         
              4
                         
            

                                         
              5
                         
            

                                         
              6
                         
            

                                         
              7
                         
            

                                         
              Émile Gabroriau
                         
            

                                         
              Maurice Leblanc
                         
            

                                         
              Georges Simenon
                         
            

                                         
              Léo Malet
                         
            

                                         
              Boileau-Narcejac
                         
            

                                         
              Didier Daeninckx
                         
            

                                         
              Fred Vargas
                         
            

            View Answer - 2

          

        
             
        
          
            3

          

                               
            
              
                Faites correspondre chaque détective à son créateur.

                Monsieur Lecoq

              
                                 
                                                   
                Émile Gabroriau  
                                 
              
                                 
                                                   
                Georges Simenon 
                                 
              
                                 
                                                   
                Jean-Claude Izzo 
                                 
              
                                 
                                                   
                Léo Malet 
                                 
              
                                 
                                                   
                Maurice Leblanc  
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Arsène Lupin

              
                                 
                                                   
                Émile Gabroriau 
                                 
              
                                 
                                                   
                Georges Simenon 
                                 
              
                                 
                                                   
                Jean-Claude Izzo 
                                 
              
                                 
                                                   
                Léo Malet 
                                 
              
                                 
                                                   
                Maurice Leblanc 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Commissaire Maigret

              
                                 
                                                   
                Émile Gabroriau 
                                 
              
                                 
                                                   
                Georges Simenon 
                                 
              
                                 
                                                   
                Jean-Claude Izzo 
                                 
              
                                 
                                                   
                Léo Malet 
                                 
              
                                 
                                                   
                Maurice Leblanc 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Nestor Burma

              
                                 
                                                   
                Émile Gabroriau 
                                 
              
                                 
                                                   
                Georges Simenon 
                                 
              
                                 
                                                   
                Jean-Claude Izzo 
                                 
              
                                 
                                                   
                Léo Malet 
                                 
              
                                 
                                                   
                Maurice Leblanc 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Fabio Montale

              
                                 
                                                   
                Émile Gabroriau 
                                 
              
                                 
                                                   
                Georges Simenon 
                                 
              
                                 
                                                   
                Jean-Claude Izzo 
                                 
              
                                 
                                                   
                Léo Malet 
                                 
              
                                 
                                                   
                Maurice Leblanc 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                 
          

        
             
        
          
            4

          

          
            
              Choisissez la bonne réponse pour compléter cette phrase :

              Les écrivaines sont proéminentes dans la littérature policière depuis

            
                         
                                         
              la fin du dix-neuvième siècle 
                         
            
                         
                                         
              le début du vingtième siècle 
                         
            
                         
                                         
              le milieu du vingtième siècle 
                         
            
                         
                                         
              la fin du vingtième siècle 
                         
            
                     
            View Answer - 4

          

        
             
        
          
            
              Le terme ‘littérature de gare’ a été utilisée pour qualifier la littérature policière comme expression

            
                         
                                         
              élogieuse
                         
            
                         
                                         
              péjorative
                         
            
                         
                                         
              neutre
                         
            
                         
                                         
              scientifique
                         
            
                     
            View Answer - Activity

          

        
             
        
          
            
              Depuis quelle période le roman policier commence-t-il à figurer aux programmes des universités ?

            
                         
                                         
              Le début du vingtième siècle 
                         
            
                         
                                         
              L’entre-deux-guerres (1918-1939) 
                         
            
                         
                                         
              Les années 70 du vingtième siècle 
                         
            
                         
                                         
              Le début du vingt-et-unième siècle 
                         
            
                     
            View Answer - Activity

          

        
             
        
                               
            
              
                Choisissez la bonne figure de style pour chaque fonction littéraire

                L’attribution de caractéristiques humaines à un objet inanimé

              
                                 
                                                   
                l’allégorie
                                 
              
                                 
                                                   
                l’antithèse
                                 
              
                                 
                                                   
                l’hyperbole
                                 
              
                                 
                                                   
                l’oxymore
                                 
              
                                 
                                                   
                la personnification 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Une chose abstraite est représentée par une image concrète ou une personne

              
                                 
                                                   
                l’allégorie 
                                 
              
                                 
                                                   
                l’antithèse
                                 
              
                                 
                                                   
                l’hyperbole
                                 
              
                                 
                                                   
                l’oxymore
                                 
              
                                 
                                                   
                la personnification 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Deux mots de sens opposé sont mis côte à côte pour créer un effet de choc

              
                                 
                                                   
                l’allégorie 
                                 
              
                                 
                                                   
                l’antithèse 
                                 
              
                                 
                                                   
                l’hyperbole
                                 
              
                                 
                                                   
                l’oxymore 
                                 
              
                                 
                                                   
                la personnification 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                La mise en parallèle de mots désignants des choses opposées

              
                                 
                                                   
                l’allégorie
                                 
              
                                 
                                                   
                l’antithèse 
                                 
              
                                 
                                                   
                l’hyperbole 
                                 
              
                                 
                                                   
                l’oxymore
                                 
              
                                 
                                                   
                la personnification 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                L’utilisation de termes exagérés pour produire un effet

              
                                 
                                                   
                l’allégorie
                                 
              
                                 
                                                   
                l’antithèse
                                 
              
                                 
                                                   
                l’hyperbole
                                 
              
                                 
                                                   
                l’oxymore
                                 
              
                                 
                                                   
                la personnification 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                 
          

        
             
        
                               
            
              
                À quel registre de français, le français standard écrit ou le français parlé familier, appartiennent les phrases suivantes
                  ? 
                

                 On ne fait rien de mal

              
                                 
                                                   
                français standard écrit 
                                 
              
                                 
                                                   
                français parlé familier 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                J’aimerais pas y aller

              
                                 
                                                   
                français standard écrit 
                                 
              
                                 
                                                   
                français parlé familier 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                J’sais pas, moi

              
                                 
                                                   
                français standard écrit 
                                 
              
                                 
                                                   
                français parlé familier 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                     
            
              
                Touche pas à mon pôte

              
                                 
                                                   
                français parlé familier 
                                 
              
                                 
                                                   
                français standard écrit 
                                 
              
                             
              View Answer - Part

            
                 
          

        
             
        
          
            
              Selon Dominique Manotti, les défis de la traduction des polars sont identiques à ceux qui existent pour toutes les autres
                formes littéraires.
              

            
                         
                                         
              Vrai
                         
            
                         
                                         
              Faux
                         
            
                         
                                         
              Information non-donnée 
                         
            
                     
            View Answer - Activity

          

        
             
        
          
            
              Pourquoi, selon Karim Miské, est-il important pour les auteurs français d’être traduits en anglais ? Vous pouvez cocher plusieurs
                cases. 
              

            
                         
                                         
              C’est la langue de la mondialisation 
                         
            
                         
                                         
              C’est la langue européenne la plus riche 
                         
            
                         
                                         
              Le nombre d’anglophones est très important 
                         
            
                     
            View Answer - Activity

          

        
         
      

    

  
    
      
        Conclusion
                          
        Dans ce cours nous vous avons présenté des aspects importants du roman policier, genre particulièrement populaire en France
          et ailleurs en Europe. Vous avez découvert les origines du polar et son histoire. Vous avez vu que la littérature policière
          n’a pas toujours eu bonne presse et a été souvent considérée comme une littérature inférieure plutôt destinée à être consommée
          et jetée. Pourtant son succès est indéniable et certains auteur(e)s ont acquis une notoriété internationale. Vous avez eu
          l’occasion également de travailler sur le français familier voire argotique souvent présent dans les romans policiers et vous
          avez rencontré des auteurs célèbres comme Léo Malet, Jean-Claude Izzo, Dominique Manotti et Karim Miské.
        
             
        Le contenu que nous vous avons présenté vous aura permis de travailler les compétences suivantes :
             
                         
          	Figures de style
                 
          	Le français parlé familier
                 
          	La traduction
                 
          	La compréhension et l’expression à l’écrit et à l’oral 
             
        
             
        This OpenLearn course is an adapted extract from the Open University course L332 French Studies 3: language and culture of the French-speaking world
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        Solutions



        Étape B

        
          Answer
                                              
          Vous aurez peut-être écrit quelque chose comme ceci:

                                       
            	Le roman policier est passé d’un sous-genre du roman d’aventures à une catégorie autonome.
                             
            	Le format narratif s’est diversifié pour prendre des formes nouvelles.
                             
            	Le genre a été accepté par la critique littéraire et les universités. 
                             
            	De nos jours, les polars sont écrits dans une gamme plus large de langues.
                         
          

          Back to - Étape B

        



        Étape A

        
          Answer

          Voici la bonne réponse :

                                       
            	Les origines
                             
            	Le roman de détection fait ses débuts
                             
            	Le gentleman et le reporter
                             
            	Un policier français de renommée mondiale
                             
            	Un produit d’importation ?
                             
            	Les Trente Glorieuses
                             
            	Du thriller au polar
                             
            	« Cherchez la femme ! »
                             
            	Quel avenir pour le roman policier ?
                         
          

          Back to - Étape A

        



        Étape B

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            un criminel repenti
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            un inspecteur de police
                                     
          

                                                   
            un tueur en série.
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            Wilkie Collins
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            Charles Dickens
                                     
          

                                                   
            Agatha Christie
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            un gentleman-cambrioleur.
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            un commissaire de police
                                     
          

                                                   
            un détective privé
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            Le Fantôme de l’opéra
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            les bandes dessinées Tintin
                                     
          

                                                   
            Le Tour du monde en 80 jours.
            
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            Belge
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            Français
                                     
          

                                                   
            Suisse.
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            la littérature policière américaine
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            la littérature policière britannique
                                     
          

                                                   
            la littérature policière italienne.
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            Alfred Hitchcock
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            Walt Disney
                                     
          

                                                   
            Steven Spielberg
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            de gauche.
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            apolitique
                                     
          

                                                   
            de droite
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            des écrivaines de romans policiers
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            des personnages de romans policiers
                                     
          

                                                   
            des personnages de la série policière télévisée Engrenages.
            
                                     
          
                             
          Back to - Part

        



        Étape C

        
          Answer
                                              
          Il n’y a pas de réponse « correcte » à cette tâche. Voici une réponse possible.

          
            Je voudrais en savoir davantage sur Georges Simenon et son Commissaire Maigret. La carrière de ce dernier a duré quarante-et-un
              ans, beaucoup plus longtemps que celle d’un vrai policier, et je me demande si Simenon a situé tous ses romans dans les années
              trente et si le personnage de Maigret et les crimes sur lesquels il enquête changent avec le temps. J’ai eu l’occasion de
              voir quelques adaptations télévisuelles des enquêtes de Maigret en anglais avec l’acteur britannique Rowan Atkinson dans le
              rôle principal et j’aimerais avoir l’occasion de comparer son interprétation de Maigret avec le personnage dans les livres
              de Simenon.
            

          

          Back to - Étape C

        



        Étape A

        
          Answer
                                              
          L’expression « littérature de gare » évoque l’idée de romans faciles à lire mais de qualité médiocre. L’expression trouve
            ses origines à la fin du XIXe siècle avec l’expansion des chemins de fer où de tels romans servaient de distraction aux voyageurs pendant de longs voyages
            avant d’être laissés dans le train. On peut traduire « littérature de gare » en anglais par « pulp fiction » ou, de nos jours, « airport novel ». 
          

          Back to - Étape A

        



        Étape B

        
          Answer
                         
          The correct matches are:

          
                                             
               être nombreux
                             
            

                                             
              être légion
                             
            

          

          
                                             
              se faire
                             
            

                                             
              se tailler
                             
            

          

          
                                             
              l’action d’imprimer
                             
            

                                             
              le tirage
                             
            

          

          
                                             
              être obligé
                             
            

                                             
              être contraint
                             
            

          

          
                                             
              singulier
                             
            

                                             
              truculent
                             
            

          

          
                                             
              intense
                             
            

                                             
              virulent
                             
            

          

          
                                             
              à la manière de
                             
            

                                             
              à l’instar de
                             
            

          
                     
          Voici la bonne réponse :

                                       
            	être légion : être nombreux
                             
            	se tailler : se faire
                             
            	le tirage : l’action d’imprimer
                             
            	être contraint : être obligé
                             
            	truculent : singulier
                             
            	virulent : intense
                             
            	à l’instar de : à la manière de
                         
          

          Back to - Étape B

        





        Étape A

        
          Answer

          Voici la bonne réponse :

          Adjectifs

                                       
            	humide
                             
            	baigné
                             
            	ivre.
                         
          

          Noms

                                       
            	la voiture
                             
            	le ruisseau (de rue)
                             
            	la tôlerie automobile
                             
            	l’asphalte.
                         
          

          Back to - Étape A

        



        Étape B

        
          Answer
                         
          Right:

                                           
            décrire un endroit et créer une ambiance
                             
          

          Wrong:

                                           
            raconter des actions et des événements
                             
          

                                           
            faire le portrait physique et psychologique d’un personnage.
                             
          
                     
          Back to - Étape B

        





        Étape D

        
          Answer

          Voici la bonne réponse :

                                       
            	personnification
                             
            	exagération
                             
            	personnification
                             
            	contraste entre deux images opposées
                             
            	contraste entre deux images opposées
                             
            	personnification.
                         
          

          Back to - Étape D

        



        Étape A

        
          Answer
                         
          Right:

                                           
            un respect méfiant
                             
          

          Wrong:

                                           
            une amitié cachée
                             
          

                                           
            une hostilité ouverte
                             
          
                     
          Back to - Étape A

        









        Étape C

        Part

        
          Answer
                                                              
          Vous aurez peut-être écrit quelque chose comme ceci :

                                               
            	Afin de nous enseigner des choses utiles. / Pour nous enseigner des choses utiles.
                                 
          

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          En quoi cela me concerne-t-il ? / Et cela me concerne en quoi ? / Qu’est-ce que j’ai à voir là-dedans ?

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Si vous avez besoin d’aller aux toilettes, demandez à vos amis de vous remplacer. / Si vous voulez aller au WC, arrangez-vous
            avec vos amis.
          

          Back to - Part

        



        Étape A

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            allemand
                                     
          

                                                   
            italien
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            anglais
                                     
          

                                                   
            grec
                                     
          

                                                   
            russe.
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            ont une amorce de culture française.
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            ne parlent pas français.
                                     
          

                                                   
            sont souvent totalement bilingues français–grec.
                                     
          
                             
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                 
          Right:

                                                   
            allemand
                                     
          

                                                   
            anglais
                                     
          

                                                   
            danois
                                     
          

                                                   
            espagnol
                                     
          

                                                   
            italien
                                     
          

                                                   
            polonais.
                                     
          

          Wrong:

                                                   
            arabe
                                     
          
                             
          Back to - Part

        



        Étape B

        Part

        
          Answer
                                                              
          Le roman était deux fois plus long en russe qu’en français ; la couverture montrait une femme nue avec un révolver qui n’est
            jamais mentionnée dans le livre.
          

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          C’est une certaine fierté parce que l’Angleterre traduit beaucoup moins que les autres pays européens et cela peut déclencher
            d’autre traductions. Le nombre d’anglophones est très important et, en plus, c’est la langue internationale la plus importante,
            la langue de la mondialisation.
          

          Back to - Part

        



        Activity

        Part

        
          Answer
                                                              
          Arab Jazz montre une France multiculturelle. L’action se déroule dans le 19e arrondissement, loin des quartiers touristiques, et les personnages sont des Arabes, des Juifs, des Noirs.
          

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Lors de la table ronde sur l’Euro Polar, il n’y avait que deux non-Britanniques, Manotti et un Suédois.

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Marseille ; les années soixante-dix.

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Non. Elle croit que l’universel ne s’atteint qu’à travers le particulier.

          Back to - Part

        



        Étape A

        
          Answer

          Voici la bonne réponse :

          Manotti

                                       
            	mécontente
                             
            	contente
                             
            	aucun jugement.
                         
          

          Miské

                                       
            	content
                             
            	content
                             
            	content
                             
            	aucun jugement
                             
            	aucun jugement.
                         
          

          Back to - Étape A

        



        Étape B

        Part

        
          Answer
                                                              
          Le livre est écrit au présent, mais l’une des deux traductrices a employé le présent et l’autre l’imparfait. Manotti a un
            style « court » que les traductrices ont changé en ajoutant des verbes ou des noms qu’elle avait volontairement coupés.
          

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Les traductrices se sont défendues en disant qu’elles avaient reçu un prix de traduction.

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          Manotti dit que le prix a été décerné pour la traduction d’un livre dans un genre complètement différent du polar.

          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                                                              
          « Il vaut mieux être mal traduit que ne pas être traduit du tout, mais il vaut mieux être bien traduit que mal traduit. »

          Back to - Part

        



        1

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            À la même époque que dans le monde anglophone 
                         
          

          Wrong:

                                       
            Bien après son apparition dans le monde anglophone 
                         
          

                                       
            Bien avant son apparition dans le monde anglophone 
                         
          
                 
          Back to - 1

        



        2

        
          Answer
                     
          The correct matches are:

          
                                         
              1
                         
            

                                         
              Émile Gabroriau
                         
            

          

          
                                         
              2
                         
            

                                         
              Maurice Leblanc
                         
            

          

          
                                         
              3
                         
            

                                         
              Georges Simenon
                         
            

          

          
                                         
              4
                         
            

                                         
              Léo Malet
                         
            

          

          
                                         
              5
                         
            

                                         
              Boileau-Narcejac
                         
            

          

          
                                         
              6
                         
            

                                         
              Didier Daeninckx
                         
            

          

          
                                         
              7
                         
            

                                         
              Fred Vargas
                         
            

          
                 
          Back to - 2

        



        3

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            Émile Gabroriau  
                                 
          

          Wrong:

                                               
            Georges Simenon 
                                 
          

                                               
            Jean-Claude Izzo 
                                 
          

                                               
            Léo Malet 
                                 
          

                                               
            Maurice Leblanc  
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            Maurice Leblanc 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            Émile Gabroriau 
                                 
          

                                               
            Georges Simenon 
                                 
          

                                               
            Jean-Claude Izzo 
                                 
          

                                               
            Léo Malet 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            Georges Simenon 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            Émile Gabroriau 
                                 
          

                                               
            Jean-Claude Izzo 
                                 
          

                                               
            Léo Malet 
                                 
          

                                               
            Maurice Leblanc 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            Léo Malet 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            Émile Gabroriau 
                                 
          

                                               
            Georges Simenon 
                                 
          

                                               
            Jean-Claude Izzo 
                                 
          

                                               
            Maurice Leblanc 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            Jean-Claude Izzo 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            Émile Gabroriau 
                                 
          

                                               
            Georges Simenon 
                                 
          

                                               
            Léo Malet 
                                 
          

                                               
            Maurice Leblanc 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        



        4

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            la fin du vingtième siècle 
                         
          

          Wrong:

                                       
            la fin du dix-neuvième siècle 
                         
          

                                       
            le début du vingtième siècle 
                         
          

                                       
            le milieu du vingtième siècle 
                         
          
                 
          Back to - 4

        



        Activity

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            péjorative
                         
          

          Wrong:

                                       
            élogieuse
                         
          

                                       
            neutre
                         
          

                                       
            scientifique
                         
          
                 
          Back to - Activity

        



        Activity

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            Les années 70 du vingtième siècle 
                         
          

          Wrong:

                                       
            Le début du vingtième siècle 
                         
          

                                       
            L’entre-deux-guerres (1918-1939) 
                         
          

                                       
            Le début du vingt-et-unième siècle 
                         
          
                 
          Back to - Activity

        



        Activity

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            la personnification 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            l’allégorie
                                 
          

                                               
            l’antithèse
                                 
          

                                               
            l’hyperbole
                                 
          

                                               
            l’oxymore
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            l’allégorie 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            l’antithèse
                                 
          

                                               
            l’hyperbole
                                 
          

                                               
            l’oxymore
                                 
          

                                               
            la personnification 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            l’oxymore 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            l’allégorie 
                                 
          

                                               
            l’antithèse 
                                 
          

                                               
            l’hyperbole
                                 
          

                                               
            la personnification 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            l’antithèse 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            l’allégorie
                                 
          

                                               
            l’hyperbole 
                                 
          

                                               
            l’oxymore
                                 
          

                                               
            la personnification 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            l’hyperbole
                                 
          

          Wrong:

                                               
            l’allégorie
                                 
          

                                               
            l’antithèse
                                 
          

                                               
            l’oxymore
                                 
          

                                               
            la personnification 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        



        Activity

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            français standard écrit 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            français parlé familier 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            français parlé familier 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            français standard écrit 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            français parlé familier 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            français standard écrit 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        

        Part

        
          Answer
                             
          Right:

                                               
            français parlé familier 
                                 
          

          Wrong:

                                               
            français standard écrit 
                                 
          
                         
          Back to - Part

        



        Activity

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            Faux
                         
          

          Wrong:

                                       
            Vrai
                         
          

                                       
            Information non-donnée 
                         
          
                 
          Back to - Activity

        



        Activity

        
          Answer
                     
          Right:

                                       
            C’est la langue de la mondialisation 
                         
          

                                       
            Le nombre d’anglophones est très important 
                         
          

          Wrong:

                                       
            C’est la langue européenne la plus riche 
                         
          
                 
          Back to - Activity

        



      

    

  
    
      
        Descriptions

        Uncaptioned Figure
Cette photo montre un panneau sur lequel est écrit: Liège. Place du Commissaire Maigret. Noir Dessin Production.
        Back to - Uncaptioned Figure

Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur
Cette image montre la couverture d’un recueil de neuf nouvelles policières de Maurice Leblanc, Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur. On y voit la tête d’un homme avec un monocle.
        Back to - Arsène Lupin, gentleman-cambrioleur



    

  
    
      
        Uncaptioned interactive content

        Transcript
                                 
        Tu sais ce qu’il m’a dit ? Alors, i m’a dit : ouais euh, je paie déjà la bouffe, alors tu peux payer le loyer. Alors, moi
          je lui ai dit : écoute, donc, si tu veux pas payer la moitié du loyer, t’as qu’à te tirer, parce que moi, ch’uis pas ta mère
          !
        
                             
        Back to - Uncaptioned interactive content

      

    

  
    
      
        Le polar français en traduction

        Transcript
                                         
        
          Dominique Manotti

          Moi, je suis tout à fait polar. Tous mes romans sont traduits en allemand. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Est-ce que c’est le pays, justement, où vous êtes la plus traduite ? 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Je suis traduite intégralement en Allemagne et en Italie. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 

          Est-ce que vous avez senti, donc, ces dix dernières années, par exemple, que les éditeurs étrangers étaient plus intéressés
            par vous, la Grèce, par exemple ? Est-ce que c’est plus récent ? 
          

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Ah oui, la Grèce, c’est beaucoup plus récent. 

          C’est peut-être le phénomène de la crise, je sais pas. La Grèce, c’est plus récent. J’ai une traduction en Russie. Alors assez,
            elle est assez bizarre, parce que je suis évidemment tout à fait incapable de lire le russe, mais le livre est deux fois plus
            important.
          

          

        
                                                                                                                           
        
          Intervieweuse

          En nombre de pages ?

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Et sur la couverture, il y a une femme à poil avec un revolver qui n’apparaît absolument pas dans le roman. Donc…

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et puis c’est tout à fait vous, en plus. 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Voilà. 

          Je crois que j’ai un public, même traduit en grec. Je pense que j’ai un public, surtout de gens francophones, me semble-t-il.
            En tout cas, dans la réunion, c’étaient des gens qui étaient bilingues. Enfin bilingues, pas totalement, mais qui avaient
            une amorce de culture française. 
          

          

        
                                                                                                                           
        
          Intervieweuse

          Euh, Karim Miské, donc, vous aussi, vous êtes traduit dans plusieurs langues, en anglais. Une question très naïve, quand on
            est traduit en italien, en espagnol, on est toujours heureux. Mais est-ce que l’anglais, finalement, parce que c’est une culture
            de polars plus ancienne et en termes numériques qui sont plus nombreux, les auteurs, donc, quand on est français, qu’on est
            traduit en anglais, est-ce que c’est pas une petite fierté supplémentaire ? On se dit : « Ah ! Chouette ! » Non ?
          

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          Ben oui, oui, c’est super. En plus, le… C’est surtout aussi que l’Angleterre… traduit beaucoup moins que l’Italie et l’Allemagne,
            enfin, les pays d’Europe continentale, disons, parce qu’il y a l’Italie… Là, récemment, et du coup, ça a déclenché visiblement
            aussi d’autres… d’autres traductions. On va avoir aussi le danois et le polonais.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Grâce à la traduction en anglais ?

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské 
          

          Ben, je sais pas…

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Ça ouvre des portes ? 

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          … c’est aussi grâce au travail de l’édition, enfin, c’est forcément le fait qu’il y ait eu une couverture importante dans
            la presse britannique. C’est sûr que ça a dû… Ça a sans doute dû jouer après, je sais pas. Mais ce qui est sûr, c’est que…
            c’est beaucoup plus suivi aussi internationalement. Donc, forcément, le nombre de gens, d’abord, le monde anglophone, c’est
            très important. Le nombre de gens, c’est quand même la langue internationale la plus importante. Donc, c’est sûr que l’impact
            est beaucoup plus grand que d’être traduit en italien ou même en allemand, ou même si c’est des langues numériquement importantes.
            Là, c’est vraiment la langue de la mondialisation, donc ça donne une autre échelle, quoi. 
          

          

        
                                                                              
        Back to - Le polar français en traduction

      

    

  
    
      
        Le polar français en traduction

        Transcript
                                         
        
          Dominique Manotti

          Moi, je suis tout à fait polar. Tous mes romans sont traduits en allemand. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Est-ce que c’est le pays, justement, où vous êtes la plus traduite ? 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Je suis traduite intégralement en Allemagne et en Italie. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 

          Est-ce que vous avez senti, donc, ces dix dernières années, par exemple, que les éditeurs étrangers étaient plus intéressés
            par vous, la Grèce, par exemple ? Est-ce que c’est plus récent ? 
          

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Ah oui, la Grèce, c’est beaucoup plus récent. 

          C’est peut-être le phénomène de la crise, je sais pas. La Grèce, c’est plus récent. J’ai une traduction en Russie. Alors assez,
            elle est assez bizarre, parce que je suis évidemment tout à fait incapable de lire le russe, mais le livre est deux fois plus
            important.
          

          

        
                                                                                                                           
        
          Intervieweuse

          En nombre de pages ?

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Et sur la couverture, il y a une femme à poil avec un revolver qui n’apparaît absolument pas dans le roman. Donc…

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et puis c’est tout à fait vous, en plus. 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Voilà. 

          Je crois que j’ai un public, même traduit en grec. Je pense que j’ai un public, surtout de gens francophones, me semble-t-il.
            En tout cas, dans la réunion, c’étaient des gens qui étaient bilingues. Enfin bilingues, pas totalement, mais qui avaient
            une amorce de culture française. 
          

          

        
                                                                                                                           
        
          Intervieweuse

          Euh, Karim Miské, donc, vous aussi, vous êtes traduit dans plusieurs langues, en anglais. Une question très naïve, quand on
            est traduit en italien, en espagnol, on est toujours heureux. Mais est-ce que l’anglais, finalement, parce que c’est une culture
            de polars plus ancienne et en termes numériques qui sont plus nombreux, les auteurs, donc, quand on est français, qu’on est
            traduit en anglais, est-ce que c’est pas une petite fierté supplémentaire ? On se dit : « Ah ! Chouette ! » Non ?
          

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          Ben oui, oui, c’est super. En plus, le… C’est surtout aussi que l’Angleterre… traduit beaucoup moins que l’Italie et l’Allemagne,
            enfin, les pays d’Europe continentale, disons, parce qu’il y a l’Italie… Là, récemment, et du coup, ça a déclenché visiblement
            aussi d’autres… d’autres traductions. On va avoir aussi le danois et le polonais.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Grâce à la traduction en anglais ?

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské 
          

          Ben, je sais pas…

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Ça ouvre des portes ? 

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          … c’est aussi grâce au travail de l’édition, enfin, c’est forcément le fait qu’il y ait eu une couverture importante dans
            la presse britannique. C’est sûr que ça a dû… Ça a sans doute dû jouer après, je sais pas. Mais ce qui est sûr, c’est que…
            c’est beaucoup plus suivi aussi internationalement. Donc, forcément, le nombre de gens, d’abord, le monde anglophone, c’est
            très important. Le nombre de gens, c’est quand même la langue internationale la plus importante. Donc, c’est sûr que l’impact
            est beaucoup plus grand que d’être traduit en italien ou même en allemand, ou même si c’est des langues numériquement importantes.
            Là, c’est vraiment la langue de la mondialisation, donc ça donne une autre échelle, quoi. 
          

          

        
                                                                              
        Back to - Le polar français en traduction

      

    

  
    
      
        Le polar français et son public non-francophone

        Transcript
                                         
        
          Karim Miské

          Je pense… il y avait, y a une chose comme… Bon, c’est un livre qui parle de la France multiculturelle, on va dire, donc y
            a pas un genre, non plus, tout ce genre de littérature, disons, qu’on appelle postcoloniale, est très présent, justement,
            en Angleterre, mais très peu en France, ou alors en France ça va être considéré comme une littérature de ghetto, la littérature
            dite de banlieue. Donc, c’est sûr que l’intérêt des gens, c’était : « Ah, ça, c’est un Paris qu’on connaît pas. » Ça se passe
            dans le dix-neuvième arrondissement. C’est loin des quartiers touristiques. Il y a des Arabes, des Juifs, des Noirs. C’est
            pas ce qu’on connaît. Nous, on connaît Beaubourg et le Paris, le vieux Paris blanc, quoi. Donc tout d’un coup, il y avait
            quelque chose, d’une image de la France qui était moins poussiéreuse, on va dire.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Ils découvrent le 19e arrondissement ?
          

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          Oui, et puis il découvre que la France n’est pas qu’un pays blanc et catholique aussi, accéssoirement.

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          […] Mais moi, par exemple, j’ai été extrêmement surprise en allant au festival à Bristol, qui est un grand festival anglais.
            Y avait une… y avait, enfin, une table ronde Euro Polar. Le seul étranger, c’était un Suédois. Lui, il était vraiment Suédois.
            Et puis, il y avait moi. Et les autres, c’était un Anglo… un Anglais qui passe ses vacances en Grèce et qui fait donc des
            polars sur la Grèce, un Anglais qui passe des vacances en France et qui fait donc des polars sur la France, etc., etc. Et
            je trouve que vraiment, c’est... c’est un point important que ce soit des Français qui parlent de la France.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          À la question que je me posais aussi, je m’adresse à vous, Dominique Manotti. Qu’est-ce qu’ils attendent ? Qu’est-ce qu’ils
            apprécient, les éditeurs étrangers ? Est-ce que vous, vous pouvez, par exemple, l’Or noir, ça nous plonge dans Marseille dans les années soixante-dix, donc c’est vraiment une histoire française. Est-ce que, justement,
            ce qu’ils apprécient, ce sont les histoires françaises qui peuvent leur ouvrir les portes sur un monde qu’ils ne connaissent
            pas ? Ou est-ce que les éditeurs étrangers, c’est peut-être Amélie qui va répondre à cette question, attendent aussi du polar
            français quelque chose de plus universel où chacun d’entre nous peut s’identifier ?
          

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Écoutez, là, bon, moi, moi, j’ai une, j’ai une position, je sais pas du tout si c’est celle de… L’universel ne s’atteint qu’à
            travers le particulier. Plus vous creusez vos situations locales, nationales, votre votre culture, plus c’est intéressant.
            Visez l’universel, c’est… enfin, bon, mais ça, c’est une question de choix. Moi, je sais, si vous voulez, que… dans les, dans
            les différentes rencontres que je peux avoir dans les différents pays, c’est évidemment le fait que je fasse des polars extrêmement
            français, qui est, qui est apprécié. Mais c’est aussi, si vous voulez, c’est pour ça que j’étais un peu sceptique sur la vague
            suédoise, c’est la vague suédoise quand même, alors, il y a, il y a des choses que moi j’ai beaucoup aimé comme Millénium.
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        Les défis de la traduction

        Transcript
                                 
        
          Intervieweuse

          Est-ce que par curiosité, quand vous connaissez les langues dans lesquelles sont traduits vos livres, vous les relisait pour
            voir si… Je sais pas, Dominique Manotti, est-ce que vous, vous connaissez toutes les langues, non, pas le russe, vous nous
            l’avez dit, mais est-ce que par curiosité vous avez envie de vérifier ? 
          

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non. Non. Non. J’ai, j’ai essayé, écoutez, j’ai eu une expérience épouvantable avec mon premier roman, Sombre sentier, une expérience traumatisante. Traduit en anglais. 
          

          Et j’ai, alors bon, j’ai moi-même autrefois dans mon métier d’historienne, traduit un grand livre d’histoire anglais. Donc
            je lis bien, je le parle très mal et je le lis bien. Donc, je me suis dit, je vais relire la traduction. Là, c’était un traumatisme
            total. J’écris, j’écris au présent. Les traductrices s’étaient mises à deux et s’étaient partagé le roman. La première avait
            traduit le présent au présent et la deuxième, le présent à l’imparfait. Ça commençait comme ça. 
          

          Ça commençait comme ça. Ensuite, j’ai un style assez court. Et souvent, je coupe soit un verbe, soit un nom. Alors, elles
            trouvaient que c’était pas bien, donc elles l’avaient remplacé. C’était affreux. Alors, j’ai écrit quand même à l’éditeur
            et j’ai eu la réponse des traductrices qui m’ont dit… « Comment cela, mais nous sommes de très bonnes traductrices. Nous avons
            gagné un prix de traduction, en traduisant les œuvres de Geneviève Anthonioz de Gaulle. » 
          

          

        
                                                                                                                                    
        
          Intervieweuse

          Tout à fait le même genre.

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Donc, elles ont écrit mon roman avec le style de Geneviève Anthonioz de Gaulle. Bon, c’était vraiment traumatisant. Du même
            coup, alors, j’ai changé, grâce à l’éditeur, on a changé les traducteurs. Maintenant, j’ai des traductrices en qui j’ai totalement
            confiance et je ne relis plus jamais.
          

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          Mais donc, il y a quand même un risque, alors ?

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti 
          

          Le risque est évident, enfin, mais… Vous pouvez aussi vous faire écraser en traversant la rue.

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Oui, on peut dire ça aussi.

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti 
          

          Mais si vous êtes traduit, vous avez évidemment un risque, mais c’est pas seulement un risque. Moi, j’adore la Série noire
            et j’admire la Série noire. Mais les traductions de la Série noire avaient rien à voir avec le texte original.
          

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Les toutes premières ? En effet, oui, c’était, c’était catastrophique.

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          C’est quand même ça qui les a fait connaître. Bon. 

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          Donc, il vaut mieux être mal traduit et être connu ? 

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Oui. Oui, oui. Il vaut mieux être mal traduit que pas traduit du tout, c’est évident. Il vaut mieux être bien traduit que
            mal traduit.
          

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Autant, oui.

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Mais si vous êtes mal traduit la première fois et que vous avez quand même un certain nombre d’intérêts qui s’éveillent, vous
            allez être mieux traduit la deuxième. C’est ce qui m’est arrivé, je veux dire. Mon premier roman a été vraiment amputé, on
            va dire. Mais les suivants ? Très bien. Mais bien sûr qu’il y a un risque, mais il faut le courir.
          

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Par exemple en Russie. Vous avez été… Vous ne connaissez pas la traduction ?

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non, ça, pas du tout. 

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et vous n’avez pas la curiosité de demander à…

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non.

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          D’accord. L’essentiel…

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Surtout pas.

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          L’essentiel, c’est que le livre existe. L’essentiel, c’est que le livre existe ? 

          

        
                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Oui, alors là, dans le cas russe, je sais vraiment pas ce qu’il y a dedans. Mais… Oui, oui, c’est important que le livre existe.
            Enfin, bon, c’est mon point de vue. 
          

          

        
                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et vous, Karim, vous vérifiez les traductions pour autant que vous connaissiez la langue ? 

          

        
                                                                  
        
          Karim Miské

          La seule langue dans laquelle je peux vraiment le faire, c’est l’anglais. J’ai, j’ai… Il faut que je finisse. Mais j’ai lu,
            je pense, après les trente premières pages, je n’ai pas eu le temps d’avancer plus et j’ai eu de la chance, c’était une bonne
            traduction. Donc voilà, on a eu aussi des échanges par mail avec le traducteur avant. J’ai aussi rencontré quelqu’un qui,
            qui travaillait avec l’éditeur, qui est venu à Paris pour m’interviewer pour l’éditeur et qui, en même temps, on discutait.
            Il a aussi revu la traduction parce qu’il avait vécu beaucoup à Paris et que, sur… le slang, l’argot, il était plus au point.
            Le travail avait été vraiment bien fait. Après, italien, espagnol j’arrive à lire pas bien, mais bon, quand même, à me faire
            une idée de la musique de la langue et de voir si je m’y retrouve. J’ai eu l’impression de m’y retrouver. Grec et allemand,
            là, je… Vraiment, je connais pas du tout, donc je n’ai pas pu. Voilà, mais, disons, voilà, j’ai pas relu les livres en entier.
            J’ai regardé un peu si…
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        Les défis de la traduction
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          Intervieweuse

          Est-ce que par curiosité, quand vous connaissez les langues dans lesquelles sont traduits vos livres, vous les relisait pour
            voir si… Je sais pas, Dominique Manotti, est-ce que vous, vous connaissez toutes les langues, non, pas le russe, vous nous
            l’avez dit, mais est-ce que par curiosité vous avez envie de vérifier ? 
          

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non. Non. Non. J’ai, j’ai essayé, écoutez, j’ai eu une expérience épouvantable avec mon premier roman, Sombre sentier, une expérience traumatisante. Traduit en anglais. 
          

          Et j’ai, alors bon, j’ai moi-même autrefois dans mon métier d’historienne, traduit un grand livre d’histoire anglais. Donc
            je lis bien, je le parle très mal et je le lis bien. Donc, je me suis dit, je vais relire la traduction. Là, c’était un traumatisme
            total. J’écris, j’écris au présent. Les traductrices s’étaient mises à deux et s’étaient partagé le roman. La première avait
            traduit le présent au présent et la deuxième, le présent à l’imparfait. Ça commençait comme ça. 
          

          Ça commençait comme ça. Ensuite, j’ai un style assez court. Et souvent, je coupe soit un verbe, soit un nom. Alors, elles
            trouvaient que c’était pas bien, donc elles l’avaient remplacé. C’était affreux. Alors, j’ai écrit quand même à l’éditeur
            et j’ai eu la réponse des traductrices qui m’ont dit… « Comment cela, mais nous sommes de très bonnes traductrices. Nous avons
            gagné un prix de traduction, en traduisant les œuvres de Geneviève Anthonioz de Gaulle. » 
          

          

        
                                                                                                                                                                    
        
          Intervieweuse

          Tout à fait le même genre.

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Donc, elles ont écrit mon roman avec le style de Geneviève Anthonioz de Gaulle. Bon, c’était vraiment traumatisant. Du même
            coup, alors, j’ai changé, grâce à l’éditeur, on a changé les traducteurs. Maintenant, j’ai des traductrices en qui j’ai totalement
            confiance et je ne relis plus jamais.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Mais donc, il y a quand même un risque, alors ?

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti 
          

          Le risque est évident, enfin, mais… Vous pouvez aussi vous faire écraser en traversant la rue.

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Oui, on peut dire ça aussi.

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti 
          

          Mais si vous êtes traduit, vous avez évidemment un risque, mais c’est pas seulement un risque. Moi, j’adore la Série noire
            et j’admire la Série noire. Mais les traductions de la Série noire avaient rien à voir avec le texte original.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Les toutes premières ? En effet, oui, c’était, c’était catastrophique.

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          C’est quand même ça qui les a fait connaître. Bon. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Donc, il vaut mieux être mal traduit et être connu ? 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Oui. Oui, oui. Il vaut mieux être mal traduit que pas traduit du tout, c’est évident. Il vaut mieux être bien traduit que
            mal traduit.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Autant, oui.

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Mais si vous êtes mal traduit la première fois et que vous avez quand même un certain nombre d’intérêts qui s’éveillent, vous
            allez être mieux traduit la deuxième. C’est ce qui m’est arrivé, je veux dire. Mon premier roman a été vraiment amputé, on
            va dire. Mais les suivants ? Très bien. Mais bien sûr qu’il y a un risque, mais il faut le courir.
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse 
          

          Par exemple en Russie. Vous avez été… Vous ne connaissez pas la traduction ?

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non, ça, pas du tout. 

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et vous n’avez pas la curiosité de demander à…

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Non.

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          D’accord. L’essentiel…

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Surtout pas.

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          L’essentiel, c’est que le livre existe. L’essentiel, c’est que le livre existe ? 

          

        
                                                                                  
        
          Dominique Manotti

          Oui, alors là, dans le cas russe, je sais vraiment pas ce qu’il y a dedans. Mais… Oui, oui, c’est important que le livre existe.
            Enfin, bon, c’est mon point de vue. 
          

          

        
                                                                                  
        
          Intervieweuse

          Et vous, Karim, vous vérifiez les traductions pour autant que vous connaissiez la langue ? 

          

        
                                                                                  
        
          Karim Miské

          La seule langue dans laquelle je peux vraiment le faire, c’est l’anglais. J’ai, j’ai… Il faut que je finisse. Mais j’ai lu,
            je pense, après les trente premières pages, je n’ai pas eu le temps d’avancer plus et j’ai eu de la chance, c’était une bonne
            traduction. Donc voilà, on a eu aussi des échanges par mail avec le traducteur avant. J’ai aussi rencontré quelqu’un qui,
            qui travaillait avec l’éditeur, qui est venu à Paris pour m’interviewer pour l’éditeur et qui, en même temps, on discutait.
            Il a aussi revu la traduction parce qu’il avait vécu beaucoup à Paris et que, sur… le slang, l’argot, il était plus au point.
            Le travail avait été vraiment bien fait. Après, italien, espagnol j’arrive à lire pas bien, mais bon, quand même, à me faire
            une idée de la musique de la langue et de voir si je m’y retrouve. J’ai eu l’impression de m’y retrouver. Grec et allemand,
            là, je… Vraiment, je connais pas du tout, donc je n’ai pas pu. Voilà, mais, disons, voilà, j’ai pas relu les livres en entier.
            J’ai regardé un peu si…
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String.prototype.includes||Object.defineProperty(String.prototype,"includes",{value:function(e,t){return!((t="number"!=typeof t?0:t)+e.length>this.length)&&-1!==this.indexOf(e,t)}}),Array.prototype.find||Object.defineProperty(Array.prototype,"find",{value:function(e){if(null===this)throw new TypeError('"this" is null or not defined');var t=Object(this),s=t.length>>>0;if("function"!=typeof e)throw new TypeError("predicate must be a function");for(var n=arguments[1],a=0;a<s;){var i=t[a];if(e.call(n,i,a,t))return i;a++}}}),function(){function e(e,t){t=t||{bubbles:!1,cancelable:!1,detail:void 0};var s=document.createEvent("CustomEvent");return s.initCustomEvent(e,t.bubbles,t.cancelable,t.detail),s}"function"!=typeof window.CustomEvent&&(e.prototype=window.Event.prototype,window.CustomEvent=e)}(),Function.prototype.bind||(Function.prototype.bind=function(e){if("function"!=typeof this)throw new TypeError("Function.prototype.bind - what is trying to be bound is not callable");function t(){return n.apply(this instanceof a?this:e,s.concat(Array.prototype.slice.call(arguments)))}var s=Array.prototype.slice.call(arguments,1),n=this,a=function(){};return this.prototype&&(a.prototype=this.prototype),t.prototype=new a,t}),function(){for(var i=0,e=["ms","moz","webkit","o"],t=0;t<e.length&&!window.requestAnimationFrame;++t)window.requestAnimationFrame=window[e[t]+"RequestAnimationFrame"],window.cancelAnimationFrame=window[e[t]+"CancelAnimationFrame"]||window[e[t]+"CancelRequestAnimationFrame"];window.requestAnimationFrame||(window.requestAnimationFrame=function(e,t){var s=(new Date).getTime(),n=Math.max(0,16-(s-i)),a=window.setTimeout(function(){e(s+n)},n);return i=s+n,a}),window.cancelAnimationFrame||(window.cancelAnimationFrame=function(e){clearTimeout(e)})}(),function(){var l,e,t;void 0===window.console&&(window.console={log:function(){}}),String.prototype.trim||(String.prototype.trim=function(){return this.replace(/^[\s\uFEFF\xA0]+|[\s\uFEFF\xA0]+$/g,"")}),Array.isArray||(Array.isArray=function(e){return"[object Array]"===Object.prototype.toString.call(e)}),Array.prototype.indexOf||(Array.prototype.indexOf=function(e,t){for(var s=t||0,n=this.length;s<n;s++)if(this[s]===e)return s;return-1}),Event.prototype.preventDefault||(Event.prototype.preventDefault=function(){this.returnValue=!1}),Event.prototype.stopPropagation||(Event.prototype.stopPropagation=function(){this.cancelBubble=!0}),Element.prototype.addEventListener||(l=[],e=function(e,t){function s(e){e.which=e.keyCode||e.button,e.target=e.srcElement,e.currentTarget=i,t.handleEvent?t.handleEvent(e):t.call(i,e)}var n,a,i=this;"DOMContentLoaded"==e?(n=function(e){"complete"==document.readyState&&s(e)},document.attachEvent("onreadystatechange",n),l.push({object:this,type:e,listener:t,wrapper:n}),"complete"==document.readyState&&((a=new Event).srcElement=window,n(a))):(this.attachEvent("on"+e,s),l.push({object:this,type:e,listener:t,wrapper:s}))},t=function(e,t){for(var s=0;s<l.length;){var n=l[s];if(n.object==this&&n.type==e&&n.listener==t){"DOMContentLoaded"==e?this.detachEvent("onreadystatechange",n.wrapper):this.detachEvent("on"+e,n.wrapper),l.splice(s,1);break}++s}},Element.prototype.addEventListener=e,Element.prototype.removeEventListener=t,HTMLDocument&&(HTMLDocument.prototype.addEventListener=e,HTMLDocument.prototype.removeEventListener=t),Window&&(Window.prototype.addEventListener=e,Window.prototype.removeEventListener=t))}();var OU=OU||{};OU.utils={svgNS:"http://www.w3.org/2000/svg",svgXLinkNS:"http://www.w3.org/1999/xlink",createElement:function(e,t,s){e=document.createElement(e);return"string"==typeof s&&(e.id=s),void 0!==t&&(e.className=Array.isArray(t)?t.join(" "):t.toString()),e},resizeIFrame:function(e){var t,s;window.frameElement&&(VLE.serverversion?VLE.resize_iframe():(t=document.getElementsByTagName("html")[0],s=getComputedStyle(t),window.frameElement.height=e||parseFloat(s.marginTop)+parseFloat(s.marginBottom)+t.offsetHeight))},triggerCustomEvent:function(e,t,s,n){e.dispatchEvent(new CustomEvent(t,{detail:s||{},bubbles:!1!==n,cancelable:!0}))},escapeXml:function(e){return e.replace(/[<>&'"]/g,function(e){switch(e){case"<":return"&lt;";case">":return"&gt;";case"&":return"&amp;";case"'":return"&apos;";case'"':return"&quot;"}})},escapeRegExp:function(e){return e.replace(/[\-\[\]\/\{\}\(\)\*\+\?\.\\\^\$\|]/g,"\\$&")},getQueryStringAsObj:function(){var t,e=window.location.search,s={};return""!==e&&(e.substr(1).split("&").forEach(function(e){t=e.split("="),s[decodeURIComponent(t[0])]=decodeURIComponent(t[1])}),s)},getObjectProperties:function(e){var t,s={};for(t in e)(e.hasOwnProperty(t)||e instanceof SVGRect)&&(s[t]=e[t]);return s},getAttributes:function(e){var t,s,n={};if(!e.hasAttributes())return!1;for(s=(t=e.attributes).length-1;0<=s;s--)n[t[s].name]=t[s].value;return n},setCfg:function(e,t){for(var s in t)t.hasOwnProperty(s)&&("object"!=typeof t[s]||t[s]instanceof Element?(Array.isArray(e)||e.hasOwnProperty(s))&&(e[s]=t[s]):(e[s]=e[s]||(Array.isArray(t[s])?[]:{}),this.setCfg(e[s],t[s])))},extendDeep:function(e,t){for(var s in e=e||{},t)t.hasOwnProperty(s)&&("object"!=typeof t[s]||t[s]instanceof Element?e[s]=t[s]:Array.isArray(t[s])?e[s]=t[s].slice(0):(e[s]=e[s]||{},this.extendDeep(e[s],t[s])))},setStyles:function(e,t){for(var s in t)if(t.hasOwnProperty(s))switch(s){case"backgroundImage":e.style[s]="url("+t[s]+")",e.style.backgroundRepeat="no-repeat";break;case"width":case"height":case"marginLeft":case"marginRight":case"marginTop":case"marginBottom":!isNaN(parseFloat(t[s]))&&isFinite(t[s])&&(e.style[s]=t[s]+"px");break;default:e.style[s]=t[s]}},removeFalseyValues:function(e){if(Array.isArray(e))return e.reduce(function(e,t){return e+(t?" "+t:"")},"")},shuffle:function(e){for(var t,s,n=e.length;n;n--)t=Math.floor(Math.random()*n),s=e[n-1],e[n-1]=e[t],e[t]=s},toArray:function(e){return[].slice.call(e)},forIn:function(e,t){var s,n=0;for(s in e)e.hasOwnProperty(s)&&t(e[s],s,n++)},spliceArray:function(e,t,s){Array.prototype.splice.apply(e,[t,0].concat(s))},getPopulatedArray:function(e,t){for(var s=[],n=0;n<e;n++)s.push(t);return s},hasClass:function(e,t){e=e.getAttribute("class");return!!e&&-1<e.split(" ").indexOf(t)},addClass:function(e,t){var s;this.hasClass(e,t)||(s=e.getAttribute("class")||"",e.setAttribute("class",s+=""===s?t:" "+t))},removeClass:function(e,t){var s=e.getAttribute("class");s&&-1<(t=(s=s.split(" ")).indexOf(t))&&(1==s.length?e.removeAttribute("class"):(s.splice(t,1),e.setAttribute("class",s.join(" "))))},parents:function(e){for(var t=[e],s=e.parentNode;s;)t.unshift(s),s=s.parentNode;return t},commonAncestor:function(e,t){if(e==t)return e.parentNode;var s,n=this.parents(e),a=this.parents(t);if(n[0]!=a[0])throw"No common ancestor!";for(s=0;s<n.length;s++)if(n[s]!=a[s])return n[s-1]},firstBlockParent:function(e){return this.parents(e).reverse().find(function(e){return 1==e.nodeType&&"inline"!==getComputedStyle(e).display})},emptyElement:function(e){for(;e.firstChild;)e.removeChild(e.firstChild)},invertArray:function(e){for(var t=[],s=0,n=e.length;s<n;s++)Array.isArray(e[s])?t[s]=this.invertArray(e[s]):t[s]=e[s]<=0?Math.abs(e[s]):-Math.abs(e[s]);return t},arrayMove:function(e,t,s){e.splice(s,0,e.splice(t,1)[0])},detectProtocol:function(){var e=location.protocol,t=document.getElementById("container");"http:"!==e&&"https:"!==e&&t&&(t.className="not-http")}(),getOffset:function(e){for(var t=e,s=0,n=0;t&&"body"!==t.tagName.toLowerCase();)s+=t.offsetTop,n+=t.offsetLeft,t=t.offsetParent;return{top:s,left:n}},rotate:function(e,t){$(e).css({"-ms-transform":"rotate("+t+"deg)","-webkit-transform":"rotate("+t+"deg)",transform:"rotate("+t+"deg)"})},improveSVGAccessibility:function(e,t){var s=document.createElementNS("http://www.w3.org/2000/svg","title"),n=document.createElementNS("http://www.w3.org/2000/svg","desc");"svg"==e.nodeName.toLowerCase()&&(t&&(s.textContent=t.title||"Interactive diagram",n.textContent=t.description||"An interactive diagram with clickable areas"),e.setAttribute("aria-labelledby","title desc"),e.insertBefore(n,e.firstChild),e.insertBefore(s,e.firstChild))},makeSvgElementTabbable:function(e,t,s){var n,a,i,t=Array.prototype.slice.call(t.querySelectorAll(e)),l=[];return t.forEach(function(e){if(n=document.createElementNS("http://www.w3.org/2000/svg","a"),e.previousSibling,n.setAttributeNS("http://www.w3.org/1999/xlink","xlink:href","javascript:void(0);"),n.setAttribute("role","button"),s&&n.setAttribute("aria-pressed","false"),e.hasAttributes())for(i=e.attributes,a=i.length-1;0<=a;a--)n.setAttribute(i[a].name,i[a].value);for(;e.lastChild;)n.appendChild(e.firstChild);l.push(n),e.parentNode.replaceChild(n,e)}),l},reverseChildren:function(e,t){var s,n=(t=void 0===t?document:t).querySelectorAll(e),a=n[0].parentNode;if("svg"==a.nodeName.toLowerCase())for(a=a.insertBefore(document.createElementNS(this.svgNS,"g"),n[0]),s=0;s<n.length;s++)a.appendChild(n[s]);for(s=a.childNodes.length;s--;)a.appendChild(a.childNodes[s])},isCanvasSupported:function(){var e=document.createElement("canvas");return!(!e.getContext||!e.getContext("2d"))},isSVGSupported:function(){return document.implementation.hasFeature("http://www.w3.org/TR/SVG11/feature#BasicStructure","1.1")},showUnsupportedMsg:function(e,t){var s=document.createElement("div");e=e||document.getElementsByTagName("body")[0],t=t||"Your browser does not support certain technologies used in this activity. To view the activity, please reopen it in a modern browser (e.g. IE9+, Chrome or Firefox).",s.className="unsupported-msg",s.innerHTML=t,e.appendChild(s)},capFirstLetter:function(e){return e.charAt(0).toUpperCase()+e.slice(1)},inWords:function(e){var t=["","one ","two ","three ","four ","five ","six ","seven ","eight ","nine ","ten ","eleven ","twelve ","thirteen ","fourteen ","fifteen ","sixteen ","seventeen ","eighteen ","nineteen "],s=["","","twenty","thirty","forty","fifty","sixty","seventy","eighty","ninety"],n=["thousand","million",""],a="";if(9<(e=e.toString()).length)return"";e=(e=("000000000"+e).slice(-9)).match(/.{3}/g);for(var i=0;i<n.length;i++){var l=e[i],r="",r=(r+=""!==a?" "+n[i]+" ":"")+(0!==parseInt(l[0])?t[Number(l[0])]+"hundred ":""),l=l.substr(1);a+=r+=0!==parseInt(l)?(""!==r?"and ":"")+(t[Number(l)]||s[l[0]]+" "+t[l[1]]):""}return a},isObject:function(e){return e===Object(e)}},(OU=OU||{}).saver=function(){var u=VLE.serverversion,p="undefined"!=typeof Storage,c="",h="",g="",r=document.getElementById("save-msg")||null,m=function(e){var t,s={};for(t in e)e.hasOwnProperty(t)&&(s[t]=decodeURIComponent(e[t]));return s};return u?(c=VLE.get_param("activityId")||VLE.get_param("_a"),h=VLE.get_param("documentId")||VLE.get_param("_i"),g=VLE.get_param("courseId")||VLE.get_param("_c")):c=function(){var e,t,s="";for(window.location.origin||(window.location.origin=window.location.protocol+"//"+window.location.hostname+(window.location.port?":"+window.location.port:"")),e=window.location.origin+window.location.pathname,t=0;t<e.length;t++)96<e.charCodeAt(t)&&e.charCodeAt(t)<123&&(s+=e.charAt(t));for(t=0;t<e.length;t++)64<e.charCodeAt(t)&&e.charCodeAt(t)<91&&(s+=e.charAt(t));for(t=0;t<e.length;t++)47<e.charCodeAt(t)&&e.charCodeAt(t)<58&&(s+=e.charAt(t));return s}(),{retrieve:function(e){if(e.user=!1!==e.user,e.local=!0===e.local,e.id&&(c=e.id),"function"!=typeof e.callback&&(e.callback=function(){}),u){function t(e){var t=m(e);a.callback(t,e);console.log("Retrieved "+(a.user?"user":"group")+" data: ",t)}function s(e){if(e!==null)console.log(e);a.callback({});console.log("get_server_data has failed.")}var n,a=e,i=[];for(n in a.names)if(a.names.hasOwnProperty(n))i.push(n);console.log("Data to be retrieved: "+i),VLE.get_server_data(a.user,i,t,s,c,h,g)}else if(p&&e.local){var l,r,o=e,d={};for(r in o.names)if(o.names.hasOwnProperty(r)){l=localStorage.getItem(c+r);d[r]=l===null?"":l}d=m(d),o.callback(d),console.log("Retrieved "+(o.user?"user":"group")+" data: ",d)}else e.callback({})},save:function(e){var t,s,n=function(e){var t={},s;for(s in e)if(e.hasOwnProperty(s))t[s]=encodeURIComponent(e[s]);return t}(e.values);if(e.user=!1!==e.user,e.local=!0===e.local,e.id&&(c=e.id),"function"!=typeof e.callback&&(e.callback=function(){}),null!==r&&!function(){var t=0,e,s,e=function e(){r.style.opacity=t+=1/30;if(t<1)requestAnimationFrame(e.bind(this));else setInterval(s,500)}.bind(this)(),s=function e(){r.style.opacity=t-=1/30;if(t>0)requestAnimationFrame(e.bind(this))}.bind(this)}(),u)l=!1!==(t=e).user,s=t.previous,VLE.set_server_data(l,n,function(){t.callback(!0)},function(e){t.callback(!1)},s,function(e){t.retry(e)},c,h,g);else if(p&&e.local){var a,i=n,l=e;for(a in i)if(i.hasOwnProperty(a))localStorage.setItem(c+a,i[a]);l.callback(true)}else e.callback(!1),r&&(r.textContent="cannot save offline")}}}(),(OU=OU||{}).spinner=function(t){"use strict";function s(e){this.container=t.createElement("div","loader-container"),this.parent=e||document.body,this.el=t.createElement("div","loader"),this.spinner=t.createElement("div","loader-spinner"),this.text=t.createElement("div","loader-text"),this.diameter=40,this.animation=null}return s.prototype={init:function(){this.spinner.style.display="inline-block",this.spinner.style.border=Math.round(this.diameter/7)+"px solid #f3f3f3",this.spinner.style.borderTopColor="#3498db",this.spinner.style.borderRadius="50%",this.spinner.style.width=this.diameter+"px",this.spinner.style.height=this.diameter+"px",this.text.innerHTML="Loading...",this.text.style.marginTop="8px",this.el.style.textAlign="center",this.el.style.position="absolute",this.el.style.top="50%",this.el.style.left="50%",this.el.style.transform="translate(-50%, -50%)",this.el.appendChild(this.spinner),this.el.appendChild(this.text),this.container.style.minHeight="200px",this.container.style.position="relative",this.container.style.visibility="visible",this.container.appendChild(this.el),this.parent.appendChild(this.container),this.parent.addEventListener("activity-loaded",this),this.start()},start:function(){var t=0;!function e(){this.spinner.style.transform="rotate("+(t+=8)+"deg)",this.animation=requestAnimationFrame(e.bind(this))}.bind(this)()},stop:function(){cancelAnimationFrame(this.animation),this.container.style.display="none"},handleEvent:function(e){"activity-loaded"===e.type&&this.stop()}},{construct:function(e){return new s(e)}}}(OU.utils),(OU=OU||{}).loader=function(r,t){function e(){this.el=null,this.spinner=null,this.loading=[],this.dir={},this.data=null,this.types={},this.callback=null}return e.prototype={load:function(e){e&&(this.data={},this.dir=e.dir||{},this.loading.splice(0),this.callback=e.callback||void 0,!1!==e.spinner&&(this.spinner=t.construct(e.container),this.spinner.init()),this.queue(e.load))},queue:function(e){var s;r.forIn(e,function(e,t){Array.isArray(e)&&e.length&&this.get[t]&&(s=this.getType(t),this.loading.indexOf(s.name)<0&&this.loading.push(s.name),e.forEach(function(e){s.loaded.push(null),s.data.push(e),this.get[s.name](this,s,e,s.data.length-1)}.bind(this)))}.bind(this)),this.loading.length||this.complete()},getType:function(e){return this.types[e]||(this.types[e]={name:e,data:[],loaded:[]}),this.types[e]},getDir:function(e){return this.dir[e]||""},setDir:function(e,t){this.dir[e]=t},get:{css:function(e,t,s,n){var a=document.createElement("link");document.head.appendChild(a),a.rel="stylesheet",a.href=e.getDir(t.name)+s,a.onload=function(){t.loaded[n]={src:s},e.itemLoaded(t.name,n)}},image:function(t,s,n,a){var e=new Image;e.src=t.getDir(s.name)+n,e.onload=function(){var e={src:n};-1<n.indexOf(".svg")?(document.body.appendChild(this),e.width=this.width,e.height=this.height,document.body.removeChild(this)):(e.width=this.naturalWidth,e.height=this.naturalHeight),s.loaded[a]=e,t.itemLoaded(s.name,a)}},file:function(e,t,s,n){var a,i=new XMLHttpRequest,l=s.split(".").pop();s=e.getDir(t.name)+s;i.onreadystatechange=function(){if(4===i.readyState&&(200===i.status||0===i.status)){switch(l){case"svg":case"xml":window.DOMParser?a=(new DOMParser).parseFromString(i.responseText,"text/xml"):((a=new ActiveXObject("Microsoft.XMLDOM")).async=!1,a.loadXML(i.responseText)),a=a.documentElement;break;case"json":(a=JSON.parse(i.responseText)).images&&a.images.files&&(a.images.dir=e.getDir(t.name),e.queue({image:a.images.files.map(function(e){return e})})),a.css&&("string"==typeof a.css&&(a.css=[a.css]),Array.isArray(a.css)&&e.queue({css:a.css.map(function(e){return e})}));break;default:a=i.responseText}t.loaded[n]=a,e.itemLoaded(t.name,n)}},i.open("GET",s),i.send()},olink:function(t,s,e,n){VLE.get_olink_url(e[0],e[1]||"",function(e){s.loaded[n]=e.replace(/&/g,"&amp;"),t.itemLoaded(s.name,n)},function(e){s.loaded[n]="javascript:void(0)",t.itemLoaded(s.name,n,e)},VLE.get_param("_c"))},folder:function(n,t,e,a){var i={css:["css"],file:["json","js"],image:["jpg","png","svg"]},l={};VLE.get_folder(e,function(s){s.forEach(function(e){"json"===e.path.split(".").pop()&&(l.file=[e.path])}),s[0].url.includes(".zip")&&r.forIn(i,function(e,t){n.setDir(t,s[0].url.match(/.+?(?=zip)/)+"zip//")}),n.queue(l),t.loaded[a]=s,n.itemLoaded(t.name,a)},function(e){t.loaded[a]=[],n.itemLoaded(t.name,a,e)})}},isLoaded:function(e){return this.types[e].loaded.length===this.types[e].data.length&&this.types[e].loaded.every(function(e){return!!e})},itemLoaded:function(e,t,s){var n;this.isLoaded(e)&&-1<(n=this.loading.indexOf(e))&&(this.loading.splice(n,1),this.data[e]=this.data[e]||[],Array.prototype.push.apply(this.data[e],this.types[e].loaded.splice(0)),this.types[e].data=[]),0===this.loading.length&&this.complete()},complete:function(){this.callback(this.data)}},{construct:function(){return new e}}}(OU.utils,OU.spinner),(OU=OU||{}).buttons=function(){var n=function(e,t){var s=document.createElement("button"),n=["btn","btn-"+e.type.replace(/_/g,"-").toLowerCase()];return e.html&&s.insertAdjacentHTML("beforeend",Array.isArray(e.html)?e.html[0]:e.html),e.name&&(s.name=e.name),e.lang&&(s.lang=e.lang),e.value&&(s.value=e.value),Array.isArray(e.classes)&&(n=n.concat(e.classes)),e.hidden&&(s.style.display="none"),e.disabled&&(s.disabled=!0),e.label&&s.setAttribute("aria-label",e.label),e.toggle&&s.setAttribute("aria-pressed","false"),t||(e.click?s.addEventListener("click",e.click):s.addEventListener("click",OU.utils.triggerCustomEvent.bind(null,s,e.type))),s.setAttribute("type","button"),s.className=n.join(" "),s},t={en:{check:"Check your answer",reveal:["Reveal answer","Hide answer"],save:"Save",reset:"Reset",retry:"Try again"},fr:{check:"VÃ©rifier votre rÃ©ponse",reveal:["Montrer la rÃ©ponse","Cacher la rÃ©ponse"],save:"Sauvegarder",reset:"RÃ©initialiser",retry:"Essayer de nouveau"},de:{check:"Antwort Ã¼berprÃ¼fen",reveal:["Antwort zeigen","Antwort verbergen"],save:"Speichern",reset:"ZurÃ¼ckstellen",retry:"Versuchen Sie es noch einmal"},es:{check:"Comprobar respuesta",reveal:["Mostrar respuesta ","Ocultar respuesta"],save:"Guardar",reset:"Reintentar",retry:"Volver a intentarlo"}};function s(e){s.counter=++s.counter||0,this.id="btn-group"+s.counter,this.msg=null,this.lang="",this.data={check:{},reveal:{},save:{},reset:{},retry:{}},this.enabled=["reset"],this.buttons={},this.init(e)}function a(e){if(this.type="",this.group="",this.el=null,this.html="",this.lang="",this.hidden=!1,this.disabled=!1,this.classes=[],this.name="",this.value="",this.label="",this.toggleable=!1,this.pressed=null,this.click=null,OU.utils.setCfg(this,e),!this.type)throw new Error("No button type specified");this.lang=this.lang||"en",this.html=this.html||t[this.lang][this.type],Array.isArray(this.html)&&(!1===e.toggleable?this.html=this.html[0]:(this.toggleable=!0,this.pressed=!1)),this.el=n(this,!0),this.el.addEventListener("click",this)}return s.prototype={init:function(e){OU.utils.extendDeep(this,e),this.group=document.createElement("div"),this.group.className="btn-group",this.msg&&(this.msg=document.createElement("div"),this.msg.className="btn-msg"),"*"==this.enabled&&(this.enabled=Object.keys(this.data)),this.enabled.forEach(function(e){this.data[e]&&(this.data[e].type=e,this.data[e].group=this.id,this.data[e].lang=this.data[e].lang||this.lang,this.buttons[e]=OU.buttons.construct(this.data[e]),this.group.appendChild(this.buttons[e].el))},this),this.setControllers()},active:function(e){return!!this.buttons[e]},get:function(e){return!!this.active(e)&&this.buttons[e]},check:function(){this.buttons.retry&&this.disable("check")},reveal:function(){this.buttons.reveal.toggleable?this.buttons.reveal.pressed?this.disable("check"):this.enable("check"):(this.disable("check"),this.disable("reveal"))},reset:function(){this.enable(),this.buttons.reveal&&this.buttons.reveal.pressed&&this.buttons.reveal.toggle()},retry:function(){this.enable()},iterate:function(e){for(var t in this.buttons)this.buttons.hasOwnProperty(t)&&e.call(this,t)},enable:function(e){e?this.buttons[e]&&this.buttons[e].enable():this.iterate(function(e){this.buttons[e].enable()})},disable:function(e){e?this.buttons[e]&&this.buttons[e].disable():this.iterate(function(e){this.buttons[e].disable()})},setControllers:function(){this.iterate(function(e){document.body.addEventListener(e,this)})},handleEvent:function(e){void 0!==e.detail&&e.detail.group==this.id&&"function"==typeof this[e.type]&&this[e.type]()}},a.prototype={enable:function(){this.disabled=!1,this.el.removeAttribute("disabled")},disable:function(){this.disabled=!0,this.el.disabled="true"},toggle:function(){this.el.textContent==this.html[0]?(this.pressed=!0,this.el.textContent=this.html[1],this.el.setAttribute("aria-pressed","true")):(this.pressed=!1,this.el.textContent=this.html[0],this.el.setAttribute("aria-pressed","false"))},handleEvent:function(e){"click"===e.type&&(this.toggleable&&this.toggle(),"function"==typeof this.click?this.click(this,this.group):OU.utils.triggerCustomEvent(e.target,this.type,{group:this.group,pressed:this.pressed}))}},{create:function(e){return Array.isArray(e)?(t=e,s={group:OU.utils.createElement("div","btn-group")},t.forEach(function(e){s.group.appendChild(n(e)),s[e.type]=s.group.lastChild}),s):n(e);var t,s},construct:function(e){return new(e.type?a:s)(e)}}}();(OU=OU||{}).data=[{type:"word",lang:"en",pens:{yellow:{label:"Direct",index:0},green:{label:"Indirect",index:1}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!0,content:'<h2>L\'abandon du projet de Notre-Dame-des-Landes est Â«Â une erreurÂ Â», juge Manuel Valls</h2>\n<h3>08h25, le 19 janvier 2018, modifiÃ© Ã  09h15, le 19 janvier 2018</h3>\n<p class="static">[[image]]</p><p class="figure-caption">Le dÃ©putÃ© de l\'Essonne estime que l\'aÃ©roport de Notre-Dame-des-LandesÂ <strong>Â«Â </strong>Ã©tait indispensable pour la mÃ©tropole de Nantes, pour la rÃ©gion Pays de la Loire, pour la Bretagne<strong>Â Â»</strong>. Â© Thomas Samson / AFP</p>\n<p><span data-hl="" class="green">L\'ancien Premier ministre Manuel Valls estime que l\'abandon du projet d\'aÃ©roport Ã  Notre-Dame-des-Landes est le mauvais choix.</span></p>\n<p>Lâ��abandon du projet dâ��aÃ©roport Ã  Notre-Dame-des-Landes, en Loire-Atlantique, estÂ <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>une erreur<strong>Â Â»</strong></span>, a jugÃ© vendredi l\'ancien Premier ministre socialiste Manuel Valls, tout en saluantÂ <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>la mÃ©thode du Premier ministre, qui a Ã©tÃ© faite d\'Ã©coute, de concertation<strong>Â Â»</strong>.</span></p>\n<p><strong>Â«Â </strong><span data-hl="" class="yellow">C\'est le mauvais choix</span><strong>Â Â»</strong><span data-hl="" class="yellow">.</span></p>\n<p><strong>Â«Â </strong><span data-hl="" class="yellow">Je pense que c\'est une erreur en effet, c\'est le mauvais choix, d\'avoir abandonnÃ© ce projet d\'aÃ©roport de Notre-Dame-des-Landes</span><strong>Â Â»</strong>, a dÃ©clarÃ© Manuel Valls sur RTL. <span data-hl="" class="green">Il estime que ce projet Ã©tait indispensable pour la mÃ©tropole de Nantes, pour la rÃ©gion Pays de la Loire, pour la Bretagne.</span>Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Ensuite c\'est une dÃ©cision qui est contraire Ã  un choix qui avait Ã©tÃ© celui des habitants en juin 2016<strong>Â Â»</strong>,Â <strong>Â«Â </strong>il y a eu un choix qu\'il aurait fallu respecter<strong>Â </strong></span><strong>Â»</strong>, a-t-il Ã©galement soulignÃ©.</p>\n<p>LÃ©gitimer des "minoritÃ©s violentes" ?</p>\n<p><span data-hl="" class="green">Selon l\'ancien Premier ministre</span>, cette dÃ©cision peut en outre lÃ©gitimer des minoritÃ©s violentes, radicales qui se sont opposÃ©es Ã  ce projet.Â <strong>Â«Â </strong><span data-hl="" class="yellow">Il y a des projets d\'infrastructures en cours</span><strong>Â Â»</strong>, a-t-il ajoutÃ©, citant le projet d\'enfouissement des dÃ©chets nuclÃ©aires de Bure ou le projet du Lyon-Turin,Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>donc sans comparer les dossiers, il faut faire attention<strong>Â Â»</strong>.</span></p>\n<p><span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Moi je ne veux pas douter de l\'autoritÃ© de l\'Ã�tat telle qu\'elle est incarnÃ©e par le prÃ©sident de la RÃ©publique ou le Premier ministre, mais en tout cas je mets en garde. Attention, parce que cette dÃ©cision peut lÃ©gitimer d\'autres formes de violence<strong>Â </strong></span><strong>Â»</strong>, a insistÃ© Manuel Valls, citant Ã©galement le dossier corse.</p>\n<p>Manuel Valls a enfin estimÃ©:Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Ã§a va coÃ»ter cher [..] plusieurs centaines de millions d\'euros<strong>Â Â»</strong></span>, en raison notamment des compensations que pourraient demander l\'opÃ©rateur Vinci et les Ã©lus locaux.Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Il faudra trouver des compensations, or elles vont Ãªtre difficiles Ã  trouver, Ã  travers l\'agrandissement, auquel je ne crois pas, de l\'actuel aÃ©roport de Nantes<strong>Â Â»</strong></span>, a-t-il dÃ©veloppÃ©.</p>\n<p>Une Ã©vacuation de la Zad annulÃ©e au dernier moment. Revenant sur le prÃ©cÃ©dent quinquennat, <span data-hl="" class="green">Manuel Valls a admis qu\'Edouard Philippe avait beau jeu de rappeler qu\'il n\'y avait pas eu de prise de dÃ©cision au cours du quinquennat prÃ©cÃ©dent</span>.Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Il y a eu deux moments qui Ã  mon avis auraient dÃ» Ãªtre utilisÃ©s pour Ã©vacuer la Zad</span><strong>Â </strong><strong>Â»</strong>, a affirmÃ© l\'ex-Premier ministre.Â <span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>En septembre 2012, je le souhaitais et j\'avais engagÃ© les gendarmes sur le terrain comme ministre de l\'IntÃ©rieur (...) et Ã  l\'Ã©poque, le prÃ©sident de la RÃ©publique [FranÃ§ois Hollande] et le Premier ministre de l\'Ã©poque Jean-Marc Ayrault, m\'ont demandÃ© d\'arrÃªter cette opÃ©ration<strong>Â Â»</strong></span>, a-t-il dÃ©taillÃ©.</p>\n<p><span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Et puis il fallait rÃ©aliser l\'Ã©vacuation Ã  l\'automne 2016, quand c\'Ã©tait possible, quelques semaines aprÃ¨s la consultation qui avait vu une victoire nette du \'oui\'. Bernard Cazeneuve, le ministre de l\'IntÃ©rieur qui est un ami et que je respecte beaucoup, n\'a pas voulu parce qu\'il considÃ©rait qu\'il y avait un danger<strong>Â </strong></span><strong>Â»</strong>, a poursuivi le dÃ©putÃ© de l\'Essonne.</p>\n<p><span data-hl="" class="yellow"><strong>Â«Â </strong>Je pense que Ã§a a Ã©tÃ© une erreur et qu\'il aurait fallu le faire Ã  ce moment-lÃ  pour faire vivre l\'autoritÃ© de l\'Etat<strong>Â Â»</strong></span>, a-t-il ajoutÃ©.</p>',answer:{overlay:!1},images:{dir:"img/",lang:"en",placeholder:"[[image]]",files:["l222_b2_u4_fig004.jpg"],alt:["A photo of Manuel Valls surrounded by journalists."]},css:{".hl-content img":["display: block","width: 100%"],"h2, h3":["margin-top: 0.4em","margin-bottom: 0.8em"]},buttons:{lang:"fr",enabled:["reveal","reset"]},ready:{}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!0,background:!0,content:'<p><strong>TOUTE lâ��ANNÃ�E EN FORÃ�T, IL EST INTERDIT DE FUMER ET DE FAIRE DU <span data-hl="" class="yellow">FEU</span></strong></p>\n<p>Risques : Tout objet <span data-hl="" class="yellow">incandescent</span> est un risque potentiel de dÃ©part de <span data-hl="" class="yellow">feu</span>. La strate herbacÃ©e, toujours trÃ¨s prÃ©sente en forÃªt mÃ©diterranÃ©enne, reprÃ©sente un combustible trÃ¨s <span data-hl="" class="yellow">inflammable</span>.</p>\n<p>Face au <span data-hl="" class="yellow">feu</span>, la conduite Ã  tenir : Gardez votre calme, la panique peut provoquer des accidents graves; Ã�loignez-vous du <span data-hl="" class="yellow">feu</span>, jamais dans le sens de dÃ©placement du <span data-hl="" class="yellow">feu</span>.</p>\n<p>Souvenez-vous que la <span data-hl="" class="yellow">fumÃ©e</span> â�� toxique et qui dÃ©soriente â�� arrive bien avant les flammes. Si vous Ãªtes surpris par la fumÃ©e, respirez Ã  travers un linge humide.</p>\n<p>RÃ¨glementation Ã  connaÃ®tre : Toute lâ��annÃ©e en forÃªt, il est interdit de fumer et de faire du <span data-hl="" class="yellow">feu</span>. Le code forestier interdit de Â« porter ou dâ��<span data-hl="" class="yellow">allumer</span> du <span data-hl="" class="yellow">feu</span> Ã  lâ��intÃ©rieur et jusquâ��Ã  200 m des bois, forÃªts, plantations, landes et maquis Â».</p>\n<p>Le saviez-vous ? Allumer une <span data-hl="" class="yellow">cigarette</span> ou un <span data-hl="" class="yellow">feu</span> de camp est passible dâ��une amende de 135 â�¬ qui sera aggravÃ©e en cas de responsabilitÃ© de dÃ©gÃ¢ts Ã  autrui. Les auteurs mÃªme involontaires dâ��un <span data-hl="" class="yellow">incendie</span> sont systÃ©matiquement recherchÃ©s et poursuivis.</p>\n<p><strong>AccÃ¨s en forÃªt </strong></p>\n<p>En pÃ©riode Ã  risque incendie, lâ��accÃ¨s Ã  certains massifs peut Ãªtre limitÃ© ou interdit.</p>\n<p>Pour connaÃ®tre les sites ouverts : www.corse.pref.gouv.fr</p>\n<p><strong>Sur la route, pas de <span data-hl="" class="yellow">mÃ©got</span></strong></p>\n<p>Risques : Sur le bas-cÃ´tÃ© de la route, un mÃ©got peut rouler dans les herbes sÃ¨ches. Lâ��<span data-hl="" class="yellow">incandescence</span> de la cigarette, le <span data-hl="" class="yellow">combustible</span> sec et le souffle des vÃ©hicules sont les conditions rÃ©unies pour un dÃ©part de <span data-hl="" class="yellow">feu</span> rapide. Lors des stationnements sur les bas-cÃ´tÃ©s de la route, le pot catalytique extrÃªmement chaud (entre 400 et 800Â° selon les versions) peut <span data-hl="" class="yellow">enflammer</span> les herbes sous le vÃ©hicule.</p>\n<p>Face au <span data-hl="" class="yellow">feu</span>, la conduite Ã  tenir : Rebroussez le chemin, Ã©loignez-vous du <span data-hl="" class="yellow">feu</span>. En cas dâ��impossibilitÃ©, restez dans le vÃ©hicule, vitres fermÃ©es et phares allumÃ©s. Ne coupez pas le moteur pour pouvoir repartir dÃ¨s que possible.</p>\n<p>RÃ¨glementation Ã  connaÃ®tre : Toute lâ��annÃ©e, il est interdit de jeter tout objet incandescent sur les voies (et leurs abords) qui traversent les zones boisÃ©es, les maquis et garrigues.</p>\n<p>Le saviez-vous ? Les automobilistes surpris Ã  jeter sur la route leur mÃ©got, peuvent Ãªtre verbalisÃ©s dâ��une amende de 135 euros par les agents assermentÃ©s (gendarmerie, police, ONCfs, DDT, DDTMâ�¦) simplement en relevant le numÃ©ro dâ��immatriculation du vÃ©hicule.</p>\n<p>Circulation. Le stationnement et la circulation sur les pistes forestiÃ¨res sont strictement rÃ¨glementÃ©s (135 euros dâ��amende). La circulation en forÃªt hors les pistes est interdite Ã  tout vÃ©hicule (1 500 euros dâ��amende). Le stationnement des vÃ©hicules ne doit pas gÃªner lâ��intervention des secours.</p>',answer:{overlay:!1},images:{dir:"img/",lang:"",placeholder:"[[image]]",files:[],alt:[]},buttons:{enabled:["reveal","reset"]},css:{".hl-question, .hl-answer":["margin-top: 10px","margin-bottom: 15px","border: 1px solid #d3d3d3","padding: 12px 16px","background-color: #ffffff"]}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"rÃ©pÃ©titions de son(s) / lettre(s)",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!0,background:!0,content:'<p>La diffÃ©rence ne sert qu\'Ã  la complÃ©mentaritÃ© des <span data-hl="" class="yellow">savoirs et cette sÃ¨ve-lÃ  se savoure.</span><br/>Il est temps <span data-hl="" class="yellow">dâ��Ãªtre humain autrement, et de remettre au monde notre amour</span>.<br/>Si toi aussi, ton arbre gÃ©nÃ©alogique est un Eucalyptus arc-en-ciel<br/>Si toi aussi, tu connais la <span data-hl="" class="yellow">magie du mÃ©lange des matiÃ¨res</span> que seul l\'art tâ��enseigne<br/>Si toi aussi, tu as dÃ©jÃ  entendu parler de <span data-hl="" class="yellow">la lÃ©gende du dÃ©luge</span> et de la grande arche ancienne<br/>Alors tu sais que l\'humanitÃ© ne compte qu\'un seul peuple vu de tout lÃ -haut<br/>Un seul peuple avec plusieurs langues, plusieurs cultures et plusieurs couleurs de peau<br/></p><p><i lang="en">(Be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/><i lang="en">(Just be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/></p><p>Si toi aussi, tu songes que la paix se prÃ©pare lÃ -bas bien en amont dans les poÃ¨mes dâ��amour<br/>Si t\'es capable d\'apprendre Ã  parler tous les dialectes du monde dans un vÃ©ritable acte de bravoure<br/>Car la diffÃ©rence ne sert qu\'Ã  la complÃ©mentaritÃ© des <span data-hl="" class="yellow">savoirs et que cette sÃ¨ve-lÃ  se savoure</span><br/>Alors tu sais que l\'humanitÃ© ne compte qu\'un seul peuple vu de tout lÃ -haut<br/>Un seul peuple avec plusieurs langues, plusieurs cultures et plusieurs couleurs de peau<br/></p><p><i lang="en">(Be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/><i lang="en">(Just be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/></p><p>Si toi aussi, dans le <span data-hl="" class="yellow">silence de la citÃ© tu sollicites les Ã©toiles pour qu\'elles te situent</span><br/>Quelque part entre la fibre de ton Ã¢me et <span data-hl="" class="yellow">la teinte du tissu dont elle est issue</span><br/>En relevant les empreintes digitales de l\'histoire, <span data-hl="" class="yellow">en recherchant des gens qui te ressemblent dessus</span><br/>Alors souviens-toi que l\'humanitÃ© ne compte qu\'un seul peuple vu de tout lÃ -haut<br/>Un seul peuple avec plusieurs langues, plusieurs cultures et plusieurs couleurs de peau.<br/></p><p><i lang="en">(Be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/><i lang="en">(Just be human)</i><br/>Ã�tre humain autrement<br/></p>',answer:{overlay:!1},images:[],buttons:{lang:"fr",enabled:["reveal","reset"]}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"idÃ©e principale",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!0,content:'<p><em><strong>Le dessin de presseÂ : la libertÃ© dâ��expression Ã  lâ��Ã©preuve du multiculturalisme</strong></em></p>\n<p><strong>Dans le cadre du programme Â«Â Rencontres Droit et ArtsÂ Â», <span data-hl="" class="yellow">une confÃ©rence</span> a eu lieu, hier, au musÃ©e Granet, rÃ©unissant des professionnels autour du <span data-hl="" class="yellow">thÃ¨me de la bande dessinÃ©e</span>.</strong></p>\n<p><span data-hl="" class="yellow">Peut-on tout dessinerÂ ?</span> Tel Ã©tait le cÅ�ur du dÃ©bat de la confÃ©rence, Â«Â Bande dessinÃ©e, dessin humoristique et droitÂ Â», organisÃ©e, hier, par le musÃ©e Granet dâ��Aix-en-Provence et le Laboratoire Interdisciplinaire de Droit des MÃ©dias et des Mutations Sociales de lâ��universitÃ© dâ��Aix-Marseille (LID2MS), dans le cadre de ces Â«Â Rencontres Droit et ArtsÂ Â».</p>\n<p><em>Caricature et dessin humoristique</em></p>\n<p><span data-hl="" class="yellow">Depuis lâ��AntiquitÃ©, le dessin humoristique et la caricature symbolisent la libertÃ© dâ��expression</span> et le droit Ã  un regard ironique sur lâ��Ã©poque et les contemporains. Si selon Patricia Signorile, maÃ®tre de confÃ©rence en sciences de lâ��art et chercheur au LID2MS, Â« <span data-hl="" class="yellow">la caricature nâ��est pas faite dans lâ��espoir de transformer la sociÃ©tÃ©, mais dans le but de la dÃ©peindre en accentuant tous ses traits et travers</span> Â», pour Thierry Noir, journaliste, Â« elle est <span data-hl="" class="yellow">lâ��exagÃ©ration, Ã  outrance, des faits, et appelle Ã  la rÃ©flexion</span> Â». Quant Ã  Serge Scotto, Ã©crivain et auteur de bandes dessinÃ©es, Â«Â <span data-hl="" class="yellow">la caricature est faite pour choquer, câ��est sa raison dâ��Ãªtre</span>Â Â». Selon lui, il faut Â«Â apprendre Ã  supporter le rire et ne pas se plier au niveau dâ��intolÃ©rance de certains. <span data-hl="" class="yellow">Ce qui est drÃ´le pour certains peut Ãªtre ressenti comme choquant par dâ��autres</span>Â Â», et il est vrai que dans ce dÃ©bat, câ��est en partie dâ��humour dont il est question. Comme le disait Pierre Desproges, humoriste franÃ§ais connu pour son humour noir, Â«Â <span data-hl="" class="yellow">on peut rire de tout mais pas avec nâ��importe qui</span>Â Â».</p>\n<p><em>Le dessin de presse face Ã  la libertÃ© dâ��expression</em></p>\n<p>Depuis les attentats de janvier 2015 contre le journal <em>Charlie Hebdo</em>, il est apparu Ã©vident que <span data-hl="" class="yellow">le droit de la caricature Ã©tait intimement liÃ© Ã  celui du droit de la presse. Comme elle, le dessin de presse se veut libre</span>. Or, il est <span data-hl="" class="yellow">sujet Ã  polÃ©miques</span> et certains dessinateurs se sont confrontÃ©s Ã  <span data-hl="" class="yellow">de vives critiques ou tentatives de censure</span>, ce qui revient Ã  <span data-hl="" class="yellow">sâ��interroger sur les limites de la libertÃ© dâ��expression par lâ��humour</span>. Aujourdâ��hui, <span data-hl="" class="yellow">le problÃ¨me des dessinateurs semble Ãªtre lâ��apparition de sujets sensibles</span>. Lâ��affaire des caricatures de Mahomet et les rÃ©cents attentats de Charlie Hebdo amÃ¨nent effectivement Ã  se demander si cette libertÃ© existe lorsquâ��il est question de caricaturer une divinitÃ© quitte Ã  provoquer les croyants. La libertÃ© Ã©tant lâ��essence du dessin de presse, il sâ��est rÃ©vÃ©lÃ© Ãªtre un excellent moyen de mesurer la libertÃ© dont dispose un dessinateur dans la rÃ©alisation de son art. Selon Plantu, cÃ©lÃ¨bre dessinateur de presse et caricaturiste, Â« si on veut connaÃ®tre <span data-hl="" class="yellow">le baromÃ¨tre de la libertÃ© dâ��expression dans un pays</span>, il ne faut pas aller voir le Premier ministre, mais <span data-hl="" class="yellow">le dessinateur de presse</span> Â», qui <span data-hl="" class="yellow">commente la sociÃ©tÃ©, exploite les faits dâ��actualitÃ© et les retranscrit, grÃ¢ce au dessin, sur un ton dÃ©calÃ© et tranchant</span>. Cependant, pour Serge Scotto, Â«Â <span data-hl="" class="yellow">la libertÃ© dâ��expression</span> ne doit pas Ãªtre limitÃ©e par le droit : <span data-hl="" class="yellow">elle doit Ãªtre sans limite</span>. Elle devrait Ãªtre pleine et entiÃ¨re, une et indivisible, comme la RÃ©publique. Elle ne supporte ni les saufs, ni les mais. Admettre des exceptions reviendrait Ã  reconnaÃ®tre que la libertÃ© dâ��expression nâ��existe pasÂ Â». Il a Ã©galement soulignÃ© que Â«Â <span data-hl="" class="yellow">depuis les attentats de Charlie Hebdo</span>, il nâ��y a pas eu dâ��explosion de cette libertÃ© mais plutÃ´t <span data-hl="" class="yellow">un mouvement dâ��auto-restriction</span>Â Â» quâ��il estime, pour sa part, Â«Â assez <span data-hl="" class="yellow">regrettable</span>Â Â».</p>',answer:{overlay:!1},images:{dir:"img/",lang:"",placeholder:"[[image]]",files:[],alt:[]},css:{},buttons:{enabled:["reveal","reset"]},ready:{}},{type:"custom",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"yellow pen",index:0},green:{label:"green pen",index:1},pink:{label:"pink pen",index:2},blue:{label:"blue pen",index:3}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!1,content:'<p><strong><span data-hl="" class="yellow">Les avantages et les inconvÃ©nients du tÃ©lÃ©travail</span></strong></p>[[image]]<p><em><span data-hl="" class="yellow">Qui nâ��a jamais entendu parler du tÃ©lÃ©travail ? Ce mode de gestion est trÃ¨s en vogue Ã  travers le monde et sâ��est mÃªme installÃ© dans les entreprises franÃ§aises. Selon une Ã©tude dirigÃ©e par le cabinet LBMG Worklab sur 20 entreprises, il y aurait au moins 12% de tÃ©lÃ©travailleurs en France. Ils sont plus de 2 millions de salariÃ©s Ã  promouvoir cette pratique depuis 2006. Ã� savoir que le tÃ©lÃ©travail requiert une discipline de fer et une touche de qualitÃ©s indispensables. Zoom sur les avantages et les dÃ©savantages de cette culture dâ��entreprise plutÃ´t attirante.</span></em></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="yellow"><em>Dâ��oÃ¹ vient le tÃ©lÃ©travail ?</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="yellow">Avant de souligner les bÃ©nÃ©fices et les inconvÃ©nients du tÃ©lÃ©travail, parcourons un peu lâ��historique de cette formule de travail. Originaire des Ã�tats-Unis, le tÃ©lÃ©travail consiste Ã  exercer ses tÃ¢ches professionnelles Ã  distance. Que ce soit Ã  la maison ou encore dans un lieu de coworking, lâ��employÃ© est en mesure de travailler, du moment quâ��il a accÃ¨s Ã  internet. Câ��est en 1950 que ce concept fit son apparition en AmÃ©rique par le mathÃ©maticien Norbert Wiener. Ce dernier relate lâ��histoire dâ��un architecte qui supervisait Ã  distance la construction dâ��un immeuble aux USA, et ce, Ã  lâ��aide de transmissions de donnÃ©es. Et ce nâ��est quâ��en 2002 que des millions de tÃ©lÃ©travailleurs sont recrutÃ©s en Europe.</span></p>\n<p><span data-hl="" class="green"><strong>AvantagesÂ </strong><strong>:</strong></span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="green"><em>Le tÃ©lÃ©travail pour un meilleur train de vie</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="green">Le tÃ©lÃ©travail apporte de multiples avantages aux employÃ©s et aux employeurs. Les tÃ©lÃ©travailleurs sont connus pour Ãªtre moins stressÃ©s. Oui, moins de stress, car ils ont droit Ã  un environnement plus adaptÃ©, du point de vue professionnel, familial et personnel. Inutile de se presser pour aller prendre le mÃ©tro et rejoindre le bureau, car tout se fait au domicile mÃªme. Cette absence de trajet amÃ¨ne le salariÃ© Ã  Ãªtre plus efficace et productif. Qui plus est, le fait dâ��Ãªtre en tÃ©lÃ©travail permet de mieux gÃ©rer le quotidien. GrÃ¢ce Ã  la flexibilitÃ©, les gens consacrent plus de temps Ã  leurs familles et Ã  leurs passions. Cela leur permet dâ��avoir un train de vie tranquille et sans stress.</span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="green"><em>Comme un sentiment de libertÃ©</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="green">Outre la Â« zen attitude Â», le tÃ©lÃ©travail inspire un rÃ©el sentiment de libertÃ©. Tant que le travail est fait, tout va comme sur des roulettes. Le tÃ©lÃ©travailleur peut sâ��accorder le droit de dormir une ou deux heures de plus que les autres, de sâ��installer confortablement devant son ordinateur et de laisser place Ã  une belle journÃ©e de travail. ConcrÃ¨tement, lâ��employÃ© dÃ©montre quâ��il peut Ãªtre autonome et productif Ã  la fois. Mieux encore, ce dernier nâ��est pas distrait par ses collÃ¨gues. Cet environnement espacÃ© conduit Ã  une bonne performance professionnelle et suscite un vrai sentiment dâ��affranchissement, sans aucune surcharge dâ��activitÃ©. Libre Ã  lâ��employÃ© de dÃ©terminer ses horaires de boulot et dâ��instaurer son propre plan de travail.</span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="green"><em>Une culture dâ��entreprise Ã  privilÃ©gier</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="green">Le tÃ©lÃ©travail symbolise un important gain dâ��argent aux yeux des employeurs. Les tÃ©lÃ©travailleurs ne sont pas les seuls Ã  bÃ©nÃ©ficier des avantages de cette dÃ©localisation. Pour les entreprises, permettre le tÃ©lÃ©travail aux employÃ©s leur fait faire des Ã©conomies. Nul besoin de payer liÃ©s Ã  la location dâ��un espace de travail, les frais dâ��entretien et les coÃ»ts de transports. Et pendant que la productivitÃ© augmente, le taux dâ��absentÃ©isme, quant Ã  lui, se voit Ãªtre complÃ¨tement rÃ©duit. Les Ã©changes entre collÃ¨gues sont plus riches et les causes de distractions comme les coups de tÃ©lÃ©phone et les bavardages sont rayÃ©s du tableau. Bref, le tÃ©lÃ©travail est une culture dâ��entreprise Ã  privilÃ©gier, si vous souhaitez faire des Ã©conomies.</span></p>\n<p><strong><span data-hl="" class="pink">InconvÃ©nientsÂ :</span></strong></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="pink"><em>Lâ��employÃ© se sent isolÃ©</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="pink">En contrepartie, le tÃ©lÃ©travail nâ��est pas toujours rose. Lâ��employÃ© travaillant de chez lui rencontre quelques inconvÃ©nients, sâ��il ne trouve pas un Ã©quilibre. Le plus gros dÃ©savantage dâ��Ãªtre en tÃ©lÃ©travail est le manque dâ��interaction. Isolement, manque de confiance et perte dâ��intÃ©rÃªt peuvent facilement venir envahir le quotidien des tÃ©lÃ©travailleurs. ExerÃ§ant de chez eux, les employÃ©s ne trouvent pas forcÃ©ment lâ��intÃ©rÃªt de communiquer avec les autres et sâ��habituent vite Ã  cette routine. La possibilitÃ© dâ��acquÃ©rir une promotion semble difficile, mÃªme si ce nâ��est pas rÃ©ellement le cas.</span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="pink"><em>La discipline est de mise</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="pink">Ã�tre en tÃ©lÃ©travail, oui, mais sans discipline, tout peut facilement basculer. Au tout dÃ©but, lâ��employÃ© dÃ©montre une attention particuliÃ¨re Ã  son travail. Il prÃ©voit un emploi du temps strict ; heure de dÃ©but, de fin et de pause. Une fois habituÃ© Ã  ce rouage, le tÃ©lÃ©travailleur finit par se lasser et ne respecte plus son propre emploi du temps. Cela affecte malheureusement sa productivitÃ© et fait perdre du temps aux deux parties (lâ��employÃ© et lâ��employeur).</span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="pink"><em>Supervision difficile de la part des employeurs</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="pink">Lâ��autre inconvÃ©nient de cette dÃ©localisation est lâ��impossibilitÃ© de superviser lâ��employÃ©. Toutes les communications sont faites en gÃ©nÃ©ral via lâ��internet. Lâ��employeur se retrouve dans une situation dÃ©licate, oÃ¹ il ne peut faire un suivi convenable sur ses employÃ©s et le rendu de leur travail. Impossible de vÃ©rifier si lâ��employÃ© travaille vraiment ou sâ��il a des problÃ¨mes Ã  complÃ©ter ses tÃ¢ches. Lâ��esprit dâ��Ã©quipe et les communications se font rares et il est quasiment impossible dâ��avoir un Å�il sur tout Ã  la fois.</span></p>\n<p><strong></strong><span data-hl="" class="yellow"><em>TÃ©lÃ©travail, Ã  prendreâ�¦ ou Ã  laisser !</em></span></p>\n<p><span data-hl="" class="yellow">Le tÃ©lÃ©travail reprÃ©sente autant dâ��avantages que dâ��inconvÃ©nients. Si lâ��employeur et lâ��employÃ© arrivent Ã  tomber dâ��accord sur un systÃ¨me effectif, en toute discipline, cette culture dâ��entreprise a tout pour rÃ©ussir. MÃªme sâ��il nâ��est pas fait pour tout le monde et pour tous les types de business, le tÃ©lÃ©travail reste un mode de fonctionnement moderne, Ã  adopter ou pas.</span></p>\n<p>(Dynamique Entrepreneuriale, 2016)</p>',images:{files:["l112_b3_u6_fig008_05.jpg"]},answer:{overlay:!1},buttons:{enabled:["reveal","reset"]}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"",index:0},black:{label:"",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!0,content:'<div class="table"><div class="table-row"><div class="table-cell"><p>Les Licences</p><p>En 3 ans aprÃ¨s le bac, la licence est le socle des formations universitaires. OrganisÃ©e en Â« parcours Â», la licence offre une spÃ©cialisation progressive et ouvre sur la professionnalisation.</p></div><div class="table-cell"><p>Les DUT (diplÃ´mes universitaires de technologie)</p><p>Le DUT assure la polyvalence dans un domaine professionnel. Il favorise la poursuite dâ��Ã©tudes tout en permettant lâ��accÃ¨s Ã  lâ��emploi.</p></div></div><div class="table-row"><div class="table-cell"><p>OÃ¹ et comment ?</p><p>Lâ��universitÃ© couvre de nombreux domaines et dÃ©livre des diplÃ´mes nationaux Ã  trois niveaux : licence, master et doctorat. La licence se prÃ©pare en 6 semestres (3 ans). La 1<sup>re</sup>Â annÃ©e, dite L1, est conÃ§ue comme un portail associant plusieurs disciplines ; la 2<sup>e</sup>annÃ©e, L2, amorce une spÃ©cialisation ; la 3<sup>e</sup>Â annÃ©e, L3, finalise le cycle licence.</p><p>Les cours magistraux (CM) en amphi alternent avec des travaux dirigÃ©s (TD) ou pratiques (TP) en groupes rÃ©duits. Toutefois, les universitÃ©s limitent les cours en amphi pendant la 1<sup>re</sup>Â annÃ©e de licence (L1) afin dâ��offrir aux Ã©tudiants un encadrement pÃ©dagogique renforcÃ©. <span data-hl="" class="yellow">Le cursus licence intÃ¨gre Ã©galement la possibilitÃ© de valider un stage en entreprise</span>, dans lâ��administration, dans lâ��enseignement ou au sein dâ��associations.</p></div><div class="table-cell"><p>OÃ¹ et comment ?</p><p><span data-hl="" class="yellow">Le DUT se prÃ©pare en 2 ans, au sein dâ��un institut universitaire de technologie (IUT)</span> intÃ©grÃ© Ã  une universitÃ©. La formation alterne cours magistraux (CM) en amphi, travaux dirigÃ©s (TD) et travaux pratiques (TP) en petits groupes, projets tutorÃ©s et stage. Certains IUT proposent la formation en apprentissage.Â Le programme de cours Ã©tant inchangÃ© pour les apprentis, la formule suppose un investissement important de leur part.</p></div></div><div class="table-row"><div class="table-cell"><p>AccÃ¨s</p><p>Avec le bac (ou un diplÃ´me Ã©quivalent). <span data-hl="" class="yellow">Toutes les sÃ©ries sont admises, mais il est recommandÃ© de choisir une filiÃ¨re cohÃ©rente avec celle suivie au lycÃ©e</span>. Cela suppose de se renseigner au prÃ©alable sur les contenus et les exigences de la filiÃ¨re envisagÃ©e. Ã� lâ��universitÃ©, suivre des Ã©tudes dans la filiÃ¨re de son choix est un droit, dans la limite des places disponibles. Certaines filiÃ¨res trÃ¨s demandÃ©es organisent ainsi lors des inscriptions des tests de niveau : en langues, en arts plastiques, en musiqueâ�¦</p></div><div class="table-cell"><p>AccÃ¨s</p><p>Avec le bac. <span data-hl="" class="yellow">Il est recommandÃ© que celui-ci soit dans le champ de la spÃ©cialitÃ© visÃ©e. La sÃ©lection se fait sur dossier (bulletins trimestriels de 1<sup>re</sup>Â et de terminale</span> [â�¦]), voire sur tests et/ou entretien. <span data-hl="" class="yellow">Un pourcentage de places est rÃ©servÃ© aux bacheliers technologiques</span>. Les titulaires dâ��un bac technologique obtenu avec une mention Â«bienÂ» ou Â« trÃ¨s bien Â» sont admis de droit, pour la rentrÃ©e suivante, dans une spÃ©cialitÃ© cohÃ©rente avec leur bac. [â�¦]</p></div></div></div>',answer:{overlay:!1},buttons:{enabled:["reveal","reset"]},css:{".table":"display: table",".table-row":"display: table-row",".table-cell":"display: table-cell",".table-cell:first-child":"padding-right: 8px",".table-cell:last-child":"padding-left: 8px"}},{type:"word",lang:"it",pens:{yellow:{label:"yellow pen",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!0,background:!0,content:'<p><span class="static">Ejemplo:</span></p><p><span class="static">Piececitos de niÃ±o,<br />azulosos de <span class="yellow static">frÃ­o</span>,<br />Â¡cÃ³mo os ven y no os cubren,<br />Dios <span class="yellow static">mÃ­o!</span></span></p><p>Piececitos heridos<br />por los guijarros <span data-hl="" class="yellow">todos</span>,<br />ultrajados de nieves<br />y <span data-hl="" class="yellow">lodos</span>!</p><p>Vosotros que marchÃ¡is<br />por los caminos <span data-hl="" class="yellow">rectos</span>,<br />sed puros como sois<br /><span data-hl="" class="yellow">perfectos</span>.</p>',answer:{overlay:!1},images:[],buttons:{enabled:["reveal","reset"],data:{reveal:{html:"Reveal answer"}}}},{type:"character",lang:"en",pens:{yellow:{label:"yellow pen",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!0,content:'<p>Th<span data-hl="" class="yellow">is</span> is a <strong>sente<span data-hl="" class="yellow">nce</span></strong> made up of <strong><span data-hl="" class="yellow">norm</span>al a</strong><span data-hl="" class="yellow"><strong>nd bold</strong> te</span>xt <span data-hl="" class="yellow">for <strong>testin</strong></span><strong>g this tool</strong>.</p>',answer:{overlay:!1},images:[],buttons:{enabled:["reveal","reset"],data:{reveal:{html:"Reveal answer"}}}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"",index:0},green:{label:"",index:1}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},content:'<p style="padding-left: 30px;"><span class="static"><strong>Exemple</strong></span></p>\n<p style="padding-left: 30px;"><span class="static">Dans mon enfance, les matins de fÃªtes religieuses, <span class="yellow static">on</span> <strong><span class="green static">sortait</span></strong> pour aller faire le tour de la famille. <span class="yellow static">On</span> <strong><span class="green static">allait</span></strong> voir les gens proches.</span></p>\n<p>Pour moi les les traditions de lâ��enfance Ã§a va Ãªtre tous ces ces ces rituels, <span data-hl="" class="yellow">Ã§â��</span> <span data-hl="" class="green">Ã©tait</span>, par exemple, euh les matins de de fÃªtes religieuses. Ben <span data-hl="" class="yellow">on</span> <span data-hl="" class="green">sortait</span> pour aller faire le tour euh deâ�¦ de la famille. Donc <span data-hl="" class="yellow">on</span> allait voir euh les oncles, <span data-hl="" class="yellow">on</span> <span data-hl="" class="green">allait</span> voir les tantes, <span data-hl="" class="yellow">on</span> <span data-hl="" class="green">allait</span> voir les les <span data-hl="" class="yellow">grands-parents</span> qui qui <span data-hl="" class="green">Ã©taient</span> encore en vie. <span data-hl="" class="yellow">On</span> <span data-hl="" class="green">allait</span> voir les gens proches.Â  Lâ��hospitalitÃ© euh comment dire, câ��est pas quelque chose quâ��on apprend, et moi je dirais que pour tous les Marocains, câ��est une faÃ§on de vivre, voilÃ , <span data-hl="" class="yellow">jâ��</span> <span data-hl="" class="green">avais</span> ce souvenir dâ��aller faire le tour de de ces gens avec mon pÃ¨re euh pour aller visiter ces gens-lÃ . <span data-hl="" class="yellow">Les femmes</span>, Ã  cette Ã©poque, euh <span data-hl="" class="green">sâ��occupaient</span> de faire des gÃ¢teaux, euh Ã  manger, etc. enfin bon pour ce genre dâ��Ã©vÃ©nements. <span data-hl="" class="yellow">Ma mÃ¨re</span> <span data-hl="" class="green">travaillait</span>, donc euh <span data-hl="" class="yellow">Ã§â��</span> <span data-hl="" class="green">Ã©tait</span> une femme active, ben <span data-hl="" class="yellow">elle</span> <span data-hl="" class="green">prenait</span> aussi le temps de prÃ©parer des des gÃ¢teaux quand <span data-hl="" class="yellow">elle</span> <span data-hl="" class="green">pouvait</span>. Donc il y a les cornes de gazelles, lesâ�¦ enfin les lesâ�¦ des biscuits au chocolat, beaucoup de gÃ¢teaux au mielâ�¦ <span data-hl="" class="yellow">Elle</span> les <span data-hl="" class="green">prÃ©parait</span> elle-mÃªme et en gÃ©nÃ©â�¦ en en gÃ©nÃ©ral, on <span data-hl="" class="yellow">se</span> <span data-hl="" class="green">retrouvait</span> chez la grand-mÃ¨re, les sÅ�urs entre elles avec leur maman et <span data-hl="" class="yellow">ils</span> <span data-hl="" class="green">prÃ©paraient</span>, et et <span data-hl="" class="yellow">ils</span> se <span data-hl="" class="green">rassemblaient</span> pour prÃ©parer plus rapidement et plus facilement quand <span data-hl="" class="yellow">ils</span> <span data-hl="" class="green">Ã©taient</span> en groupe. Donc <span data-hl="" class="yellow">ils</span> se <span data-hl="" class="green">prenaient</span> un jour de la semaine, en gÃ©nÃ©ral le dimanche ou le samedi <span data-hl="" class="yellow">Ã§a</span> <span data-hl="" class="green">dÃ©pendait</span>â�¦ et donc <span data-hl="" class="yellow">ils</span> se <span data-hl="" class="green">mettaient</span> tous euh Ã  prÃ©parer les gÃ¢teaux, voilÃ .</p>',images:[],buttons:{enabled:["reveal","reset"]},splitWord:!1,background:!0},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"",index:0},green:{label:"",index:1},pink:{label:"",index:2},blue:{label:"",index:3}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!0,background:!0,content:'<p>Ne me demandez plus pourquoi jâ��aime la TouraineÂ ! je ne lâ��aime ni comme on aime son <span data-hl="" class="yellow">berceau</span>, ni comme on aime <span data-hl="" class="yellow">une oasis</span> dans <span data-hl="" class="yellow">le dÃ©sert</span>Â ; je lâ��aime comme <span data-hl="" class="pink">un artiste</span> aime lâ��artÂ ; je lâ��aime moins que je ne vous aime, mais sans la Touraine, peut-Ãªtre ne vivrais-je plus. â�¦</p>\n<p>Figurez-vous <span data-hl="" class="yellow">trois moulins</span> posÃ©s parmi <span data-hl="" class="yellow">des Ã®les</span> gracieusement dÃ©coupÃ©es, couronnÃ©es de quelques bouquets dâ��<span data-hl="" class="green">arbres</span> au milieu dâ��<span data-hl="" class="yellow">une prairie dâ��eau</span>Â ; quel autre nom donner Ã  <span data-hl="" class="green">ces vÃ©gÃ©tations</span> <span data-hl="" class="green">aquatiques</span>, si vivaces, si bien colorÃ©es, qui tapissent <span data-hl="" class="yellow">la riviÃ¨re</span>, surgissent au-dessus, ondulent avec elle, se laissant aller Ã  ses caprices et se plient aux tempÃªtes de <span data-hl="" class="yellow">la riviÃ¨re</span> fouettÃ©e par <span data-hl="" class="yellow">la roue des</span> <span data-hl="" class="yellow">moulins</span>Â ! Ã§Ã  et lÃ , sâ��Ã©lÃ¨vent des masses de <span data-hl="" class="yellow">gravier</span> sur lesquelles <span data-hl="" class="yellow">lâ��eau</span> se brise en y formant des franges oÃ¹ reluit le soleil. â�¦ <span data-hl="" class="yellow">Un pont</span> tremblant â�¦Â ; <span data-hl="" class="yellow">des barques</span> usÃ©es, <span data-hl="" class="yellow">des filets</span> de <span data-hl="" class="pink">pÃªcheurs</span>, le chant monotone dâ��<span data-hl="" class="pink">un berger</span>, les canards qui voguaient entre les Ã®les ou sâ��Ã©pluchaient sur <span data-hl="" class="yellow">le jard</span>, nom du gros <span data-hl="" class="yellow">sable</span> que charrie <span data-hl="" class="yellow">la Loire</span>Â ; des garÃ§ons <span data-hl="" class="pink">meuniers</span>, le bonnet sur lâ��oreille, occupÃ©s Ã  charger leurs muletsÂ ; chacun de ces dÃ©tails rendait cette scÃ¨ne dâ��une naÃ¯vetÃ© surprenante. â�¦ Encadrez le tout de <span data-hl="" class="green">noyers</span> antiques, de jeunes <span data-hl="" class="green">peupliers</span> aux <span data-hl="" class="green">feuilles</span> dâ��or pÃ¢le, mettez de gracieuses <span data-hl="" class="yellow">fabriques</span> au milieu <span data-hl="" class="yellow">des</span> longues <span data-hl="" class="yellow">prairies</span> oÃ¹ lâ��Å�il se perd sous <span data-hl="" class="yellow">un ciel</span> chaud et vaporeux, vous aurez une idÃ©e dâ��un des mille points de vue de <span data-hl="" class="yellow">ce</span> beau <span data-hl="" class="yellow">pays</span>.Â Â Â Â Â Â Â Â </p>\n<p><span class="static">(Balzac, 1836, pp. 263â��4)</span></p>',answer:{overlay:!0},images:[],buttons:{enabled:["save","reset"]}},{type:"word",lang:"fr",pens:{yellow:{label:"",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},content:'<p><strong>COMMENTAIRES</strong></p>\n<p><strong>Bertrand1974â��</strong><span data-hl="" class="yellow">Pour moi</span> une crÃ¨che câ��est une tradition culturelle, pas un signe religieux. Les interdire dans nos mairies et nos lieux publics <span data-hl="" class="yellow">Ã  mon avis</span> câ��est ridicule, et câ��est renier la culture de nos ancÃªtres. ArrÃªtons ces exagÃ©rations qui ne riment Ã  rien.</p>\n<p><strong>iDÃ©eSâ��</strong>Pardon mais je ne comprends pas en quoi une scÃ¨ne de nativitÃ©, la reprÃ©sentation de la naissance du Christ pour les ChrÃ©tiens, nâ��est pas un signe religieux. <span data-hl="" class="yellow">Selon moi</span> ces crÃ¨ches sont une atteinte flagrante au principe de la laÃ¯citÃ©. <span data-hl="" class="yellow">Je considÃ¨re que</span> nous sommes tous libres dâ��avoir des crÃ¨ches chez nous, mais elles nâ��ont rien Ã  faire dans le domaine public, <span data-hl="" class="yellow">un point câ��est tout</span>.</p>',images:[],buttons:{enabled:["reveal","reset"]},splitWord:!1,background:!0},{type:"character",lang:"fr",css:{".hl-content":["padding-top: 12px","padding-bottom: 12px"],td:["padding: 0","width: 25px","height: 25px","text-align: center"]},pens:{yellow:{label:"",index:0}},dragging:{enabled:!0,selection:!1},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},content:'<table>\n<tbody>\n<tr>\n<td>\nJ\n</td>\n<td>\nM\n</td>\n<td>\nM\n</td>\n<td>\nS\n</td>\n<td>\nW\n</td>\n<td>\nP\n</td>\n<td>\nW\n</td>\n<td>\nC\n</td>\n<td>\nV\n</td>\n<td>\nK\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nH\n</td>\n<td>\nG\n</td>\n<td>\nG\n</td>\n<td>\nA\n</td>\n<td>\nT\n</td>\n<td>\nQ\n</td>\n<td>\nT\n</td>\n<td>\nW\n</td>\n<td>\nK\n</td>\n<td>\nI\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">B</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">O</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">U</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">D</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">D</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">H</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">I</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">S</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">T</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">E</span>\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nI\n</td>\n<td>\nA\n</td>\n<td>\nH\n</td>\n<td>\nL\n</td>\n<td>\nB\n</td>\n<td>\nA\n</td>\n<td>\nJ\n</td>\n<td>\nZ\n</td>\n<td>\nL\n</td>\n<td>\nI\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nW\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">H</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">I</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">N</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">D</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">O</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">U</span>\n</td>\n<td>\nC\n</td>\n<td>\nP\n</td>\n<td>\nW\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nC\n</td>\n<td>\nL\n</td>\n<td>\nR\n</td>\n<td>\nT\n</td>\n<td>\nN\n</td>\n<td>\nC\n</td>\n<td>\nR\n</td>\n<td>\nC\n</td>\n<td>\nL\n</td>\n<td>\nZ\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nI\n</td>\n<td>\nT\n</td>\n<td>\nS\n</td>\n<td>\nS\n</td>\n<td>\nA\n</td>\n<td>\nM\n</td>\n<td>\nE\n</td>\n<td>\nH\n</td>\n<td>\nG\n</td>\n<td>\nX\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">S</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">I</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">K</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">H</span>\n</td>\n<td>\nP\n</td>\n<td>\nN\n</td>\n<td>\nR\n</td>\n<td>\nU\n</td>\n<td>\nY\n</td>\n<td>\nC\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">O</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">R</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">T</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">H</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">O</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">D</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">O</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">X</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">E</span>\n</td>\n<td>\nB\n</td>\n</tr>\n<tr>\n<td>\nS\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">A</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">N</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">G</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">L</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">I</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">C</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">A</span>\n</td>\n<td>\n<span data-hl="" class="yellow">N</span>\n</td>\n<td>\nL\n</td>\n</tr>\n</tbody>\n</table>',images:[],buttons:{enabled:["reveal","reset"]},splitWord:!1,background:!0}];var HL=HL||{};HL.utils=function(){var o={getNextSpan:function(e,t){return t=t||this.content,1===e.nodeType&&e.children.length?this.isHighlightable(e.firstChild)?e.firstChild:this.getNextSpan(e.firstChild):e.nextSibling?this.isHighlightable(e.nextSibling)?e.nextSibling:this.getNextSpan(e.nextSibling):e.parentNode!=t&&(!!e.parentNode.nextSibling&&(this.isHighlightable(e.parentNode.nextSibling)?e.parentNode.nextSibling:this.getNextSpan(e.parentNode.nextSibling)))},getPrevSpan:function(e,t){return e!=(t=t||this.content)&&(e.previousSibling?e.previousSibling.lastChild?this.isHighlightable(e.previousSibling.lastChild)?e.previousSibling.lastChild:this.getPrevSpan(e.previousSibling.lastChild):this.isHighlightable(e.previousSibling)?e.previousSibling:this.getPrevSpan(e.previousSibling):!!e.parentNode&&(this.isHighlightable(e.parentNode)?e.parentNode:this.getPrevSpan(e.parentNode)))},unwrapElement:function(e){for(var t=e.parentNode,s=e.previousSibling,n=e.nextSibling;e.lastChild;)3==e.lastChild.nodeType&&n&&3==n.nodeType?(n.textContent=e.lastChild.textContent+n.textContent,e.removeChild(e.lastChild)):(t.insertBefore(e.lastChild,n),n=e.nextSibling);e.parentNode.removeChild(e),s&&3==s.nodeType&&s.nextSibling&&3==s.nextSibling.nodeType&&(s.textContent+=s.nextSibling.textContent,t.removeChild(s.nextSibling))},unwrapElementTo:function(e,t){for(;e.firstChild;)3==e.firstChild.nodeType&&t.lastChild&&3==t.lastChild.nodeType?(t.lastChild.textContent+=e.firstChild.textContent,e.removeChild(e.firstChild)):t.appendChild(e.firstChild);e.parentNode&&e.parentNode.removeChild(e)},unwrapSpan:function(e){e.previousSibling&&3===e.previousSibling.nodeType?e.previousSibling.textContent+=e.textContent:e.insertAdjacentHTML("beforebegin",e.textContent),this.removeSpan(e)},removeSpan:function(e){var t=e.parentNode;t.removeChild(e),t.parentNode&&0===t.childNodes.length&&t.parentNode.removeChild(t)},getBlocks:function(e){var s,n,a;return e.reduce(function(e,t){return(a=t.colour||!!t.static&&"static")&&(s&&(n=OU.utils.firstBlockParent(t.el)==OU.utils.firstBlockParent(s.el)),s&&a==s.ref&&n||(e[a]=e[a]||[],e[a].push([])),e[a][e[a].length-1].push(t)),s={el:t.el,ref:a},e},{})},getHighlight:function(e){return e.getAttribute("data-hl")},isStatic:function(e){return 1==e.nodeType&&OU.utils.hasClass(e,"static")},isPrefill:function(e){return 1==e.nodeType&&OU.utils.hasClass(e,"pre-highlight")},isHighlightable:function(e){return 1==e.nodeType&&e.hasAttribute("data-hl")},process:{import:!1,aliases:{32:"space"},regex:{space:/\s/,punctuation:/[\u2000-\u206F\u2E00-\u2E7F\\'!"#$%&()*+,\-.\/:;<=>?@\[\]^_`{|}~]/,end:/$/},run:function(e,t){this.activity=t,this.inTool=t.inTool,this[this.inTool&&"custom"==t.cfg.type?"character":t.cfg.type](e,t.cfg)},character:function(t,s,n,a){1==t.nodeType?0===t.childNodes.length?t.parentNode.insertBefore(this.createSpan(),t).appendChild(t):OU.utils.toArray(t.childNodes).forEach(function(e){o.isHighlightable(e)||o.isStatic(e)?(a=o.isStatic(e),!this.inTool&&a||1<e.textContent.length&&(this.character(e,s,this.activity.getHighlight(e),a),o.unwrapElement(e))):this.character(e,s,n,a)}.bind(this)):/[^\t\n\r]/.test(t.textContent)&&(t.nodeValue.split("").forEach(function(e){this.spanContent(e,t,n,a)}.bind(this)),t.parentNode.removeChild(t))},custom:function(e,t){OU.utils.toArray(e.querySelectorAll("span[data-hl]")).forEach(function(e){OU.utils.hasClass(e,"static")||"custom"==t.type&&(e.setAttribute("data-hl",""),e.setAttribute("tabindex","0"),OU.utils.addClass(e,"custom-highlight"))})},paragraph:function(t){0===t.children.length?this.spanContent(t):OU.utils.toArray(t.children).some(function(e){if("inline"===getComputedStyle(e).display)return this.spanContent(t),!0;this.paragraph(e)}.bind(this))},sentence:function(n){var t,a=/[\s.]/,i="";1==n.nodeType?OU.utils.toArray(n.childNodes).forEach(function(e){o.isHighlightable(e)?1<e.textContent.length&&a.test(e.textContent)&&(t=document.createTextNode(text),e.parentNode.replaceChild(t,e),this.sentence(e)):this.sentence(e)}.bind(this)):/[^\t\n\r]/.test(n.nodeValue)&&(n.nodeValue.split("").forEach(function(e,t,s){s[t+1],a.test(e)?(i.length&&this.spanContent(i,n),this.spanContent(e,n),i=""):i+=e,t===n.nodeValue.length-1&&this.spanContent(i,n)}.bind(this)),n.parentNode.removeChild(n))},word:function(n,a,i,l){var t,r="";1==n.nodeType?0===n.childNodes.length?n.parentNode.insertBefore(this.createSpan(),n).appendChild(n):OU.utils.toArray(n.childNodes).forEach(function(e){o.isHighlightable(e)||o.isStatic(e)?(l=o.isStatic(e),!this.inTool&&l||(t=e.textContent,(l||1<t.length&&(/\s/.test(t)||a.splitWord&&this.regex.punctuation.test(t)))&&(this.word(e,a,this.activity.getHighlight(e),l),o.unwrapElement(e)))):this.word(e,a,i,l)}.bind(this)):/[^\t\n\r]/.test(n.nodeValue)&&(n.nodeValue.split("").forEach(function(e,t,s){s[t+1],/\s/.test(e)||this.regex.punctuation.test(e)&&(a.splitWord||/[\u2026'!"(),.:;?\[\]`{}]/.test(e))?(r.length&&this.spanContent(r,n,i,l),this.spanContent(e,n,i,l),r=""):r+=e,r.length&&t===s.length-1&&this.spanContent(r,n,i,l)}.bind(this)),n.parentNode.removeChild(n))},createSpan:function(e,t){var s=document.createElement("span");return s.setAttribute("data-hl",""),e&&OU.utils.addClass(s,e),t&&OU.utils.addClass(s,"static"),s},spanContent:function(e,t,s,n){var a,i;if(e){switch(!0){case e instanceof Element:for(a=this.createSpan(s,n);e.firstChild;)a.appendChild(e.firstChild);break;case"string"==typeof e:9==(i=e.charCodeAt(e.length-1))||10==i?a=document.createTextNode(e):((a=this.createSpan(s,n)).textContent=e,this.aliases[i]&&OU.utils.addClass(a,this.aliases[i]))}return t?t.parentNode.insertBefore(a,t):e.appendChild(a),a}}}};return o}(),(HL=HL||{}).activity=function(l){function n(e){n.index=++n.index||0,this.el=null,this.index=n.index,this.colour="",this.icon=document.createElement("img"),this.label={el:document.createElement("span"),text:""},this.pressed=!1,OU.utils.setCfg(this,e),this.el=OU.buttons.create({type:"pen-"+this.colour,label:this.colour+" highlighter pen",classes:["pen btn-no-style"],toggle:!0}),this.icon.alt=this.colour+" highlighter pen",this.icon.src="img/"+this.colour+"-pen.svg",this.el.appendChild(this.icon),this.setLabel(this.label.text),this.el.appendChild(this.label.el),this.el.setAttribute("data-pen-colour",this.colour)}function t(e){t.index=++t.index||0,this.cfg={type:"",lang:"en",pens:{},dragging:{enabled:!0,selection:!0},spaces:{selectable:!0,mark:!1},punctuation:{selectable:!0,mark:!1},splitWord:!1,background:!0,content:"",answer:{overlay:!1},images:{dir:"img/",lang:"",placeholder:"[[image]]",files:[],alt:[]},css:null,buttons:{enabled:["reveal","reset"]},ready:null},this.colours={yellow:"#",green:"#",pink:"#",blue:"#",orange:"#",red:"#",aqua:"#",purple:"#",slate:"#",brown:"#"},this.id="hl-"+t.index,this.enabled=!0,this.pens=[],this.action={mouse:{inProgress:!1},touch:{inProgress:!1,last:null},drag:{inProgress:!1,apply:!1,start:null,first:null,last:null},key:{inProgress:!1},auto:{},apply:!0},this.history=[],this.loader=OU.loader.construct(),this.processes=["load"],this.data=null,this.loaded=!1,this.parent=e||document.body,this.container=OU.utils.createElement("div","highlight-activity no-select",this.id),this.content=OU.utils.createElement("div","hl-content"),this.question=OU.utils.createElement("div","hl-question"),this.answer=OU.utils.createElement("div","hl-answer"),this.spans=[],this.buttons=null}n.prototype={select:function(){this.el.setAttribute("aria-pressed","true"),OU.utils.addClass(this.el,"pen-selected")},deselect:function(){this.el.setAttribute("aria-pressed","false"),OU.utils.removeClass(this.el,"pen-selected")},setLabel:function(e){this.label.el.textContent=e,this.label.text=e},getLabel:function(){return this.label.el.textContent}},t.prototype={load:function(t){var e=window.innerHeight,s=VLE.serverversion?["css/style.min.css"]:["css/general.css","css/demo.css","css/main.css","css/hl-main.css"],n="object"==typeof t.images?Array.isArray(t.images)?t.images:t.images.files:[],a=Object.keys(this.colours);this.parent.contains(this.container)||this.parent.appendChild(this.container),this.loader.load({container:this.container,dir:{image:t.images&&t.images.dir||"img/"},load:{css:s,file:t.file,folder:t.folder,image:a.reduce(function(e,t){return e.concat([t+"-pen.svg"])},["undo.svg"]).concat(n)},callback:function(e){Array.isArray(e.file)&&(t=e.file[0]),e.image.length>a.length+1&&(t.images.files=e.image.slice(a.length+1),VLE.serverversion||(t.images.dir=t.images.dir||"img/")),this.setCfg(t),this.loadData(),this.dequeue("load")}.bind(this)}),0===e&&OU.utils.resizeIFrame()},loadData:function(){-1!==this.cfg.buttons.enabled.indexOf("save")&&(this.processes.push("data"),OU.saver.retrieve({local:!0,names:this.getSaveObject(),callback:function(e){e.attempt&&(this.data=JSON.parse(e.attempt)),this.dequeue("data")}.bind(this)}))},dequeue:function(e){e=this.processes.indexOf(e);-1<e&&this.processes.splice(e,1),0===this.processes.length&&this.init()},setCfg:function(e){Array.isArray(e.images)&&(e.images={files:e.images}),OU.utils.extendDeep(this.cfg,e)},init:function(){this.addCSS(),this.createPens(),this.initButtons(),this.initContent(),this.updateContent(),this.setEventHandlers(),this.selectPen(),this.populate(),this.initResize(),this.ready()},addCSS:function(){var e,s,t=this.cfg.css;!0===this.cfg.background&&OU.utils.addClass(this.container,"apply-background"),"object"!=typeof t||Array.isArray(t)||(e=document.head.appendChild(document.createElement("style")),s=e.sheet,OU.utils.forIn(t,function(e,t){(e=Array.isArray(e)?e:[e]).forEach(function(e){s.insertRule("#"+this.id+" "+t+"{"+e+"}",s.cssRules.length)}.bind(this))}.bind(this)))},createPens:function(){var s;this.pens.group=OU.utils.createElement("div","pen-group hl-controls"),OU.utils.forIn(this.cfg.pens,function(e,t){s=new n({colour:t,label:{text:e.label}}),this.pens.push(s),this.pens[t]=s,this.pens.group.insertBefore(s.el,this.pens.group.children[e.index])}.bind(this)),this.pens.undo=this.pens.group.insertBefore(OU.buttons.create({type:"undo",label:"undo",html:'<img src="img/undo.svg" alt="undo icon" />',classes:["undo btn-no-style"]}),this.pens.group.firstChild),this.container.appendChild(this.pens.group)},initContent:function(){this.cfg.content=this.replaceImagePlaceholders(this.cfg.content),this.content.lang=this.cfg.lang,this.content.setAttribute("role","application"),this.content.setAttribute("aria-live","polite"),this.content.insertBefore(this.question,this.buttons.group),this.container.appendChild(this.content)},replaceImagePlaceholders:function(e){var t,s,n=new RegExp(OU.utils.escapeRegExp(this.cfg.images.placeholder),"g");return e.replace(n,function(){return this.cfg.images.applied=++this.cfg.images.applied||0,t=this.cfg.images.dir+this.cfg.images.files[this.cfg.images.applied].src,s=this.cfg.images.alt[this.cfg.images.applied]||"",'<img src="'+t+'" alt="'+s+'" lang="'+this.cfg.images.lang+'" />'}.bind(this))},updateContent:function(){this.setContent(),this.processContent(),this.setSpanData(),this.initAnswer(),this.addARIA(this.answer),this.initSpans()},setContent:function(){this.question.textContent="",this.question.insertAdjacentHTML("beforeend",this.cfg.content)},processContent:function(){l.process[this.cfg.type]&&l.process.run(this.question,this)},initAnswer:function(){this.answer=this.question.cloneNode(!0),this.answer.className="hl-answer",this.cfg.answer.overlay?this.content.insertBefore(this.answer,this.buttons.group):this.content.appendChild(this.answer)},addARIA:function(e){var s,n,a,t=l.getBlocks(this.spans),i=e==this.answer;i&&(s=OU.utils.toArray(e.querySelectorAll("span[data-hl]"))),OU.utils.forIn(t,function(e,t){e.forEach(function(e){n=i?s[e[0].index]:e[0].el,a=i?s[e[e.length-1].index]:e[e.length-1].el,n.setAttribute("aria-label",t+" highlight begin"),a.insertAdjacentHTML("afterEnd",'<span aria-label="'+t+' highlight end"></span>')})})},setSpanData:function(){var s;this.spans=OU.utils.toArray(this.question.querySelectorAll("span[data-hl]")).map(function(e,t){return{el:e,index:t,colour:s=this.getHighlight(e),answer:s,space:OU.utils.hasClass(e,"space"),punctuation:OU.utils.hasClass(e,"punctuation"),history:[],apply:!0}}.bind(this))},initSpans:function(){this.spans.forEach(function(e){e.el.setAttribute("data-hl",e.index),e.el.tabIndex=0,e.colour&&this.removeHighlight(e)}.bind(this))},initButtons:function(){this.cfg.answer.overlay||OU.utils.extendDeep(this.cfg.buttons,{data:{reveal:{toggleable:!1}}}),this.buttons=OU.buttons.construct(this.cfg.buttons),OU.utils.forIn(this.buttons.buttons,function(e){OU.utils.addClass(e.el,"osep")}),this.content.appendChild(this.buttons.group)},initResize:function(){var e=window.innerWidth;window.top.addEventListener("resize",function(){window.innerWidth!==e&&(OU.utils.resizeIFrame(),e=window.innerWidth)}.bind(this))},populate:function(){this.data&&this.spans.forEach(function(e,t){this.data[t]&&e.colour!=this.data[t]&&this.applyHighlight(e,this.data[t])}.bind(this))},ready:function(){this.loaded=!0,this.container.style.visibility="visible",OU.utils.triggerCustomEvent(this.container,"activity-loaded"),OU.utils.resizeIFrame()},getHighlight:function(t){var s=null;return 1==t.nodeType&&this.pens.some(function(e){if(OU.utils.hasClass(t,e.colour))return s=e.colour,!0}.bind(this)),s},startHighlight:function(e,t){switch(this.action.apply=!t.colour||this.pens.selected&&t.colour!=this.pens.selected.colour,e.type){case"mousedown":this.action.mouse.inProgress=!0,!this.action.apply&&e.shiftKey&&(this.action.apply=!0),this.cfg.dragging.enabled&&this.startDragHighlight(t);break;case"keydown":this.action.key.inProgress=!0;break;case"touchstart":this.action.touch.inProgress=!0,this.cfg.dragging.enabled&&this.startDragHighlight(t)}this.addHistory()},stopHighlight:function(e){switch(e.type){case"mouseup":this.action.mouse.inProgress=!1,this.cfg.dragging.enabled&&this.stopDragHighlight();break;case"keyup":this.action.key.inProgress=!1;break;case"touchend":this.action.touch.inProgress=!1,this.cfg.dragging.enabled&&this.stopDragHighlight()}this.history.current&&0===this.history.current.length&&this.deleteHistory(),this.trigger("highlight-"+(this.action.apply?"applied":"removed"),{data:this.history.current,apply:this.action.apply})},startDragHighlight:function(e){this.action.drag.apply=this.action.apply,this.action.drag.inProgress=!0,this.action.drag.first=e,this.action.drag.start=e,this.action.drag.last=e,this.setDragEventHandlers()},stopDragHighlight:function(){this.action.apply=this.action.drag.apply,this.action.drag.last&&this.action.drag.last.el.focus(),this.action.drag.inProgress=!1,this.action.drag.first=null,this.action.drag.start=null,this.action.drag.last=null,this.removeDragEventHandlers()},isHighlightable:function(e){return e&&(!e.space||this.cfg.spaces.selectable)&&(!e.punctuation||this.cfg.punctuation.selectable)},handleHighlight:function(e){var t;this.enabled&&this.isHighlightable(e)&&(t=this.pens.selected?this.pens.selected.colour:null,this.addHistory(e),this.removeHighlight(e),this.action.apply&&this.applyHighlight(e,t),e.apply=this.action.apply,this.trigger("highlight-updated",{target:e,apply:this.action.apply}))},handleAutoHighlight:function(e){var t,s=this.action.drag.start.index,n=this.action.drag.first.index,a=this.action.drag.last.index,i=this.spans.slice(n,s),l=this.spans.slice(s+1,a+1),r=this.action.apply;switch(!0){case e.index>s:e.index>a?(i.length&&(this.action.apply=!this.action.drag.apply,this.action.drag.first=this.action.drag.start,this.bulkHighlight(i)),t=this.spans.slice(a+1,e.index+1),this.action.apply=this.action.drag.apply):(t=this.spans.slice(e.index+1,a+1),this.action.apply=!this.action.drag.apply),this.action.drag.last=e;break;case e.index<s:e.index<n?(l.length&&(this.action.apply=!this.action.drag.apply,this.action.drag.last=this.action.drag.start,this.bulkHighlight(l)),t=this.spans.slice(e.index,n),this.action.apply=this.action.drag.apply):(t=this.spans.slice(n,e.index),this.action.apply=!this.action.drag.apply),this.action.drag.first=e;break;default:t=i.concat(l),this.action.apply=!this.action.drag.apply,this.action.drag.first=e,this.action.drag.last=e}this.bulkHighlight(t),this.action.apply=r},bulkHighlight:function(e){e.forEach(function(e){this.handleHighlight(e)}.bind(this))},applyHighlight:function(e,t){t&&(OU.utils.addClass(e.el,t),e.colour=t)},removeHighlight:function(e){e.colour&&(OU.utils.removeClass(e.el,e.colour),e.colour=null)},highlightNext:function(e){e=this.getNextSpan(e);e&&(this.handleHighlight(e),e.el.focus())},highlightPrev:function(e){e=this.getPrevSpan(e);e&&(this.handleHighlight(e),e.el.focus())},undoHighlight:function(){var t;this.history.current&&(this.history.current.reverse().forEach(function(e){t=e.history[e.history.length-1],e.colour&&this.removeHighlight(e),t&&this.applyHighlight(e,t)}.bind(this)),this.trigger("highlight-undone",{data:this.history.current}),this.deleteHistory())},addHistory:function(e){var t;e?-1<(t=this.history.current.indexOf(e))?null===e.history[e.history.length-1]&&(this.history.current.splice(t,1),e.history.pop()):(e.history.push(e.colour),this.history.current.push(e)):(this.history.push([]),this.setCurrentHistory(),this.history.current.apply=this.action.apply)},deleteHistory:function(){this.history.length&&this.history.pop().forEach(function(e){e.history.pop()}),this.setCurrentHistory()},setCurrentHistory:function(){this.history.current=this.history[this.history.length-1]||null},getSpanData:function(e){return e&&e.getAttribute("data-hl")&&this.spans[e.getAttribute("data-hl")]},getNextSpan:function(e){return this.spans[e.index+1]},getPrevSpan:function(e){return this.spans[e.index-1]},selectPen:function(t){t=t||this.pens[0];var e={prev:this.pens.selected,current:t};this.pens.selected=t,this.pens.forEach(function(e){e==t?e.select():e.deselect()}.bind(this)),OU.utils.triggerCustomEvent(this.container,"pen-selected",e)},getPensInUse:function(){return this.pens.reduce(function(e,t){return this.content.querySelector("."+t.colour)&&e.push(t),e}.bind(this),[])},reveal:function(e){e?(this.answer.style.display="block",this.cfg.answer.overlay?this.question.style.display="none":(this.disable(),VLE.resize_iframe())):(this.answer.style.display="none",this.cfg.answer.overlay?this.question.style.display="block":(this.enable(),VLE.resize_iframe()))},save:function(){this.enabled&&OU.saver.save({local:!0,values:this.getSaveObject(),callback:function(){}})},getSaveObject:function(){return{attempt:JSON.stringify(this.spans.map(function(e){return e.colour||0}))}},disable:function(){this.enabled=!this.enabled},enable:function(){this.enabled=!this.enabled},reset:function(){for(;this.history.length;)this.undoHighlight();this.data&&(this.spans.forEach(function(e){this.removeHighlight(e)}.bind(this)),this.data=null),"block"===this.answer.style.display&&this.reveal()},setEventHandlers:function(){this.container.addEventListener("click",this),this.container.addEventListener("reveal",this),this.container.addEventListener("reset",this),this.container.addEventListener("save",this),this.container.addEventListener("keydown",this),this.question.addEventListener("mousedown",this),this.question.addEventListener("touchstart",this),this.container.addEventListener("keyup",this),window.addEventListener("mouseup",this),window.addEventListener("touchend",this),window.top.addEventListener("mouseup",this),window.top.addEventListener("touchend",this)},setDragEventHandlers:function(){this.question.addEventListener("mouseover",this),this.question.addEventListener("touchmove",this)},removeDragEventHandlers:function(){this.question.removeEventListener("mouseover",this),this.question.removeEventListener("touchmove",this)},getSpanFromTarget:function(e){for(;e&&!l.isHighlightable(e);)e=e.parentNode;return e},handleEvent:function(e){var t,s=e.target;if(-1<["mousedown","mouseover","touchstart","touchmove"].indexOf(e.type)){if("touchmove"==e.type){if((s=document.elementFromPoint(e.targetTouches[0].clientX,e.targetTouches[0].clientY))==this.action.touch.last)return;this.action.touch.last=s}if(s=this.getSpanFromTarget(s),!(t=this.getSpanData(s)))return}switch(-1<["touchstart","touchmove"].indexOf(e.type)&&e.preventDefault(),e.type){case"mousedown":case"touchstart":this.startHighlight(e,t),this.handleHighlight(t);break;case"mouseover":case"touchmove":e.preventDefault(),this.action.drag.inProgress&&(this.cfg.dragging.selection?this.handleAutoHighlight(t):this.handleHighlight(t));break;case"mouseup":this.action.mouse.inProgress&&this.stopHighlight(e);break;case"touchend":this.action.touch.inProgress&&this.stopHighlight(e);break;case"click":this.handleClickEvent(e);break;case"reveal":this.reveal(!this.cfg.answer.overlay||e.detail.pressed);break;case"reset":this.reset();break;case"save":this.save();break;case"keydown":this.handleKeyDownEvent(e);break;case"keyup":this.handleKeyUpEvent(e)}},handleClickEvent:function(e){for(var t=e.target;t!=this.container;){if(OU.utils.hasClass(t,"pen"))return void this.selectPen(this.pens[t.getAttribute("data-pen-colour")]);if(OU.utils.hasClass(t,"undo"))return void this.undoHighlight();t=t.parentNode}},handleKeyDownEvent:function(e){var t;if(-1<[13,32,65,68].indexOf(e.keyCode)){if(!l.isHighlightable(e.target))return;e.preventDefault(),t=this.getSpanData(e.target),this.action.key.inProgress||this.startHighlight(e,t),this.handleHighlight(t)}switch(e.keyCode){case 65:this.highlightPrev(t);break;case 68:this.highlightNext(t);break;case 90:e.ctrlKey&&this.undoHighlight()}},handleKeyUpEvent:function(e){switch(e.which||e.keyCode){case 13:case 32:case 65:case 68:this.stopHighlight(e)}},trigger:function(e,t,s){OU.utils.triggerCustomEvent(this.container,e,t,!1!==s)}};return{construct:function(e){return new t(e)}}}(HL.utils),function(){document.getElementById("container")||document.getElementsByTagName("body")[0];function s(e,t){var s=OU.utils.createElement("div","demo-container"),n=document.createElement("h2"),a=OU.utils.createElement("div","demo-code"),i=OU.utils.createElement("textarea"),l=document.createElement("pre"),r=JSON.stringify(e,null,4),o=OU.buttons.construct({enabled:["show","copy"],data:{show:{html:["Show JSON","Hide JSON"],classes:["osep"],click:function(e){e.pressed?l.style.display="block":l.style.display="none"}},copy:{html:"Copy to clipboard",classes:["osep"],click:function(){i.focus(),i.select(),document.execCommand("copy")}}}});s.style.visibility="hidden",n.appendChild(document.createTextNode("Index "+("number"==typeof t?t:_index))),l.readOnly=!0,l.style.display="none",l.appendChild(document.createTextNode(r)),i.appendChild(document.createTextNode(r)),a.appendChild(o.group),a.appendChild(i),a.appendChild(l),document.body.appendChild(s),s.appendChild(n),d(e,s),s.appendChild(activity.container),s.appendChild(a),s.style.visibility="visible"}function d(e,t){(activity=HL.activity.construct(t)).load(e)}var e,t=VLE.get_param("index")||"",n=VLE.get_param("data");""!==t&&(t=parseInt(t));n?(e={},"json"===n.split(".").pop()?e.file=[n]:e.folder=["data"],d(e)):"number"==typeof t?s(OU.data[t],t):OU.data.forEach(function(e,t){s(e,t)})}();
//# sourceMappingURL=app.min.js.map



OPS/assets/_deeaf7c16c087f9a6800e86605475aa9585dd193_generic_highlighting_activity/js/vendor/filesaver.js
/* FileSaver.js

 *  A saveAs() & saveTextAs() FileSaver implementation.

 *  2014-06-24

 *

 *  Modify by Brian Chen

 *  Author: Eli Grey, http://eligrey.com

 *  License: X11/MIT

 *    See https://github.com/eligrey/FileSaver.js/blob/master/LICENSE.md

 */



/*global self */

/*jslint bitwise: true, indent: 4, laxbreak: true, laxcomma: true, smarttabs: true, plusplus: true */



/*! @source http://purl.eligrey.com/github/FileSaver.js/blob/master/FileSaver.js */



var saveAs = saveAs

        // IE 10+ (native saveAs)

    || (typeof navigator !== "undefined" &&

    navigator.msSaveOrOpenBlob && navigator.msSaveOrOpenBlob.bind(navigator))

        // Everyone else

    || (function (view) {

        "use strict";

        // IE <10 is explicitly unsupported

        if (typeof navigator !== "undefined" &&

            /MSIE [1-9]\./.test(navigator.userAgent)) {

            return;

        }

        var

            doc = view.document

        // only get URL when necessary in case Blob.js hasn't overridden it yet

            , get_URL = function () {

                return view.URL || view.webkitURL || view;

            }

            , save_link = doc.createElementNS("http://www.w3.org/1999/xhtml", "a")

            , can_use_save_link = !view.externalHost && "download" in save_link

            , click = function (node) {

                var event = doc.createEvent("MouseEvents");

                event.initMouseEvent(

                    "click", true, false, view, 0, 0, 0, 0, 0

                    , false, false, false, false, 0, null

                );

                node.dispatchEvent(event);

            }

            , webkit_req_fs = view.webkitRequestFileSystem

            , req_fs = view.requestFileSystem || webkit_req_fs || view.mozRequestFileSystem

            , throw_outside = function (ex) {

                (view.setImmediate || view.setTimeout)(function () {

                    throw ex;

                }, 0);

            }

            , force_saveable_type = "application/octet-stream"

            , fs_min_size = 0

            , deletion_queue = []

            , process_deletion_queue = function () {

                var i = deletion_queue.length;

                while (i--) {

                    var file = deletion_queue[i];

                    if (typeof file === "string") { // file is an object URL

                        get_URL().revokeObjectURL(file);

                    } else { // file is a File

                        file.remove();

                    }

                }

                deletion_queue.length = 0; // clear queue

            }

            , dispatch = function (filesaver, event_types, event) {

                event_types = [].concat(event_types);

                var i = event_types.length;

                while (i--) {

                    var listener = filesaver["on" + event_types[i]];

                    if (typeof listener === "function") {

                        try {

                            listener.call(filesaver, event || filesaver);

                        } catch (ex) {

                            throw_outside(ex);

                        }

                    }

                }

            }

            , FileSaver = function (blob, name) {

                // First try a.download, then web filesystem, then object URLs

                var

                    filesaver = this

                    , type = blob.type

                    , blob_changed = false

                    , object_url

                    , target_view

                    , get_object_url = function () {

                        var object_url = get_URL().createObjectURL(blob);

                        deletion_queue.push(object_url);

                        return object_url;

                    }

                    , dispatch_all = function () {

                        dispatch(filesaver, "writestart progress write writeend".split(" "));

                    }

                // on any filesys errors revert to saving with object URLs

                    , fs_error = function () {

                        // don't create more object URLs than needed

                        if (blob_changed || !object_url) {

                            object_url = get_object_url(blob);

                        }

                        if (target_view) {

                            target_view.location.href = object_url;

                        } else {

                            window.open(object_url, "_blank");

                        }

                        filesaver.readyState = filesaver.DONE;

                        dispatch_all();

                    }

                    , abortable = function (func) {

                        return function () {

                            if (filesaver.readyState !== filesaver.DONE) {

                                return func.apply(this, arguments);

                            }

                        };

                    }

                    , create_if_not_found = { create: true, exclusive: false }

                    , slice

                    ;

                filesaver.readyState = filesaver.INIT;

                if (!name) {

                    name = "download";

                }

                if (can_use_save_link) {

                    object_url = get_object_url(blob);

                    save_link.href = object_url;

                    save_link.download = name;

                    click(save_link);

                    filesaver.readyState = filesaver.DONE;

                    dispatch_all();

                    return;

                }

                // Object and web filesystem URLs have a problem saving in Google Chrome when

                // viewed in a tab, so I force save with application/octet-stream

                // http://code.google.com/p/chromium/issues/detail?id=91158

                if (view.chrome && type && type !== force_saveable_type) {

                    slice = blob.slice || blob.webkitSlice;

                    blob = slice.call(blob, 0, blob.size, force_saveable_type);

                    blob_changed = true;

                }

                // Since I can't be sure that the guessed media type will trigger a download

                // in WebKit, I append .download to the filename.

                // https://bugs.webkit.org/show_bug.cgi?id=65440

                if (webkit_req_fs && name !== "download") {

                    name += ".download";

                }

                if (type === force_saveable_type || webkit_req_fs) {

                    target_view = view;

                }

                if (!req_fs) {

                    fs_error();

                    return;

                }

                fs_min_size += blob.size;

                req_fs(view.TEMPORARY, fs_min_size, abortable(function (fs) {

                    fs.root.getDirectory("saved", create_if_not_found, abortable(function (dir) {

                        var save = function () {

                            dir.getFile(name, create_if_not_found, abortable(function (file) {

                                file.createWriter(abortable(function (writer) {

                                    writer.onwriteend = function (event) {

                                        target_view.location.href = file.toURL();

                                        deletion_queue.push(file);

                                        filesaver.readyState = filesaver.DONE;

                                        dispatch(filesaver, "writeend", event);

                                    };

                                    writer.onerror = function () {

                                        var error = writer.error;

                                        if (error.code !== error.ABORT_ERR) {

                                            fs_error();

                                        }

                                    };

                                    "writestart progress write abort".split(" ").forEach(function (event) {

                                        writer["on" + event] = filesaver["on" + event];

                                    });

                                    writer.write(blob);

                                    filesaver.abort = function () {

                                        writer.abort();

                                        filesaver.readyState = filesaver.DONE;

                                    };

                                    filesaver.readyState = filesaver.WRITING;

                                }), fs_error);

                            }), fs_error);

                        };

                        dir.getFile(name, { create: false }, abortable(function (file) {

                            // delete file if it already exists

                            file.remove();

                            save();

                        }), abortable(function (ex) {

                            if (ex.code === ex.NOT_FOUND_ERR) {

                                save();

                            } else {

                                fs_error();

                            }

                        }));

                    }), fs_error);

                }), fs_error);

            }

            , FS_proto = FileSaver.prototype

            , saveAs = function (blob, name) {

                return new FileSaver(blob, name);

            }

            ;

        FS_proto.abort = function () {

            var filesaver = this;

            filesaver.readyState = filesaver.DONE;

            dispatch(filesaver, "abort");

        };

        FS_proto.readyState = FS_proto.INIT = 0;

        FS_proto.WRITING = 1;

        FS_proto.DONE = 2;



        FS_proto.error =

            FS_proto.onwritestart =

                FS_proto.onprogress =

                    FS_proto.onwrite =

                        FS_proto.onabort =

                            FS_proto.onerror =

                                FS_proto.onwriteend =

                                    null;



        view.addEventListener("unload", process_deletion_queue, false);

        saveAs.unload = function () {

            process_deletion_queue();

            view.removeEventListener("unload", process_deletion_queue, false);

        };

        return saveAs;

    }(

        typeof self !== "undefined" && self

        || typeof window !== "undefined" && window

        || this.content

    ));

// `self` is undefined in Firefox for Android content script context

// while `this` is nsIContentFrameMessageManager

// with an attribute `content` that corresponds to the window



if (typeof module !== "undefined" && module !== null) {

    module.exports = saveAs;

} else if ((typeof define !== "undefined" && define !== null) && (define.amd != null)) {

    define([], function () {

        return saveAs;

    });

}



String.prototype.endsWithAny = function () {

    var strArray = Array.prototype.slice.call(arguments),

        $this = this.toLowerCase().toString();

    for (var i = 0; i < strArray.length; i++) {

        if ($this.indexOf(strArray[i], $this.length - strArray[i].length) !== -1) return true;

    }

    return false;

};



var saveTextAs = saveTextAs

    || (function (textContent, fileName, charset) {

        fileName = fileName || 'download.txt';

        charset = charset || 'utf-8';

        textContent = (textContent || '').replace(/\r?\n/g, "\r\n");

        if (saveAs && Blob) {

            var blob = new Blob([textContent], { type: "text/plain;charset=" + charset });

            saveAs(blob, fileName);

            return true;

        } else {//IE9-

            var saveTxtWindow = window.frames.saveTxtWindow;

            if (!saveTxtWindow) {

                saveTxtWindow = document.createElement('iframe');

                saveTxtWindow.id = 'saveTxtWindow';

                saveTxtWindow.style.display = 'none';

                document.body.insertBefore(saveTxtWindow, null);

                saveTxtWindow = window.frames.saveTxtWindow;

                if (!saveTxtWindow) {

                    saveTxtWindow = window.open('', '_temp', 'width=100,height=100');

                    if (!saveTxtWindow) {

                        window.alert('Sorry, download file could not be created.');

                        return false;

                    }

                }

            }



            var doc = saveTxtWindow.document;

            doc.open('text/html', 'replace');

            doc.charset = charset;

            if (fileName.endsWithAny('.htm', '.html')) {

                doc.close();

                doc.body.innerHTML = '\r\n' + textContent + '\r\n';

            } else {

                if (!fileName.endsWithAny('.txt')) fileName += '.txt';

                doc.write(textContent);

                doc.close();

            }



            var retValue = doc.execCommand('SaveAs', null, fileName);

            saveTxtWindow.close();

            return retValue;

        }

    });
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OPS/assets/_deeaf7c16c087f9a6800e86605475aa9585dd193_generic_highlighting_activity/data/word.json
{

    "type": "word",

    "pens": {

        "yellow": {

            "label": "yellow pen",

            "index": 0

        },

        "green": {

            "label": "green pen",

            "index": 1

        },

        "red": {

            "label": "red pen",

            "index": 2

        }

    },

    "dragging": {

        "enabled": true,

        "selection": true

    },

    "spaces": {

        "selectable": true,

        "mark": false

    },

    "punctuation": {

        "selectable": true,

        "mark": false

    },

    "content": "<h1><span data-hl=\"yellow\">HTML </span>Ipsv um<span data-hl=\"yellow\"> </span>Pres ents</h1>\n<p>Dans ma famille, on se retrouve tous les ans chez mes parents pour fêter Noël, à Lyon. Mon frère vient avec sa femme et ses enfants. Comme moi, ils sont installés en région parisienne. Le 24 décembre au <span data-hl=\"yellow\">matin, on va au </span><span data-hl=\"red\">marché et on commence à préparer les repas. On sort les guirlandes, les bougies et la crèche, et</span><span data-hl=\"yellow\"> on décore notre sapin de Noël avec les enfants, qui sont enchantés de le faire. Le soir du 24, on fait le Réveillon. Les enfants mettent leurs chaussures sous le sapin et</span> vont se coucher, impatients mais heureux. Les adultes, eux, partagent un bon repas qui se termine tard <span data-hl=\"green\">par la tradition</span></p>\n<p><span data-hl=\"green\">nelle bûche de Noël.</span></p>\n<p><span data-hl=\"green\"><strong>Pellentesque habitant morbi tristique</strong> senectus et netus et <strong>malesuada</strong> fames ac turpis egestas. Vestibulum tortor quam, feugiat vitae, ultricies eget, tempor sit amet, ante. Donec eu libero sit amet quam egestas semper. <em>Aenean</em></span><em> ultricies mi vitae est.</em> Mauris placerat eleifend leo. Quisque sit amet est et sapien ullamcorper pharetra. Vestibulum erat wisi, condimentum sed, <code>commodo vitae</code>, ornare sit amet, wisi. Aenean <span data-hl=\"red\">fermentum, elit eget tincidunt condimentum, eros ipsum rutrum orci, sagittis tempus lacus enim</span> ac dui. <a href=\"#\">Donec non enim</a> in turpis pulvinar facilisis. Ut felis.</p>\n<h2>Header Level 2 jbkj b.</h2>\n<ol>\n<li>Lorem-ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ol>\n<blockquote>\n<p>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Vivamus magna. Cras in mi at felis aliquet congue. Ut a est eget ligula molestie gravida. Curabitur massa. Donec eleifend, libero at sagittis mollis, tellus est malesuada tellus, at luctus turpis elit sit amet quam. Vivamus pretium ornare est.</p>\n</blockquote>\n<h3>Header Level 3</h3>\n<ul>\n<li>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ul>\n<pre><code>\n                #header h1 a {\n                    display: block;\n                    width: 300px;\n                    height: 80px;\n                }\n            </code></pre>",

    "images": [],

    "buttons": {

        "enabled": [

            "reveal",

            "save",

            "reset"

        ]

    },

    "splitWord": false,

    "background": true

}
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/*

 * This script is provided for inclusion in HTML activities that wish to access

 * VLE features such as parameters, attachments, and server-side data.

 *

 * This is a stub. If running on the VLE, the actual version of these functions

 * will automatically be applied using a script from the server that overwrites

 * the definitions here.

 *

 * For new projects, the current version of this file is available on the VLE

 * as /mod/oucontent/api/vleapi.1.js (this file is not actually used by the VLE).

 * We will try to ensure that old versions of this file keep working.

 */



var VLE = {

    /**

     * API version of this file (integer changed only when API has

     * non-compatible change).

     */

    apiversion : 1,



    /**

     * Point version of this file. Changed for information when there is an

     * update to the file version that does not break API, such as adding a new

     * function.

     */

    pointversion : 13,



    /**

     * Marked true if sent from server.

     */

    serverversion : false,



    /**

     * Text strings used in display. You can modify these strings if you want

     * your activity to be in a foreign language.

     */

    strings : {

        label_group: 'Group',

        option_choose: 'Choose...'

    },



    /**

     * Obtains value of a named parameter or attachment. For attachments, this

     * will return the URL of the attachment. If you want to retrieve the

     * content of the attachment, use get_attachment function.

     *

     * Parameter names are restricted to these characters: [A-Za-z0-9_-.] and

     * can only be up to 20 characters long.

     *

     * Because parameters are provided in the URL to index.html, this function

     * will not work if the user has clicked a link to a different file within

     * your activity, unless you previously ensured that all parameters were

     * included in the link.

     *

     * When not running in the VLE, this code still works to retrieve parameter

     * values from the URL.

     *

     * The following special parameter names are available when running in the

     * VLE. They have short names to avoid taking up too much space in the URL.

     *

     * _c : Course id (number); not set for previews

     * _i : Document item id (text; from id= on Item; not set for previews

     *      or if document item id does not match character restriction)

     * _p : Preview id (number); only set for previews

     * _a : Activity id (text; from id= on MediaContent); may or may not be set

     * _s : Moodle session key for user (text)

     * _u : Moodle user id (number)

     *

     * @param name Parameter name

     * @return Value of parameter or null if not set

     */

    get_param : function(name) {

        // Check valid param name

        this.check_key(name, 'Invalid param name: ' + name);



        // Find in query

        var search = String(location.search);

        var matches = new RegExp('[?&]' + name + '=([^&]+)').exec(search);

        if (matches && matches[1]) {

            return decodeURIComponent(matches[1].replace(/\+/g, ' '));

        } else {

            return null;

        }

    },



    /**

     * Gets the content of an attachment. (If you only want to retrieve the

     * URL, use get_param function.) The attachment must be an XML or text

     * file. For XML support, the filename must end in '.xml'.

     *

     * You must pass two functions as parameters. Here is an example:

     * VLE.get_attachment('frog', function(text, xmldocument) { ... },

     *   function(message) {...});

     *

     * In this example the xmldocument parameter is a DOM document object

     * containing the XML file result (if any), and the text parameter is a

     * string containing the result as plain text. The error parameter

     * is a string.

     *

     * When not running in the VLE, this function may still work but should

     * be used for testing purposes only. Specifically, it only works fully

     * on Firefox (tested on Firefox 12) and while testing, the attachment must

     * be placed in the same folder as the HTML file. It doesn't work in Chrome

     * due to browser security restrictions (Chromium issue 47416) and works

     * only partially on IE9.

     *

     * @param name Attachment name

     * @param ok Function that is called if the attachment is retrieved OK.

     * @param error Function that is called if there is an error.

     */

    get_attachment : function(name, ok, error) {

        var url = this.get_param(name);

        if (!url) {

            error('Attachment not found: ' + name);

            return;

        }

        var xml = url.match(/\.xml$/);

        this.ajax_get(url, function(req) {

            ok(req.responseText, xml ? req.responseXML : null);

        }, error);

    },



    /**

     * Return array of objects that give path and url properties

     * of all files in the zipped Folder specified (pass name attribute value).

     *

     * You must pass two functions as parameters. Here is an example:

     * VLE.get_folder('frog', function(contents) { ... },

     *   function(message) {...});

     *

     * In this example contents would be an array with one element for every

     * file in the folder's zip file. Each element is an object containing

     * 'path' (e.g. 'frog.jpg' or 'frog/frog.jpg' if within a folder) and 'url'

     * (the url of the file, either absolute or relative to the HTML activity's index.html).

     *

     * When not running in the VLE, this function will still work but should

     * have a supporting folder.js file in a directory named after the specified folder

     * e.g. frog/frog.folder.js. The js file should return the list of folder info, as

     * specified above, in javascript to VLE.get_folder_callback.(this is a jsonp approach)

     *

     * @param string name Folder name as specified in src attribute.

     * @param object ok Function that is called if the attachment is retrieved OK.

     * @param object error Function that is called if there is an error (VLE api only).

     * @param object t value of this

     */

    get_folder : function(name, ok, error, t) {

        // Specify this for callbacks.

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        VLE.get_folder_callback = function(data) {

            ok.call(t, data);

        };

        var script = document.createElement('script');

        script.async = true;

        script .src = name + '/' + name + '.folder.js';

        document.getElementsByTagName('head')[0].appendChild(script);

    },



    /**

     * Gets data that was stored on the server.

     *

     * Note that you should not normally use the last three parameters.

     * These are for special cases where you want to access the same

     * data across different activities.

     *

     * You can retrieve data either for the current user (each user has

     * independent data), for all users (so that all users access the same

     * data), or for a specific group (all users accessing that group access

     * the same data). If you specify a specific group, it must be one to

     * which the current user has access. Use Boolean true for the current user,

     * false for global data, or the string 'g1234' for group id 1234.

     *

     * You must pass two functions as parameters. Here is an example:

     * VLE.get_server_data(true, ['frog'], function(values) { ... },

     *   function(message) { ...});

     *

     * In this example the 'values' parameter is a JavaScript object containing

     * fields with the same names as you passed (so in this case, values.frog

     * would be the value of the data named 'frog' for this user, or an empty

     * string '' if  no such data had been set). The 'message' parameter is

     * an error message string.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function with the

     * message set to null.

     *

     * @param userorgroup User, global, or group identifier

     * @param names Array of names

     * @param ok Function that is called if the data is retrieved OK.

     * @param error Function that is called if there is an error.

     * @param activityid Activity id (Optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (Optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (Optional; omit to use current course)

     */

    get_server_data : function(userorgroup, names, ok, error, activityid, itemid, courseid) {

        window.setTimeout(function() { error(null); }, 0);

    },



    /**

     * Stores data on the server for the current user.

     *

     * Note that you should not normally use the last three parameters.

     * These are for special cases where you want to access the same

     * data across different activities.

     *

     * You can set data either for the current user (each user has

     * independent data), for all users (so that all users access the same

     * data), or for a specific group (all users accessing that group access

     * the same data). If you specify a specific group, it must be one to

     * which the current user has access. Use Boolean true for the current user,

     * false for global data, or the string 'g1234' for group id 1234.

     *

     * The value of each key-value pair is limited to 64,000 bytes (not

     * characters) but can contain any Unicode. Keys may be up to 20 characters

     * and must contain only [A-Za-z0-9_-.]. Activity IDs and item IDs have the

     * same restriction. (Item IDs are only restricted in this way when you

     * set an activity ID for an HTML activity.)

     *

     * Setting a value to empty string has the effect of deleting that value

     * from our database and saving space, so we recommend doing that when

     * appropriate.

     *

     * You must pass two functions as parameters. Here is an example which sets

     * the value of the data item 'frog' to 'Kermit':

     * VLE.set_server_data(true, {'frog' : 'Kermit'}, function() { ... },

     *   function(message) { ... });

     *

     * In this example the 'message' parameter on the second function is an

     * error message string. The first function, with no parameters, is called

     * if the update succeeds.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function with the

     * message set to null.

     *

     * Especially when storing data for all users, you may wish to consider

     * race conditions. For example, if you are storing a count value, you may

     * use a pattern where based on a user action, you retrieve the current

     * value (say, 4) and then set a new one (say, 5). If two users do this at

     * a similar time, you will end up setting it to 5 twice. To avoid this

     * possibility, you can use the optional previousvalues and retry

     * parameters. If you specify previousvalues, this should be the object

     * containing the old values of the data, as retrieved by get_server_data.

     * The system will only apply the update if the data is the same as this.

     * If it is different, then the retry function will be called, passing the

     * actual current server data as its single parameter.

     *

     * Here is an example where we try to set a number to 5 but only if the

     * current value is 4. If the current number is not 4 then the last

     * function will be called with an object including the 'num' field with

     * the actual value.

     * VLE.set_server_data(true, {'num' : 5}, function() { ... },

     *   function(message) { ... }, {'num' : 4}, function(actualvalues) { ... });

     *

     * @param userorgroup User, global, or group identifier

     * @param values JavaScript object containing the key/value pairs to set

     * @param ok Function that is called if the data is set OK.

     * @param error Function that is called if there is an error.

     * @param previousvalues Previous values (optional)

     * @param retry Function that is called if previous values changed (optional)

     * @param activityid Activity id (optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (optional; omit to use current course)

     */

    set_server_data : function(userorgroup, values, ok, error, previousvalues, retry,

            activityid, itemid, courseid) {

        window.setTimeout(function() { error(null); }, 0);

    },



    /**

     * Sets exported response data on the server for the current user.

     *

     * The exported data is set as arbitrary HTML which will be included if

     * the student uses the 'Export responses' option.

     *

     * If you want to clear the value (as if the user had not saved one), then

     * set html to an empty string.

     *

     * HTML should be plain HTML with no styling (no CSS and no HTML attributes

     * that control styling). It should appear completely plain. (This is because

     * it needs to work with the RTF converter.)

     *

     * Note that you should not normally use the last three parameters.

     * These are for special cases where you want to access the same

     * data across different activities.

     *

     * You must pass two functions as parameters. Here is an example which sets

     * the value of the data item 'frog' to 'Kermit':

     * VLE.set_server_data(true, {'frog' : 'Kermit'}, function() { ... },

     *   function(message) { ... });

     *

     * In this example the 'message' parameter on the second function is an

     * error message string. The first function, with no parameters, is called

     * if the update succeeds.

     *

     * When not running in the VLE (e.g. in a EPUB3 document) it always calls

     * the 'error' function with the message set to null.

     *

     * @param html String containing HTML code for use if exported

     * @param ok Function that is called if the data is set OK.

     * @param error Function that is called if there is an error.

     * @param activityid Activity id (optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (optional; omit to use current course)

     */

    set_exported_response : function(html, ok, error, activityid, itemid, courseid) {

        window.setTimeout(function() { error(null); }, 0);

    },



    /**

     * Gets a list of all groups that the current user can access.

     *

     * This method will make an AJAX request the first time it is called on the

     * page.

     *

     * If it succeeds, the 'ok' function will be called with an array of

     * grouping objects with fields id, name, and groups; the groups field is

     * an array of group objects with fields id, name, and member (boolean).

     *

     * A special 'all groups' grouping has the name set to '' and id to 0.

     *

     * If there is an error in AJAX processing, the 'error' function will be

     * called with an error message string. The error message will be null if

     * this function is used offline.

     *

     * Staff (sometimes including tutors) have access to groups to which they

     * don't belong. This function will return all groups, but you can use the

     * 'member' flag if you really want to include only groups they actively

     * belong to.

     *

     * @param ok Function that is called with the array of groupings

     * @param error Function called if AJAX request fails

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     */

    get_all_groups : function(ok, error, t) {

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        window.setTimeout(function() { error.call(t, null); }, 0);

    },



    /**

     * Gets a list of tutor groups that the current user can access.

     *

     * This method will make an AJAX request the first time it is called on the

     * page.

     *

     * If it succeeds, the 'ok' function will be called with one parameter.

     * This is an array of group objects (representing tutor groups) with

     * fields id, name, and member (boolean).

     *

     * The array will be empty if the user cannot access any tutor groups,

     * or if there are no tutor groups on the website.

     *

     * If there is an error in AJAX processing, the 'error' function will be

     * called with an error message string. The error message will be null if

     * this function is used offline.

     *

     * Websites with multiple variants will have multiple sets of tutor groups

     * (one per variant). This function returns all groups the user can access

     * from any of these, combined into the single array.

     *

     * Staff (sometimes including tutors) have access to groups to which they

     * don't belong. This function will return all groups, but you can use the

     * 'member' flag if you really want to include only groups they actively

     * belong to.

     *

     * @param ok Function that is called with the array of groups

     * @param error Function called if AJAX request fails

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     */

    get_tutor_groups : function(ok, error, t) {

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        window.setTimeout(function() { error.call(t, null); }, 0);

    },



    /**

     * Gets a list of regional groups that the current user can access.

     *

     * This method will make an AJAX request the first time it is called on the

     * page.

     *

     * If it succeeds, the 'ok' function will be called with one parameter.

     * This is an array of group objects (representing regional groups) with

     * fields id, name, and member (boolean).

     *

     * The array will be empty if the user cannot access any regional groups,

     * or if there are no regional groups on the website.

     *

     * If there is an error in AJAX processing, the 'error' function will be

     * called with an error message string. The error message will be null if

     * this function is used offline.

     *

     * Websites with multiple variants will have multiple sets of regional

     * groups (one per variant). This function returns all groups the user can

     * access from any of these, combined into the single array.

     *

     * Staff (sometimes including tutors) have access to groups to which they

     * don't belong. This function will return all groups, but you can use the

     * 'member' flag if you really want to include only groups they actively

     * belong to.

     *

     * @param ok Function that is called with the array of groups

     * @param error Function called if AJAX request fails

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     */

    get_regional_groups : function(ok, error, t) {

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        window.setTimeout(function() { error.call(t, null); }, 0);

    },



    /**

     * Returns a new <div> containing controls that can be used to select a

     * group from a list.

     *

     * The onchange function will be called when the user selects a group, or

     * if one is selected automatically. The function has two parameters;

     * first the group object that is selected, and then true (meaning the user

     * selected it manually) or false (meaning it's the first one we picked

     * for them).

     *

     * Special behaviour:

     * 1. If there are no groups, an empty div (display:none) is returned and

     *    the onchange function is called with parameter null.

     * 2. If there is only one group, an empty div (display:none) is returned

     *    and the onchange function is called with that group.

     *

     * The returned div has class="groupselector", so you can style it in CSS.

     * Please be aware that the precise HTML contents of the returned div may

     * change between VLE releases if we find bugs or make improvements..

     *

     * You can specify groups in one of three ways:

     * 1. An array of groups e.g. returned by VLE.get_tutor_groups(), or from

     *    within a grouping in VLE.get_all_groups().

     * 2. The keywords (strings) 'tutor' or 'regional'.

     * 3. A string beginning with 'grouping:' and followed by a regular

     *    expression, such as 'grouping:^Tutor groups'; this will automatically

     *    include all groups from groupings where the name matches the expresison

     *

     * In all cases, this function returns immediately with a div containing the

     * control. In the latter two cases, the control will be hidden (display:none)

     * while an AJAX request takes place.

     *

     * The autoselect option, if enabled, means the system will automatically

     * pick the first group in the list (if there are more than one). When

     * false, 'Choose...' text will show and onchange will not be called until

     * the user selects something.

     *

     * The offline version of this function behaves as if the user does not

     * have any groups (calls onchange with parameter null).

     *

     * @param groups Array of groups, keyword, or grouping regex

     * @param onchange Function to call on change and initial group selection

     * @param autoselect True if autoselect is enabled, false to choose if multi

     * @param error Function to call if AJAX request fails

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     * @return HTML div containing control

     */

    make_group_chooser : function(groups, onchange, autoselect, error, t) {

        var div = document.createElement('div');

        div.style.display = 'none';

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        window.setTimeout(function() { onchange.call(t, null, false); }, 0);

        return div;

    },



    /**

     * (Internal function, not recommended for other use.)

     * Makes an AJAX GET request and calls the ok function if it succeeds or the

     * error function if it fails.

     */

    ajax_get : function(url, ok, error) {

        // Get the XMLHttpRequest object. On IE we prefer the ActiveX version

        // even though it now supports the standard way too, because the ActiveX

        // one can access files if run locally.

        var req;

        if (window.ActiveXObject) {

            req = new ActiveXObject("Microsoft.XMLHTTP");

        } else {

            req = new XMLHttpRequest();

        }

        req.open('GET', url, true);

        req.onreadystatechange = function(e) {

            if (req.readyState == 4) {

                // Status 0 is for local files (testing use only).

                if (req.status == 200 || req.status == 0) {

                    ok(req);

                } else {

                    error('Error ' + req.status + ' loading ' + url);

                }

            }

        };

        req.send(null);

    },



    /**

     * Internal use only: Various keys are restricted to a certain regular

     * expression. This checks it and throws exception if it doesn't match.

     * @param key Key to test

     * @param message Message to throw if it fails test

     */

    check_key : function(key, message) {

        if (key === null || !key.match(/^[A-Za-z0-9._-]{1,20}$/)) {

            throw message;

        }

    },



    /**

     * Obtains information about the context where this activity has been

     * embedded. The information is returned as a JavaScript object which

     * includes the following fields (more fields may be added later).

     *

     * Fields that correspond directly to CSS values:

     * - backgroundColor (of surrounding area, e.g. '#ffffff')

     * - fontSize (of main body text, e.g. '0.875em')

     * - color (of main body text, e.g. '#1a1a1a')

     * - fontFamily (of main body text, e.g. 'Arial, sans-serif')

     * - lineHeight (of main body text, e.g. '1.4')

     * - marginBottom (of paragraphs in main body text, e.g. '10px')

     *

     * Extra fields:

     * - variant (alternate text colour for certain headings or

     *   highlights, depending on selected VLE theme)

     */

    get_embed_context : function() {

        return {

            backgroundColor: '#ffffff',

            fontSize: '0.875em',

            color: '#1a1a1a',

            fontFamily: 'Arial, sans-serif',

            lineHeight: '1.4',

            marginBottom: '0.5em',

            variant: '#e80074'

        };

    },



    /**

     * Reports a user accessing this experiment, for the analytics system.

     *

     * If using the analytics system, you must call this function before any

     * of the other report_ functions. This function should usually be called

     * on each page load. (The system counts a 'visit' only once per user

     * session, so repeated visit reports within the same session will be

     * safely ignored.)

     *

     * You can optionally pass an 'error' function with one parameter (error

     * message). If you don't supply this value, errors will be ignored.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function (if

     * provided) with the message set to null.

     *

     * @param error Function that is called if there is an error (Optional)

     * @param activityid Activity id (Optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (Optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (Optional; omit to use current course)

     */

    report_visit : function(error, activityid, itemid, courseid) {

        if (typeof error !== undefined) {

            error(null);

        }

    },



    /**

     * Reports a counted event for analytics.

     *

     * Example: In an activity about examining rock samples, you want to

     * provide information about how many rock samples the user examined. To

     * achieve this, call report_count each time the user examines a rock

     * sample.

     *

     * The short name and display name identify the event. The short name is

     * subject to the same restrictions as other identifiers (20 characters).

     * The display name can be any text up to 40 characters and will be used

     * to display to user when showing statistics. Although the display name is

     * supplied with each function call, it is actually only stored once; if

     * you change the display name, that will change the display name for all

     * previous events that used the same short name.

     *

     * You can optionally pass an 'error' function with one parameter (error

     * message). If you don't supply this value, errors will be ignored.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function (if

     * provided) with the message set to null.

     *

     * @param shortname Short name of event (Optional; see above)

     * @param displayname Display name of event (Optional; see above)

     * @param error Function that is called if there is an error (Optional)

     * @param activityid Activity id (Optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (Optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (Optional; omit to use current course)

     */

    report_count : function(shortname, displayname, error, activityid, itemid, courseid) {

        if (typeof error !== undefined) {

            error(null);

        }

    },



    /**

     * Starts a timer which will report a quantity of elapsed time for

     * analytics.

     *

     * Example: You want to track the total time users spend with an activity.

     * To track this, you call this function as soon as they click a 'Start

     * activity' button. You then call the returned 'stop' function whenever

     * they finish the activity.

     *

     * This function is designed only for reporting *cumulative* time, such

     * as the total time using an activity, or the total time using a particular

     * tab. At present there is no facility to report individual timed events.

     *

     * If you don't call the stop function, the system will automatically report

     * time once per minute until the page containing the activity is closed.

     *

     * The short name and display name identify the event. The short name is

     * subject to the same restrictions as other identifiers (20 characters).

     * The display name can be any text up to 40 characters and will be used

     * to display to user when showing statistics. Although the display name is

     * supplied with each function call, it is actually only stored once; if

     * you change the display name, that will change the display name for all

     * previous events that used the same short name.

     *

     * You can optionally pass an 'error' function with one parameter (error

     * message). If you don't supply this value, errors will be ignored.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function (if

     * provided) with the message set to null; the returned 'stop' function

     * does nothing.

     *

     * @param shortname Short name of event (Optional; see above)

     * @param displayname Display name of event (Optional; see above)

     * @param error Function that is called if there is an error (Optional)

     * @param activityid Activity id (Optional: omit to use current activity)

     * @param itemid Document item id (Optional; omit to use current document)

     * @param courseid Course numeric id (Optional; omit to use current course)

     * @return Function which you can call when the elapsed time completes

     */

    report_start_timer : function(shortname, displayname, error, activityid, itemid, courseid) {

        if (typeof error !== undefined) {

            error(null);

        }

        return function() {};

    },



    /**

     * Resets caches, such as the groups cache. Should not be needed in normal

     * situations.

     */

    reset_caches : function() {

    },



    /**

     * Sends a web service request and passes the result to the given callback.

     *

     * This function is currently only available when using HTML activity

     * module. You must have configured a named web service in that module

     * (i.e. the 'service' parameter here is an identifier which maps to a

     * service URL defined in the module settings).

     *

     * The 'input' parameter should be an object containing name/value pairs.

     * The values must be either numbers or strings. Names must follow normal

     * key rules and must not start with an underline.

     *

     * If successful, the 'ok' function will be called with a single parameter

     * which is a JavaScript object that contains arbitrary data returned by

     * the service.

     *

     * If unsuccessful, the 'error' function will be called with a single

     * parameter that is an error message.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function (if

     * provided) with message set to null.

     *

     * @param service Unique identifier for service within this activity

     * @param input Input data as an object with name/value pairs

     * @param ok Function called after success, with result from service

     * @param error Function called if an error occurs (Optional)

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     */

    send_service_request : function(service, input, ok, error, t) {

        if (typeof(error) !== undefined) {

            window.setTimeout(function() { error.call(t, null); }, 0);

        }

    },



    /**

     * Gets the URL corresponding to an olink on the course.

     *

     * If successful, the 'ok' function will be called with a single parameter

     * which is the URL.

     *

     * If unsuccessful, the 'error' function will be called with a single

     * parameter that is an error message. This can occur if there is a

     * connection problem (no network, session lost, etc.) and also if the

     * olink cannot be found.

     *

     * When not running in the VLE, always calls the 'error' function (if

     * provided) with message set to null.

     *

     * @param targetdoc Target document name

     * @param targetptr Specific location in target document (normally blank)

     * @param ok Function called after success, with URL

     * @param error Function called if an error occurs (Optional)

     * @param courseid Course numeric id (Optional; omit to use current course)

     * @param t Optional; value to use as 'this' for callback functions

     */

    get_olink_url : function(targetdoc, targetptr, ok, error, courseid, t) {

        if (t === undefined) {

            t = this;

        }

        if (typeof(errror) !== undefined) {

            window.setTimeout(function() { error.call(t, null); }, 0);

        }

    },



    /**

     * Dynamically resizes the iframe that contains this activity so that it

     * matches its content.

     *

     * The width will not be altered - only the height will be changed. It can

     * become larger or smaller.

     *

     * If you want to use this facility you need to call this function every

     * time you do something that might affect the size of the iframe.

     */

    resize_iframe : function() {

        // Find iframe in parent window.

        var iframes = window.top.document.getElementsByTagName('iframe');

        var iframe = null;

        for (var i = 0; i < iframes.length; i ++) {

            var poss = iframes[i];

            var doc = poss.contentDocument || poss.contentWindow.document;

            if (doc == document) {

                iframe = poss;

                break;

            }

        }

        // If we can't find it, put a message in the console and abort.

        if (!iframe) {

            if (window.console) {

                console.log('VLE.resize_iframe: Unable to find parent iframe');

            }

            return;

        }

        // Calculate body height including margins.

        var html = document.getElementsByTagName('html')[0];

        var styles = getComputedStyle(html);

        var totalHeight = parseFloat(styles['marginTop']) +

               parseFloat(styles['marginBottom']) + html.offsetHeight;

        // Set the height.

        iframe.height = totalHeight;

    }

};





OPS/assets/_deeaf7c16c087f9a6800e86605475aa9585dd193_generic_highlighting_activity/data/custom.json
{

    "type": "custom",

    "pens": {

        "pink": {

            "label": "Gorilla",

            "index": 0

        },

        "yellow": {

            "label": "Macaque",

            "index": 1

        },

        "orange": {

            "label": "Orangutan",

            "index": 2

        },

        "red": {

            "label": "Baboon",

            "index": 3

        }

    },

    "dragging": {

        "enabled": true,

        "selection": true

    },

    "spaces": {

        "selection": "manual",

        "mark": false

    },

    "punctuation": {

        "selection": "manual",

        "mark": false

    },

    "content": "<h1>HT<span data-hl=\"yellow\" aria-label=\"yellow highlight begin\">ML Ipsum Pr</span><span aria-label=\"yellow highlight end\"></span>esents</h1>\n<p>Dans ma famille, on se retrouve tous les ans chez mes parents pour fêter Noël, à Lyon. Mon frère vient avec s<span data-hl=\"orange\" aria-label=\"orange highlight begin\">a femme et ses enfants. Comme moi, ils sont installés en région parisienne. Le 24 décembre au matin, on va au marché et on commence à préparer les repas. On sort les guirlandes, les bougies et la</span><span aria-label=\"orange highlight end\"></span> crèche, et on décore notre sapin de Noël avec les enfants, qui sont enchantés de le faire. Le soir d<span data-hl=\"red\" aria-label=\"red highlight begin\">u 24, on fait le Réveillon. Les enfants mettent leurs chaussures sous le sapin et vont se coucher, impatients mais heureux. Les adultes, eux, partagent un bon repas qui se termine tard par la traditionnelle bûche de Noël.</span></p>\n<p><strong><span data-hl=\"red\" aria-label=\"red highlight begin\">Pellentesque habitant morbi tristiqu</span><span aria-label=\"red highlight end\"></span>e</strong> senectus et netus et <strong>malesuada</strong> fames ac turpis egestas. Vestibulum tortor quam, feugiat vitae, ultricies eget, tempor sit amet, ante. Donec eu libero sit amet quam egestas semper. <em>Aenean ultricies mi vitae est.</em> Mauris placerat eleifend leo. Quisque sit amet est et sapien ulla<span data-hl=\"pink\" aria-label=\"pink highlight begin\">mcorper pharetra. Vestibulum erat wisi, condimentum sed, </span><code><span data-hl=\"pink\" aria-label=\"pink highlight begin\">commodo vitae</span></code><span data-hl=\"pink\" aria-label=\"pink highlight begin\">, ornare sit amet, wisi. Aenean fermentum, elit eget tincidunt condimentum, eros ipsum rutrum orci, sagittis tempus</span><span aria-label=\"pink highlight end\"></span> lacus enim ac dui. <a href=\"#\">Donec non enim</a> in turpis pulvinar facilisis. Ut felis.</p>\n<h2>Header Level 2</h2>\n<ol>\n<li>Lorem-ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ol>\n<blockquote>\n<p>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Vivamus magna. Cras in mi at felis aliquet congue. Ut a est eget ligula molestie gravida. Curabitur massa. Donec eleifend, libero at sagittis mollis, tellus est malesuada tellus, at luctus turpis elit sit amet quam. Vivamus pretium ornare est.</p>\n</blockquote>\n<h3>Header Level 3</h3>\n<ul>\n<li>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ul>\n<pre><code>\n                #header h1 a {\n                    display: block;\n                    width: 300px;\n                    height: 80px;\n                }\n            </code></pre>",
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    "content": "<h1><span data-hl=\"blue\">HTML Ips</span><span data-hl=\"red\">u</span><span data-hl=\"blue\">m Pr</span>esents</h1>\n<p>Dans ma famille, on se retrouve tous les ans chez mes parents pour fêter Noël, à Lyon. Mon frère vient avec sa femme et ses enfants. Comme moi, ils sont installés en région parisienne. Le 24 décembre au <span data-hl=\"red\">matin, on va au marché et on commence à préparer les repas. On sort les guirlandes, les bougies et la crèche, et on</span><span data-hl=\"yellow\"> décore notre sapin de N</span><span data-hl=\"red\">oël avec les enfants, qui sont enchantés de le faire. Le soir du 24, on fait le Réveillon. Les enfants mettent leurs chaussures sous le sapi</span>n et vont se coucher, impatients mais heureux. Les adultes, eux, partagent un bon repas qui se termine tard par la traditionnelle bûche de Noël. Quel plaisir de se retrouver et d’avoir le temps de se parler ! Plus tard ma belle-sœur et mon frère vont à la messe de mi<span data-hl=\"green\">nuit. Le matin du 25 décembre, ce sont les enfants qui nous réveillent, ils sont tellement contents de voir que le père Noël est passé et de trouver leurs cadeaux au pied du sapin. Ma grand-mère habite tout près, donc on va la chercher et elle est ravie de passer la journée de Noël avec nous. Les enfants lui montrent leurs cadeaux, et bien sûr on la gâte aussi ! À midi le re</span>pas de Noël dure souvent plusieurs heures. Après le repas certains vont se promener, d’autres préfèrent rester à la maison et profiter de leurs cadeaux ou jouer aux cartes.</p>\n<p><strong>Pellentesque habitant morbi tristique</strong> senectus et netus et <strong>malesuada</strong> fames ac turpis egestas. Vestibulum tortor quam, feugiat vitae, ultricies eget, tempor sit amet, ante. Donec eu libero sit amet quam egestas semper. <em>Aenean ultricies mi vitae est.</em> Mauris placerat eleifend leo. Quisque sit amet est et sapien ullamcorper pharetra. Vestibulum erat wisi, condimentum sed, <code>commodo vitae</code>, ornare sit amet, wisi. Aenean fermentum, elit eget tincidunt condimentum, eros ipsum rutrum orci, sagittis tempus lacus enim ac dui. <a href=\"#\">Donec non enim</a> in turpis pulvinar facilisis. Ut fel<span data-hl=\"red\">is.</span></p>\n<h2><span data-hl=\"red\">Header Lev</span>el 2</h2>\n<ol>\n<li>Lorem-ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ol>\n<blockquote>\n<p>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Vivamus magna. Cras in mi at felis aliquet congue. Ut a est eget ligula molestie gravida. Curabitur massa. Donec eleifend, libero at sagittis mollis, tellus est malesuada tellus, at luctus turpis elit sit amet quam. Vivamus pretium ornare est.</p>\n</blockquote>\n<h3>Header Level 3</h3>\n<ul>\n<li>Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.</li>\n<li>Aliquam tincidunt mauris eu risus.</li>\n</ul>\n<pre><code>\n                #header h1 a {\n                    display: block;\n                    width: 300px;\n                    height: 80px;\n                }\n            </code></pre>",
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    "content": "<p>Le métro me cracha à Saint-Germain-des-Prés.</p>\n<p>Je sortis du wagon pour ainsi dire à la nage, tellement je transpirais. C’était <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">une moite nuit</span> de juin, avec, <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">suspendu sur la capitale, un orage de Marseille</span>, qui menaçait toujours sans jamais passer aux actes.</p>\n<p>À la surface il faisait encore plus chaud que dans le souterrain.</p>\n<p>J’émergeai sur le boulevard <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">à l’ombre de l’église</span> et me frayai un chemin à travers la bruyante foule des promeneurs cosmopolites qui ondulaient sur le large trottoir, le long des grilles du petit square. […]</p>\n<p>L’atmosphère était <span data-hl=\"\" class=\"green\">imprégnée</span> d’<span data-hl=\"\" class=\"green\">une stagnante odeur composite</span>, où <span data-hl=\"\" class=\"green\">les vapeurs d’essence et de goudron liquéfié se conjuguaient au tabac blond et aux parfums de prix</span>. […] Sur la chaussée de somptueuses bagnoles, <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">aux carrosseries éclaboussées par les reflets mourants de l’enseigne de néon</span> d’un grand café de la place, roulaient lentement, cherchaient sans beaucoup d’espoir un espace libre pour se ranger.</p>\n<p>La terrasse du <em>Mabillon</em>, qui s’étendait jusqu’au caniveau, et celle de la <em>Rhumerie-Martiniquaise</em> […] rivalisaient d’animation, avec le pourcentage requis de viande soûle […]. Par-dessus les toits des voitures à l’arrêt, <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">la rampe lumineuse</span> de <em>L’Échaudé</em>, le snack-bar que tient Henri Leduc, formée d’<span data-hl=\"\" class=\"yellow\">une succession d’ampoules multicolores</span>, dans la meilleure tradition populaire <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">des illuminations de 14 juillet</span>, me fit signe.</p>",
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    "content": "<p><strong>Littérature de gare ou roman à part entière ?</strong> </p>\n<p><span data-hl=\"\" class=\"yellow\">Objet de consommation, distraction, sous-littérature</span> : telles sont les (mauvaises) étiquettes qui accompagnent le roman policier depuis sa naissance. </p>\n<p><strong>De critiques en dénigrements</strong> </p>\n<p>D’origine populaire, le roman policier, publié à ses débuts dans les journaux bon marché, a longtemps été considéré comme un <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">genre mineur</span>. Ses détracteurs, dans la première partie du siècle, sont légion. En 1910, [Gilbert] Keith Chesterton écrit une <em>Défense du roman policier</em>, mais il faut attendre les années soixante-dix pour qu’il figure au programme des universités de lettres et se taille une réputation digne de ce nom. </p>\n<p><strong>Du genre décrié aux best-sellers</strong></p>\n<p>Atteignant des tirages phénoménaux, le roman policier – et avec lui, le roman d’espionnage – a souvent été assimilé à un <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">objet de consommation</span>. <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">Sa mauvaise réputation</span> est due aussi à sa production plus prolifique qu’aucune autre. Un roman policier lu n’étant, dans bon nombre de cas, pas relu, les auteurs sont en effet contraints, pour répondre à la demande, de produire beaucoup. Exemplaire dans la matière, le très populaire et truculent Frédéric Dard, alias San-Antonio, ne publie pas moins de quatre romans par an ! </p>\n<p><strong>Objet de consommation ?</strong> </p>\n<p>Faut-il pour autant reléguer le roman policier <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">au bas de l’échelle littéraire</span> ? Assurément non ! Même si de nombreux polars <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">bas de gamme</span> encombrent les devantures de gare et de stations-service, et <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">se contentent de divertir</span> <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">en dosant habilement violence, érotisme et suspense</span>, le roman policier est loin de se réduire à ce rôle. </p>\n<p><strong>Un genre à part entière</strong> </p>\n<p>Divertissement contribuant parfois à exorciser <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">une attitude morbide pour le mal et le crime</span>, mais aussi <span data-hl=\"\" class=\"green\">peinture sociale</span>, il a été le mode de création d’<span data-hl=\"\" class=\"green\">auteurs de talent</span>. Ainsi, Georges Simenon, Raymond Chandler, Didier Daeninckx, Sébastien Japrisot, et bien d’autres « grandes plumes » du polar, par <span data-hl=\"\" class=\"green\">la qualité de leur écriture</span>, <span data-hl=\"\" class=\"green\">l’épaisseur de leurs personnages</span> et <span data-hl=\"\" class=\"green\">la solidité de leurs intrigues</span>, n’ont rien à envier aux auteurs du roman traditionnel. Claude Aveline, écrivain et éditeur, publie en 1932 <em>La Double Mort de Frédéric Belot</em>. Dans une préface virulente, il affirme : « Il n’y a pas de mauvais genres, il n’y a que des mauvais écrivains. »  </p>\n<p><strong>La caution des grands écrivains</strong> </p>\n<p>Le roman policier a été <span data-hl=\"\" class=\"green\">illustré par les plus grands écrivains de ce siècle</span>, de Jorge-Luis Borgès et Boris Vian à Patrick Modiano, ce qui a ainsi contribué à sa reconnaissance. John Steinbeck, Arthur Miller et Pearl Buck signent, dans les années trente, des nouvelles policières. William Faulkner et Ernest Hemingway composent à Hollywood des scénarios de films noirs. À l’instar de Faulkner dans <em>Sanctuaire</em> (1939) ou de Umberto Eco en 1980 dans <em>Au nom de la rose </em>(roman aux frontières du polar et du récit initiatique), nombre d’auteurs aujourd’hui, tels Paul Auster ou Jean Échenoz, empruntent à la tradition policière.</p>\n<p>(Doulot, 1995)</p>",
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    "content": "<p>Le roman policier existe depuis plus de cent cinquante ans. Il a connu un développement impressionnant. <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">Empruntant d’abord à des genres romanesques établis</span>, il devient ensuite une catégorie autonome aux règles de fonctionnement très typées, puis finit par multiplier les formes nouvelles, jusqu’au point d’exporter ses procédés dans le champ global du discours narratif contemporain. Il est sans doute l’expression littéraire la plus poignante de ce qu’on a appelé la modernité, <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">comparable en un sens au jazz et au cinéma, deux arts avec lesquels il a toujours entretenu d’étroits liens de sympathie</span>. Comme eux, il est un produit populaire par son origine et par son mode de diffusion, et, comme eux, il sait concilier l’emploi du stéréotype avec la créativité innovatrice.</p>\n<p>Cette performance lui a valu l’intérêt massif de <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">lecteurs appartenant aux milieux sociaux et culturels les plus divers.</span> Elle a tardé, cependant, à éveiller l’attention de la critique, fixée pendant longtemps sur une esthétique de la complexité formelle au sein d’une recherche d’avant-garde. <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">C’est au début des années 1970 seulement que le roman policier commence à faire l’objet de pratiques de réception institutionalisées au niveau universitaire</span>. </p>\n<p>Depuis, des travaux de toutes sortes, de l’essai jusqu’au dictionnaire et à la bibliographie, des entreprises de réédition et de retraduction, ainsi que la mise en place de centres de documentation, rendent les œuvres bien plus accessibles et lisibles qu’autrefois. Le corpus textuel offert à la curiosité de l’historien est énorme, puisqu’il se compose de dizaines de milliers de titres, écrits majoritairement en anglais, anglo-américain et français jusqu’à la deuxième guerre mondiale, puis <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">progressivement revendiqués par des langues supplémentaires, comme l’italien, l’espagnol, l’allemand ou le suédois</span>.</p>\n<p>(Vanoncini, 2002)</p>",
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    "content": "<p>Devant le bâtiment C12, six <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">beurs</span>, <span data-hl=\"\" class=\"green\">douze-dix-sept</span> ans, discutaient le coup. […] </p>\n<p>– Alors, <span data-hl=\"\" class=\"green\">on fait classe en plein air</span> ? </p>\n<p>– Vé ! C’est journée pédagogique, <span data-hl=\"\" class=\"pink\">’jourd’hui</span>, <span data-hl=\"\" class=\"pink\">m’sieur</span>. <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Y</span> se font classe entre <span data-hl=\"\" class=\"pink\">eusse</span>, dit le plus jeune.  </p>\n<p>– <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Ouais</span>. Voir <span data-hl=\"\" class=\"pink\">si</span> sont <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">balèzes</span>, pour nous <span data-hl=\"\" class=\"pink\">z’</span>entrer des <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">trucs</span> dans <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">le chetron</span>, renchérit un autre. </p>\n<p>– Super. Et vous êtes en plein travaux pratiques, je suppose. </p>\n<p>– Quoi ! Quoi ! <span data-hl=\"\" class=\"green\">On fait rien</span> <span data-hl=\"\" class=\"pink\">d’mal</span> lâcha Rachid. […] </p>\n<p>Je passais mon bras autour de ses épaules et l’entraînai hors du groupe. […] </p>\n<p>– Dis Rachid, je vais au B7, là-bas. Tu vois, au cinquième. […] </p>\n<p>– <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Ouais</span>. Et alors ? </p>\n<p>– Je vais y rester, heu, une heure peut-être. </p>\n<p>– <span data-hl=\"\" class=\"green\">Qu’j’ai à voir, moi</span> ? </p>\n<p>Je lui fis faire encore quelques pas, vers ma voiture. </p>\n<p>– Là, devant toi, c’est ma <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">tire</span>. <span data-hl=\"\" class=\"green\">C’est pas</span> un chef-d’œuvre, tu me diras. D’accord. Mais j’y tiens. <span data-hl=\"\" class=\"green\">J’aimerais pas</span> qu’elle ait un problème. Pas même une rayure. Alors, tu la surveilles. Et si <span data-hl=\"\" class=\"pink\">t’as</span> envie d’aller <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">pisser</span>, tu t’arranges avec tes <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">potes</span>. <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">O.K.</span> ?  </p>\n<p>– <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Chuis</span> pas le gardien, <span data-hl=\"\" class=\"green\">moi</span>, <span data-hl=\"\" class=\"pink\">m’sieur</span>. </p>\n<p>– <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Ben</span>, exerce-toi. <span data-hl=\"\" class=\"pink\">Y</span> a peut-être une place à prendre. Je lui serrai l’épaule plus fort. Pas une rayure, hein, Rachid, sinon…  </p>\n<p>– Quoi ! <span data-hl=\"\" class=\"green\">J’fais rien</span>. <span data-hl=\"\" class=\"green\">Pouvez rien</span> m’accuser. </p>\n<p>– Je peux tout Rachid. Je suis <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">flic</span>.</p><p>(Izzo, 1995)</p>",
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    "content": "<p>« Alors, <span data-hl=\"\" class=\"green\">moi</span> je lui ai dit : écoute, donc, si <span data-hl=\"\" class=\"green\">tu veux pas</span> payer la moitié du loyer, <span data-hl=\"\" class=\"green\">t’as</span> qu’à <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">te tirer</span>, parce que <span data-hl=\"\" class=\"green\">moi</span>, <span data-hl=\"\" class=\"pink\">ch’uis</span> pas ta mère ! Alors, il m’a dit, <span data-hl=\"\" class=\"pink\">ouais</span>, <span data-hl=\"\" class=\"green\">heu</span>, je paie déjà <span data-hl=\"\" class=\"yellow\">la bouffe</span>, alors, tu peux payer le loyer. » </p>",

    "answer": {

        "overlay": false

    },

    "images": {

        "dir": "img/",

        "lang": "",

        "placeholder": "[[image]]",

        "files": [],

        "alt": []

    },

    "css": {},

    "buttons": {

        "lang": "fr",

        "enabled": ["reveal", "reset"]

    },

    "ready": {}

}



OPS/assets/_662ee4e78b2665f72d49094ea78012ce539c030c_l332_2021j_vid120cdf-320x176.mp4


